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DISCLAIMER

"THE ROXTEC CABLE ENTRY SEALING SYSTEM
("THE ROXTEC SYSTEM™) IS A MODULAR BASED
SYSTEM OF SEALING PRODUCTS CONSISTING OF
DIFFERENT COMPONENTS. EACH AND EVERY ONE
OF THE COMPONENTS ARE NECESSARY FOR THE
BEST PERFORMANCE OF THE ROXTEC SYSTEM.
THE ROXTEC SYSTEM HAS BEEN CERTIFIED TO
RESIST A NUMBER OF DIFFERENT HAZARDS. ANY
SUCH CERTIFICATION, AND THE ABILITY OF THE
ROXTEC SYSTEM TO RESIST SUCH HAZARDS, IS
DEPENDENT ON ALL COMPONENTS THAT ARE
INSTALLED AS A PART OF THE ROXTEC SYSTEM.
THUS, THE CERTIFICATION IS NOT VALID AND
DOES NOT APPLY UNLESS ALL COMPONENTS
INSTALLED AS PART OF THE ROXTEC SYSTEM ARE
MANUFACTURED BY OR UNDER LICENSE FROM
ROXTEC ("AUTHORIZED MANUFACTURER"). ROXTEC
GIVES NO PERFORMANCE GUARANTEE WITH
RESPECT TO THE ROXTEC SYSTEM, UNLESS () ALL
COMPONENTS INSTALLED AS PART OF THE ROXTEC
SYSTEM IS MANUFACTURED BY AN AUTHORIZED
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MANUFACTURER AND () THE PURCHASER IS IN
COMPLIANCE WITH (A), AND (B), BELOW.

(A DURING STORAGE, THE ROXTEC SYSTEM OR
PART THEREOF, SHALL BE KEPT INDOORS IN ITS
ORIGINAL PACKAGING AT A TEMPERATURE NOT
EXCEEDING +70°C/158°F AND NOT BELOW -40°C/-
40°F.

(B) INSTALLATION SHALL BE CARRIED OUT
IN ACCORDANCE WITH ROXTEC ASSEMBLY
INSTRUCTION IN EFFECT FROM TIME TO TIME.

THE PRODUCT INFORMATION PROVIDED BY ROXTEC
DOES NOT RELEASE THE PURCHASER OF THE
ROXTEC SYSTEM, OR PART THEREOF, FROM THE
OBLIGATION TO INDEPENDENTLY DETERMINE THE
SUITABILITY OF THE PRODUCTS FOR THE INTENDED
PROCESS, INSTALLATION AND/OR USE.

ROXTEC GIVES NO GUARANTEE FOR THE ROXTEC

Art No. CAT2004000400
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SYSTEM OR ANY PART THEREOF AND ASSUMES
NO LIABILITY FOR ANY LOSS OR DAMAGE
WHATSOEVER, WHETHER DIRECT, INDIRECT,
CONSEQUENTIAL, LOSS OF PROFIT OR OTHERWISE,
OCCURRED OR CAUSED BY THE ROXTEC SYSTEMS
OR INSTALLATIONS CONTAINING COMPONENTS
NOT MANUFACTURED BY AN AUTHORIZED
MANUFACTURER.

ROXTEC EXPRESSLY EXCLUDES ANY IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND

FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND ALL
OTHER EXPRESS OR IMPLIED REPRESENTATIONS
AND WARRANTIES PROVIDED BY STATUTE OR
COMMON LAW. USER DETERMINES SUITABILITY
OF THE ROXTEC SYSTEM FOR INTENDED USE AND
ASSUMES ALL RISK AND LIABILITY IN CONNECTION
THEREWITH. IN NO EVENT SHALL ROXTEC BE
LIABLE FOR CONSEQUENTIAL, PUNITIVE, SPECIAL,
EXEMPLARY OR INCIDENTAL DAMAGES."

www.roxtec.com
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186 Cvalil Roxtec-edustajaan. Voit kysya

“valilevy lisatietoja myds osoitteesta:

188 Rasva, Asennusgeeli info@roxtec.com

Lisétarvikkeet
189 GE-vastakehys
192 Esirei'itetyt laipat
194 Laipalliset ja laipattomat holkit
201 Valumuotit, DD-suojakannet
202 Tiivistenauhat Roxtec EX-tiivistysjarjestelma
203 Asennustyokalut Roxtecilla on kattava valikoima
206 Asennusohje Ex—steErtifioitltJja tL{?{[teit?: rhi;éltietoa
507 Pakkausmali saat Ex-tuote-esitteestamme.
208 RTM Software

Roxtec EMC-tiivistysjarjestelma

- 209 Sisaltd

Kaikki oikeudet pidatetaéan

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteiden ja teknisen infor
maation siséltoon ilman erillisté ilmoitusta. Mahdolliset painovirheet
eivat oikeuta vahingonkorvauksiin. Taman julkaisun sisalté on Roxtec
International AB:n omaisuutta ja on suojattu tekijanoikeuksin.

www.roxtec.com
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Ansvarsfrihet

Vi forbehaller oss ratten att utan forvarning foréandra produkter och speci-
fikationer. Vi friskriver oss fran ansvar i samband med eventuella tryckfel
och presenterade uppgifter. Upphovsratten till information presenterad
i denna publikation tillhér Roxtec International AB och ar copyrightskyd-

dad i lag.
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prewviso.

www.roxtec.com



We Seal
Your World

m Roxtec's solutions with

multidiameter technology have
set the standard for cable and pipe
sealing throughout the world. This
type of sealing creates added value
for customers as well as more secure
installations. Roxtec sealing products
provide a wide range of applications in
the industry. With today’s increasing
demand for effective sealing solutions,
Roxtec clearly stands out.

With focus on functionality, Roxtec
continuously develops products.

We are proud to say that our line

of modular cable and pipe seals is
the most extensive in the market,
ensuring that you will find the most
cost-efficient sealing solution for your
needs.

Thanks to our subsidiaries, distri-
butors and agents in more than 70
countries customers get easy access
to support and quick deliveries. In
addition, Roxtec in Sweden has an
advanced commercial support and
technical service department that
assists our partners and customers.

As part of this service we have cho-
sen to publish this catalogue, covering
Roxtec's standard product range. It
also contains other highly useful tech-
nical information. It is our belief that it
will be simpler for our customers by
having all the information gathered in
one publication. The catalogue will be
updated once a year. Product informa-
tion is also published on our website,
www.roxtec.com ll

Roxtecin multidiameter-

teknologiasovellukset ovat
asettaneet standardin kaapeleiden
ja putkien tiivistykselle kaikkialla
maailmassa. Multidiameter-tiivistys
luo lisédarvoa asiakkaille ja tekee
asennuksista entistd varmempia.
Roxtecin tuotevalikoimassa on
teollisuudelle useita erilaisia tiivistys-
sovelluksia. Tuotteillaan Roxtec pystyy
tyydyttdméén entista tehokkaampien
tiivistysratkaisujen kysynnéan.

Roxtec kehittaa tuotteita keskittyen
niiden toimivuuteen. Olemme ylpeita
voidessamme sanoa, ettd meilla on
markkinoiden laajin modulaaristen
kaapeli- ja putkitiivisteiden valikoima,
josta loydéat kustannustehokkaimman
tiivistysratkaisun tarpeisiisi.

Yli 70 maassa toimivien tytaryhti-
o6idemme, jakelijoidemme ja edus-
tajiemme ansiosta asiakkaamme
saavat tukipalvelut ja toimitukset
vaivattomasti ja nopeasti. Liséksi
Roxtecilla on Ruotsissa kaupallista
tukea ja teknisté palvelua varten
osasto, joka avustaa partnereitamme
ja asiakkaitamme.

Tama luettelo on osa tété palvelua

ja se kattaa Roxtecin vakiotuote-
valikoiman. Se sisaltaa myos erittéain
hyodyllisia teknisia tietoja. Uskomme,
ettd yhteen julkaisuun koottuina
tiedot ovat paremmin asiakkaiden
kaytettavissa. Luettelo paivitetaan
kerran vuodessa. Tuotetiedot
julkaistaan myos Internet-sivullamme,
www.roxtec.com Hl

www.roxtec.com



MpyUMeHeHMe TeXHOMormm
MynbTuanameTp koMnaHuu
PokcTak ycraHaBnMBaeT HOBbIV MUPOBOM
CTaHAapT ynnoTHeHus kabeneii n Tpy6.
OTa TEXHONoMMs repmMeTU3aumm, kKpome
psAa AOMOMHUTENbHBIX NPEUMYLLECTB AaeT
KNeHTaM rapaHTMpOBaHHOE KauecTBo
ynnoTHeHus. MoaTtomy, NpogyKums POKCTaK
HalLna CBOe NMPUMEHeHe B PasnuyHbIX
oTpacnsx uHayctpuun. CerogHs,
NoCcKonbKy TpeboBaHNs K HAAEKHOCTU
YNAOTHUTENBHOW CUCTEMBI PaCTyT,
BbIOMpatoT POKCTaK.

[enas ynop Ha pyHKLMOHANbHOCTb,
PoKCTaK NOCTOSHHO pa3BuMBaET
MOZLepHU3MpYeT Npoaykumio. Mbl Moxem
rOpAMTLCA, YTO Halla ramma NPogyKToB
ANsi repMeTn3alnn BBoLOB kabenei n Tpy6
LUMPOKO NPUMEHSAETCA Ha pbiHKe. Mokynas
uX, Bbl nonyyuTe OTNMYHOE TEXHNYECKOE
pelleHne, coyeTatoLLee NPUeMNEMyHo LieHy
11 BbICOKOE Ka4ecTBo.

Bnarogaps Halnm JOYEPHUM KOMNaHWAM,
annepam n areHTam B 70 cTpaHax,
nokynaTenu MoryT 6bICTpo Nony4nTb
TEXHUYECKYH0 NOALEPXKKY W 3aka3aTb
npoaykumto. Kpome Toro, OrpomHyto
MOMOLLb NapTHepaMm W KIneHTam
OKasblBaeT KBanmMuLMpoBaHHbIN
nepcoHan genapTameHTa npoaax u
TEXHUYeCKoW Noaaepku oduca PokcTak
B LlIBeLn. Mbl ctapaemcs nogaepxueatb
YPOBEHb CEPBUCA HA BbICOKOM YPOBHE.

BaHoit yacTbio Halen paboTbl ABnseTcs
BbINYCK kaTarora, NPeACTaBstoLLero
MOMHbIA NepeyeHb NPoAYKLMM POKCTaK.
OH copepXuT Takke Heobxoaumble
TeXHW4eckue gaHHble. Mbl ctpemmumes
06nerynTh HaLMM KIMEHTAM MOUCK HYXHO
UM MHGOpMaLWK, 1 NosTomy byaem
pa3smeLyaTb ee B 04HOM, 0bLLem KaTanore.
Katanor 6ynet 06HOBNSATHCS OAVH pas B
rog. Camble nocnegHWe N3MEHEHNS Mbl
Take byaem pasmellatsb Ha BebcaiTe:
www.roxtec.com ll

www.roxtec.com

Roxtecs multidiameterteknik

har satt en ny standard for
tatning av kablar och rér éver hela
varlden. Denna typ av tatning skapar
ett mervarde for kunden samtidigt
som resultatet blir sdkrare. Roxtecs
tatningsprodukter finns for ett stort
spektrum av industriella tillampningar.
Dagens allt storre efterfragan pa
effektiva tatningslosningar har givit
Roxtec en sérstallning p& marknaden.

Vi utvecklar véra produkter med fokus
pa funktionalitet och &r stolta 6ver

att kunna erbjuda marknadens mest
omfattande utbud av modulbaserade
tatningar for kabel- och rérgenomférin-
gar. Det garanterar att kunden alltid
kan hitta den mest kostnadseffektiva
tatningslésningen for sina behov.

Med dotterbolag, distributdrer och
aterforsaljare i 6ver 70 lander kan vi
erbjuda vara kunder snabba lever-
anser och lattillganglig lokal support.
Dessutom har Roxtec i Sverige en
global service- och supportavdeln-
ing som bidrar till att 6ka var hoga
tillganglighet for partners och kunder.

Som en del i denna service har vi
valt att publicera den hér katalogen
som omfattar Roxtecs standardsorti-
ment. Den innehéller dessutom annan
mycket anvandbar teknisk informa-
tion. Det ar var uppfattning att vi
underlattar for vara kunder genom

att ha teknisk information samlad i
en och samma publikation. Katalogen
kommer att uppdateras en gang om
aret. Produktinformation kommer

att finnas tillganglig p& var hemsida,
www.roxtec.com ll

Le applicazioni della tecnologia

multidiametro Roxtec hanno
fissato gli standard di cavi e tubi in
tutto il mondo. Questo tipo di sigil-
latura crea valore aggiunto per i clienti
e garantisce installazioni piu sicure.
Le soluzioni di sigillatura Roxtec
forniscono un’ampia gamma di
applicazioni industriali. Con I'aumento
attuale della domanda di soluzioni di
sigillatura efficaci, Roxtec si distingue
nettamente dalla concorrenza.

Ponendo I'accento sulla funzionalita,
Roxtec sviluppa continuamente nuovi
prodotti. Siamo lieti di affermare che
la nostra linea di tenute modulari per
cavi e tubi & la pi ampia sul mercato,
siamo quindi sicuri di possedere la
soluzione di sigillatura pil economica
per le vostre esigenze.

Grazie alle nostre affiliate, ai nostri
distributori e ai nostri agenti in pit

di 70 Paesi, i nostri clienti possono
accedere facilmente al supporto e alle
spedizioni rapide. Inoltre, Roxtec in
Svezia vanta un supporto commerciale
avanzato ed un reparto di assistenza
tecnica in grado di assistere i propri
partner e clienti.

In linea con questa filosofia di
assistenza, abbiamo scelto di
pubblicare questo catalogo contenente
I'intera gamma di prodotti standard
Roxtec. Esso contiene inoltre utili
informazioni tecniche. Sicuramente
faciliteremo il lavoro dei nostri

clienti, che potranno trovare tutte le
informazioni in un'unica pubblicazione.
Il catalogo verra aggiornato una volta
all'anno. Le informazioni sui prodotti
sono disponibili anche sul nostro sito
web, www.roxtec.com Il




Multidiameter™ technology

Roxtec’s multidiameter

technology sets the standard
worldwide. In only little more than
a decade Roxtec has become the
world’s largest manufacturer of
modular-based cable and pipe seals.
The key to this success is a Roxtec
innovation: Multidiameter technology.

A multidiameter sealing module con-
sists of two halves, and has remov-
able layers and a center core. Thanks
to the multi-layer technique, one
single module can seal a cable or
pipe of several different diameters
simply by peeling away layers from
the module halves until a perfect fit is
achieved.

The principle of removable layers

has proved to be a winning concept.
It adds flexibility to every sealing
application. The specially developed
halogen-free elastomer that is used
offers optimum sealing capacity com-
bined with high-temperature security
and low particle emission. Roxtec's
seals made from Roxylon, protect
against fire, water, gas, pressure and
vibration. Roxtec's modules are also
available in versions for protection
against electromagnetic interference.
The highly desirable properties of
these modules are the result of deve-
lopment by Roxtec. B

EI Roxtecin Multidiameter-
teknologiasta on tullut
maailmanlaajuinen standardi. Vain
vahan yli kymmenesséa vuodessa
Roxtecista on tullut maailman suurin
modulaaristen kaapeli- ja putkitii-
visteiden valmistaja. Menestyksen
avain on Roxtecin oma innovaatio:
Multidiameter-teknologia.

Multidiameter-tiivistysmoduuli
koostuu kahdesta puoliskosta ja
siina on irrotettavat tiivistekerrokset
ja ydin. Monikerrostekniikan
ansiosta yhdelld moduulilla voidaan
tiivistda halkaisijaltaan erikokoisia
kaapeleita ja putkia kuorimalla
moduulista tarvittava maara
kerroksia pois.

Irrotettaviin tiivistekerroksiin poh-
jautuva periaate on osoittautunut
menestykselliseksi konseptiksi.

Se lisaa joustavuuden jokaiseen
tiivistyssovellukseen.
Tuotteissamme kaytettava
halogeeniton elastomeeri varmistaa
optimaalisen tiivistyskapasiteetin
seka hyvan lammonkestavyyden

ja vahaiset hiukkaspaastot.
Roxylonista valmistetut Roxtec-
tiivisteet suojaavat tulelta, vedelts,
kaasulta, paineelta ja tarinalta.
Roxtecin moduulit voidaan toimittaa
myos sahkomagneettisilta hairioilta
suojaavina versioina. Moduulien
erinomaiset ominaisuudet ovat
Roxtecin kehitystyon tulosta. B

www.roxtec.com



TexHonorus MynbTuauameTp ot

PokcTak ycTaHoBuna HoBbIN
MUpPOBOW CTaHgapT. YyTb Gonee gecsatn
neT noHapobunocs kKomnaHuy POKCTaK,
4TobbI CTaTh KPYNHENLLMM B MUPE
NpoM3BOANTENEM MOAYMBHBIX YNNOTHEHWN
ans kabenei u Tpy6. Kntovom Kk ycnexy
cTarno u3obpeTeHue POKCTaK: TexHomnorus
MynbTugnameTp.

YNnoTHATENbHBIA MOAYMb C U3MEHSIEMBIM
AVaMeTpoM COCTOMT U3 ABYX NOJIOBYUH,
WMEET yfiansiemble Crion 1 CepAeUHMK.
Bnarogapsi MHOroCHONHOMY CTPOEHUIO,
TONBKO OAMH YNAOTHUTEMbHBIA MOZYTb
MOXET MUCMOMb30BaTbCS ANs repMeTU3aLmm
kabenen n Tpy6 HECKOMbKNX AMaMETPOB.
lMyTem NpocToro yaaneHusi Croes peauHbl
13 0Geunx NonoBrUHOK Mofyns Bbl MoxeTe
TOYHO MOLOrHaTb €0 Moj, HEOBXOAUMBIN
JVameTp.

MpuHLMN yaaneHns croes okasancs
nepeaoBoi KoHuenuuen. 3To
NpefocTaBnseT WMPOKME BO3MOXKHOCTM
npu paboTe Haf NPOEKTOM MO YNIOTHEHNIO.
CneuwanbHo paspaboTaHHbIi, He
COZEepXalUuii ranoreHoB anacTomep,
COYETaET ONTUMATbHYIO 3aLUNUTY

OT BbICOKUX TEMNeEPaTyp C HU3KM
06pasoBaHueM abiMa 1 Ka4eCTBEHHYH
repMeTU3aLmio. ATOT dnacTomep,
M3BECTHbIIA kak POKCUMOH, 3aluuLLaeT ot
OTH$, BOAbI, ra3a, AaBneHus 1 Bubpaumm.
Pa3spaboTaHbl cnewyumanbHbie BEpcUn
YNMNOTHUTENBHBIX MOAYNEN, CNOCobHbIE
3alUNTUTb OT SNEKTPOMArHUTHbIX MOMEX.
Takue yHWkanbHble 0COBEHHOCTM
YNNOTHUTENbBHbBIX MOZYNew - pesynbTtaT
pabotbl PokcTak. H

www.roxtec.com

Roxtecs multidiameterteknik

sétter en ny global standard.
Pa bara ett drygt decennium har
Roxtec blivit en av véarldens storsta
tillverkare av modulbaserade tat-
ningar for kabel- och rérgenom-
foringar. Nyckeln till framgangen
ar en uppfinning fran Roxtec:
Multidiametertekniken.

En multidiametermodul bestar av tva
halvor med lostagbara skikt och en
karna i mitten. Multidiametertekniken
gor att en enda modul kan tata en
kabel eller ett ror inom ett stort diam-
eteromfang. Skala helt enkelt bort
négra av skikten fran modulhalvorna
och anpassa tatningen till perfekt
passform.

Principen med borttagbara skikt har
visat sig vara ett vinnande koncept.
Tekniken ger hogre flexibilitet vid alla
typer av tatning. Den specialutveck-
lade halogenfria elastomeren som
anvands har en mycket god tatnings-
férméaga i kombination med hog tem-
peraturtalighet och l&g partikelavgivn-
ing. Roxtecs tatningar av Roxylon,
skyddar mot brand, vatten, gas, tryck
och vibrationer. Roxtecs moduler
finns ocksé i en variant som skyddar
mot elektromagnetiska stérningar. De
mycket eftertraktade egenskaperna
hos dessa moduler &r ett resultat av
Roxtecs utvecklingsarbete. B

La tecnologia multidiametro

Roxtec stabilisce gli standard
in tutto il mondo In poco pit di un
decennio Roxtec € diventata il prin-
cipale produttore mondiale di tenute
modulari per cavi e tubi. La chiave di
questo successo € rappresentata da
un’innovazione Roxtec: la tecnologia
multidiametro.

I modulo di tenuta multidiametro

e costituito da due meta con strati
amovibili e un nucleo centrale. Grazie
alla tecnologia multidiametro, i singoli
moduli possono contenere cavi o tubi
di diametri differenti semplicemente
sfogliando i vari strati dalle due meta
fino a ottenere una tenuta perfetta.

II' principio degli strati amovibili si &
dimostrato un concetto vincente.
Esso aggiunge flessibilita a tutte le
applicazioni di tenuta. L elastometro,
progettato appositamente privo

di alogeni, garantisce la massima
capacita di sigillatura, sicurezza alle
alte temperature e ridotta emissione di
particelle. Le tenute Roxtec, realizzate
in Roxylon, proteggono da fuoco,
acqua, gas, pressione e vibrazioni. |
moduli Roxtec sono disponibili anche
in versioni per la protezione dalle
interferenze elettromagnetiche. Le
ottime proprieta di questi moduli sono
il risultato dello sviluppo portato avanti
dal Roxtec. B




Continuous development

Jatkuvaa kehitysta
MocToanHoe pasBuTHe
Standig utveckling
Sviluppo continuo

Roxtec works continuously

to improve its products, to
keep pace with and lead develop-
ments in the market place as well
as meeting new requirements per-
taining to materials and standards.
All of these activities are carried out
within the framework of our quality
management system, certified
according to the SS-EN ISO
9001:2000 standard. l

@ Roxtec arbetar fortlopande
med att férbattra produkterna
och leda utvecklingen pa marknaden.
Det handlar om att méta de allt hogre
kraven pa material och standarder.
Allt arbete utférs inom ramen for vart
kvalitetssakringssystem som ar
certifierat enligt standarden
SS-EN ISO 9001:2000. B

|I| Roxtec kehittaa jatkuvasti

tuotteitaan sailyttaddkseen
asemansa alan johtavana toimittajana
seka tayttaakseen uudet materiaali-
vaatimukset ja standardit. Kaikkia
naita toimintoja ohjataan SS-EN ISO
9001:2000-standardin mukaisesti
sertifioidulla laadunhallinta-
jarjestelmalla. W

Roxtec opera continuamente

allo scopo di implementare
i propri prodotti, in modo da essere
all'avanguardia e leader sul mercato
e di rispettare i nuovi requisiti riguar-
danti materiali e norme. Tutte queste

attivita sono svolte sempre nel rispet-

to del nostro sistema di gestione

qualita, certificato a norma SS-EN ISO

9001:2000. ®

POKCT3K MOCTOSIHHO yryyLLaeT CBO

NpoayKLuto, YTobbl BbITh
NMAEPOM W ULTU B HOTY C Pa3BUTUEM
pblHKa, pa3pabaTbiBaeT HOBble MaTepuansl
W cTaHgapTbl. Bes aTa gestensHocTb
NPOBOANUTCS B pamkax NpOBEPEHHON
CUCTEMbI Ka4ecTBa, CepTUULMPOBAHHOM
B cootBeTcTBMM ¢ SS-EN 1SO 9001:2000
ctaHgapTom. H

www.roxtec.com



Roxtec sealing system

Roxtec-tiivistysjarjestelma

YnnotHurenoHas cucrema PoKeTaK

Roxtec titningssystem

Sistema di sigillatura Roxtec

m The multidiameter modules

are used together with a
frame and a compression unit. As an
innovator with focus on functionality,
Roxtec has invented a unique time-
saving compression unit that makes
retrofits possible. The end result is an
optimum sealing solution for any appli-
cation. ®

Multidiametermodulerna

anvands tillsammans med en
ram och en kompressionsenhet.
Som innovationsféretag med fokus
pa funktionalitet har Roxtec tagit fram
en unik och tidsbesparande kompres-
sionsenhet som medger atermonte-
ring. Slutresultatet ar en optimal
tatningslosning for alla typer av
tillampningar. W

www.roxtec.com

Multidiameter-moduuleja
kaytetaan kehyksen ja
puristinyksikon kanssa. Ratkaisujen
toimivuuteen keskittyvana innovaatto-
rina Roxtec on kehittanyt ainutlaatui-
sen aikaa saastavan puristinyksikon,
joka mahdollistaa jalkiasennukset.
Nain jokaiseen sovellukseen saadaan
optimaalinen tiivistysratkaisu. ll

(A

III | moduli multidiametro sono
utilizzati con un telaio e
un’unita di compressione. In qualita
di azienda innovatrice orientata
alla funzionalita Roxtec ha creato
un’esclusiva unita di compressione
che permette di risparmiare tempo
ed eseguire gli aggiornamenti. Il

risultato finale & un’ottima soluzione di

sigillatura per tutte le applicazioni. l

YNnnoTHUTENbHbIE, MHOTOCTOWHbIE

MOy yCTaHaBMBAKOTCS B
pamy ¥ COABMMBAKTCA KOMMPECCUOHHBIM
6nokom. Kak paspabotuuk,
onpegenueLnit ans cebs npuoputeT

— (PYHKLMOHANbHOCTb, KOMNaHNs POKCTaK
BHeApura v Npou3BoANT YHUKamNbHbIN
KOMMPECCHUOHHBIN BIIOK, KOTOPbIN
MO3BONSET OCYLLECTBNATH MOAEPHU3ALMIO
YNNOTHUTENBHOM CUCTEMBI B KOPOTKOE
Bpemsi. onyyeHHbIN pe3ynbTaT — Hanuuo,
yNNOTHEHWe BCeraa rotoeo Ans nobbix
ycrnosui akcnnyataumy. l




Cost effective

Kustannustehokas
JKoHOMUYECKM LenecoobpasHo
Kostnadseffektive

Costi ottimizzati

MeTog repmeTusaummn PokcTak aaet

HeoCropuMbIe MpenMyLLECTBa.
CHuxaeTcs Bpems 1 CTOMMOCTb

MOHTaXa BCex TUMOB KabernbHbIX Tpacc 1
TpybonpoBogoB. McyesaeT HeobxoaMMocTb
1CMONb30BaTb MHOXECTBO CanbHUKOB st
YNoTHeHUs kabenen/Tpyb pasnuyHbIX
avametpos. C1ctema no3BonsieT
MpOM3BOAUTL AONOMHEHMS, 1 AenaeT
npocTbIM — 3aMeHy kabenen u Tpy6 B
Oynywem. OCHOBHOE NPEMMYLLECTBO TO, YTO
He Hafo 3HaTb 3apaHee TOYHbIE AnaMeTpbI
kabeneit 1 Tpy6, KOTopble AOMKHbI ObITh
repMeTU31POBaHbI. ITO 03HAYAET, YTO
npobnema Hanuuvs kabenewn apyrux
[AVaMeTpoB Unu Apyrue Hempeackasyemble
CATYaLyK He NOBNMSIOT HA KOHEYHbIN
pesynbTart pabotsl. M

m The Roxtec method adds

flexibility to every sealing
application. It reduces the time and
cost of all types of cable and pipe
installations. The need for different
modules of different sizes is minimal.
The system also allows for expansion
and makes it easy to change cables
and pipes in the future. As a further
advantage, the diameter of the
cables and pipes that are to be
sealed does not have to be known in
advance, which means that problems
due to deviating cable diameters and
other unpredicted variations are
eliminated. &

Den flexibla Roxtec-metoden

minskar tidsatgédngen och
kostnaden vid alla kabel- och rorin-
stallationer. Behovet av olika modul-
storlekar blir ett minimum. Systemet
tillater aven expansion och underlattar
framtida byte av kablar och rér. En
ytterligare fordel ar att du inte i forvag
behover kanna till den exakta dia-
metern pa de kablar och rér som ska
tatas. Det innebar att du slipper prob-
lem med toleranser och utbytta kablar
eller ror. &

E Roxtec-menetelma tekee

jokaisesta tiivistyssovelluk-
sesta joustavamman. Se véhentaa
kaapeleiden ja putkien asennuk-
seen kuluvaa aikaa. Asennuksissa
tarvitaan erittain vahan erikokoisia
moduuleja. Jarjestelma mahdollistaa
myds laajentamisen ja helpottaa
kaapeleiden ja putkien mydhempéaéa
vaihtoa. Liséksi etuna on se, ettei
tiivistettavien kaapeleiden ja putkien
halkaisijaa tarvitse tietaa etukateen.
Téama poistaa ongelmat, jotka johtu-
vat poikkeavista kaapelihalkaisijoista
ja muista ennakoimattomista ero-
avaisuuksista. ll

III Il metodo Roxtec aggiunge
flessibilita a tutte le appli-
cazioni di tenuta. Riduce i tempi e i
costi di tutti i tipi di installazioni di
cavi e tubi. L'esigenza di moduli di
misure differenti si riduce al minimo.
Il sistema € inoltre espandibile e
permette di sostituire facilmente cavi
e tubi in futuro. Un ulteriore vantaggio
& costituito dal fatto che il diametro di
cavi e tubi che devono essere sigillati
non deve essere conosciuto in anti-
cipo. Cio significa che i problemi
dovuti a cambiamenti di diametro dei
cavi e altre variazioni imprevedibili
sono eliminati. W

www.roxtec.com



Complete range

Taydellinen valikoima
lliupoxne Bo3MOXXHOCTH
Brett sortiment
Gamma completa

m Roxtec transits are available

for various environments and
a wide range of uses: From applica-
tions that need ingress protection (IP)
to A class rated sections in vessels.
All products include the flexibility of
the multidiameter technology. B

IEI Roxtecs tatningar finns i ett
brett sortiment anpassat for

III Roxtec-lapivienteja on

saatavana moniin erilaisiin
ympéristoihin ja kayttokohteisiin:
l&pivientisuojausta (IP) tarvitsevista
sovelluksista alusten A-luokiteltuihin
osastoihin. Kaikille tuotteille on omi-
naista multidiameter-teknologian tar-
joama joustavuus. W

III | passaggi Roxtec sono di-
sponibili in un vasto assorti-

YnnoTHeHusi POKCTak

1CNONb3yTCA ANs PasiuyHbIX
obnacren nearensbHocTn: OT 30H, roe
HeobxoaMMa MoBbILLIEHHAS CTeNeHb
3awwmTbl (IP), o otcekos knacca A
MOpCKUX CyaoB. Bes npoaykums
npom3BeseHa No TEXHOMOrM
MynbTuanameTp, a 310 - WHPOK1e
BO3MOXHOCTU B NPOLLECCe 3KCMyaTaLum.
||

olika miljder och anvandningsomraden.
Frén IP-klassade tillampningar till far-
tygssektioner i klass A. Alla produkter
har den flexibilitet som multidiameter-
tekniken erbjuder. B

mento per diversi ambienti e usi: dalle
applicazioni che richiedono protezione
ingresso (IP) alle compartimentazioni
di classe A sulle navi. Tutti i nostri
prodotti offrono la versatilita della
tecnologia multidiametro. B

www.roxtec.com



Less inventory

Vahentda varastointitarvetta
MunumanbHbie CKnajckuve 3anachbl

Minskat lagerbehov
Magazzino ridotto

-
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Our transits seal cables and

pipes from 3.0 to 99.0 mil-
limetres (0.118"-3.898" in diameter
with only six standard module sizes.
As a result, stocks can be kept to a
minimum and logistics are easy. B

@ Véra genomféringar tatar kablar

och rér med diameter fran 3.0
till 99.0 mm (0.118"-3.898") med hjalp
av enbart sex standardmodulstorlekar.
Detta gor att kundens lagerhéllning
kan begransas till ett minimum samti-
digt som logistiken blir valdigt enkel.
|

|I| Lapivientejamme kéytettdessa
halkaisijaltaan 3,0 — 99,0 mil-

limetrin (0.118"-3.898" kaapeleiden

ja putkien tiivistykseen tarvitaan vain

kuusi vakiokokoista moduulia.

Tama vahentaa varastointitarvetta ja

helpottaa logistiikkaa. B

| nostri passaggi permettono

di sigillare cavi e tubi da 3,0
a 99,0 (0,118"-3.898") millimetri di
diametro con solamente sei misure
standard di moduli. In tal modo & pos-
sibile ridurre al minimo le scorte ed
ottimizzare la logistica.

TOMbKO LIECTb CTAHAaPTHBIX

YNNOTHUTENbHBIX MOZYNen
“cnonbaytoTcs Ans repmeTusaLum kabenen
v Tpy6 amametpamu ot 3,0 go 99 mm. Het
HeoBXo4MMOCTM AepkaTb MHOMO 3anacHbIX
MOZynen pa3Hbix pa3MepoB Ha cknage v
yAensTb BHUMaHWE NNaH1pOBaHMIO 3aKynoK
1 noructuke. M

www.roxtec.com



Local support, glohally

Paikallista tukea, maailmanlaajuisesti
PernonanbHana nogaepxxa, fno6anbHo

Lokal support, globalt

Supporto locale, in tutto il mondo

m We are wherever our cus-

tomers are. We have an
established network of subsidiaries
and representatives in 70 markets
worldwide, and take pride in being
able to deliver local support wherever
and whenever it is needed. B

IEI Vi finns dar véara kunder finns.

Ett val utbyggt nat av dotter-
bolag och aterforséljare pa 70 mark-
nader runt om i varlden gor att vi stolt
kan erbjuda god och lattillganglig lokal
support till vara kunder. B

www.roxtec.com

Olemme sielld missa

asiakkaammekin. Meilla on
tytaryhtioita ja edustajia yhteensa
70 maassa ja olemme ylpeité voi-
dessamme tarjota paikallista tukea
missé ja milloin sité tarvitaankin. W

Siamo sempre vicini ai nostri

clienti. Grazie ad una rete di
affiliate e rappresentanti in 70 mercati
di tutto il mondo, siamo in grado di
fornire un supporto locale al posto ed
al momento giusto. &

Mbl ecTb Be3fe, rae eCTb Hallu

knueHTbl. Co3aaB CeTb A0YEPHUX
KOMNaHWi 1 NpeacTaBuTensCTB B 70 CTpaHax
M1pa, Mbl FOPAMMCS, YTO MOXEM JOCTaBUTL
NpOAYKLMIO BCErda 1 Be3ae rae 1o
Heobxoaumo. M




Quick deliveries

Lyhyet toimitusajat
Kopotkue cpoku nocraBku
Snabba leveranser
Tempi di consegna ridotti

¥] Rantec
w cpiE

Delivery times are crucial.

Local representatives and
stocks worldwide mean that we can
deliver at short notice and products
will be delivered to the destination of
your choice, to warehouses or directly
to site.

Leveranstiden ar alltid en viktig

faktor. Lokala aterforsaljare
med lager 6ver hela varlden gor att vi
kan leverera med kort varsel sedan vi
fatt en order. Produkterna levereras till
valfri destination, till lager eller direkt till
anvandningsplatsen. Il

S —

|I| Toimitusajat ovat kriittisen
tarkeita. Paikalliset edustajat
ja varastot kaikkialla maailmassa
varmistavat, etta pystymme toimit-
tamaan tilaukset lyhyellé varoitus-
ajalla. Tuotteet toimitetaan valitse-
maasi osoitteeseen, varastoon tai
suoraan rakennuspaikalle. H

| tempi di consegna sono

cruciali. Rappresentanti locali
e magazzini in tutto il mondo ci con-
sentono di evadere in breve tempo
tutti gli ordini. | prodotti vengono con-
segnati dove richiesto dal cliente, a
magazzino o direttamente alle unita di
produzione. ll

CpokK nocTaBku peLuaet Bee.

MecTHble npeacTaButenu u
cKrnagpl HaLei KoMnaHuM No BCemMy MUpY
[al0T BO3MOXHOCTb AeNaTh NOCTaBKM B
KpaT4aiiLumne Cpoki nocne noyyeHns
3akasa. MpoayKuus MoxeT ObITb
[OCTaBMEHa Ha cknag KnueHTa unm cpasy
Ha obbekT. M

www.roxtec.com



Definitions

Méaritelmat / Onpepenenusi / Definitioner / Definizioni

Example S 6 frames
Esimerkki S 6-kehykset
Mpumep Pambl S 6
Exempel S 6-ramar
Esempio telai S 6

(S ZxN)
| S 6x3
(S Z+Z+2ZxN)
L) S 6+6+6x1
(S Z+Z+2ZxN)
S 6+6+6x3

www.roxtec.com

Technical references

For technical references i.e., for stand-
ards and specifications in technical text
we refer to the English version

Internal frame dimensions
Total area inside the frame opening
Packing space + Compression unit

Packing space
Area per opening to be filled with
modules

Regular frames
Depth is always 60 mm, 2.362" if
nothing else is stated

Compact frames
Depth is always 30 mm,1.181" if nothing
else is stated

Dimensions and weight
All values and dimensions in sketches
and charts are theoretical

H
External height

w
External width

D
Depth

z

Frame size

N
Number of openings in horizontal direc-
ton

Ratings

F
Fire

WP
Water pressure

GP
Gas pressure

IP
Ingress protection acc. to [EC 60529

UL
Underwriters Laboratory

NEMA
National Electrical Manufacturers
Association

ATEX
ATEX 94/9/EC Directive
Atmosphéres Explosibles

Since certifications is constantly up-
dated, please contact your local Roxtec
supplier or e-mail: info@roxtec.com for
information about valid approvals from
different classification societies or other
authorities

For further information about tests, such
as ratings, procedures and classes,
please see Roxtec Technical Appendix




Definitions

Maaritelmat / Onpepenenus / Definitioner / Definizioni

(A

Tekniset referenssit
Teknisissa referensseissa, esimerkiksi
standardeissa ja maaritelmissa,

viittaamme englanninkieliseen versioon.

Kehyksen sisdmitat
Kehyksen aukon kokonaisalue
= Pakkaustila + Puristinyksikko

Pakkaustila
Aukossa oleva tila, joka taytetaan
moduuleilla

Vakiokehykset
Syvyys on aina 60 mm (2.362"), ellei
toisin ole mainittu

Kompaktit kehykset
Syvyys on aina 30 mm (1.181"), ellei
toisin ole mainittu

Mitat ja painot
Kaikki arvot ja mitat malleissa ja
taulukoissa ovat teoreettisia

H
Korkeus ulkoreunasta

w
Leveys ulkoreunasta

D
Syvyys

z
Kehyksen koko

N
Aukkojen lukumaaré vaakasuunnassa
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Luokitukset

F
Tulipalo (Fire)

wp
Vedenpaine (Water pressure)

GP
Kaasunpaine (Gas pressure)

IP
Lapiviennin suojaus |IEC 60529:n
mukaisesti

UL
Underwriters Laboratory

NEMA
National Electrical Manufacturer's
Association

ATEX
ATEX 94/9/EC Directive Atmosphéres
Explosibles

Sertifikaatteja paivitetéan jatkuvasti,
joten ota yhteytta paikalliseen
edustajaasi tai laheta sahkopostia
osoitteeseen: info@roxtec.com
saadaksesi eri luokituslaitosten tai
muiden viranomaisten voimassa
olevat hyvaksynnét.

Lisatietoa testeista, luokituksista,
menetelmista ja luokista saat Roxtecin
Teknisesta Liitteesta.

Texuuveckan undopmaumna

TexHuyeckas UHopmaLms, Tak HasblBaemble

CTaHaapThl 1 cneumdukaLmm
NpUBEAEHBI MO aHTMNIACKM.

BryTtpennue pasmepbl pam
370 06LyWit pasMep NPOCTpaHCTBa pambl
30Ha ynnoTHeHs + KoMNpeccuoHHbIN 6ok

J0Ha ynnoTHenua
MpocTpaHCcTBO 3anonHsemoe
YNMOTHUTENBHBIMWA MOAYNAMU

Granpaprhble pambi
'nybuHa Bcerpa 60 mm, 2.362" ecriv He
yKa3aHo HU4ero apyroro

Pambi Komnaxr
'ny6uHa Bcerpa 30 mm, 1.181” ecriv He
yKasaHo HU4ero apyroro

Paamepnbi u Bec
Bce BenuumnHbl M pa3mepsbl B YepTexax 1
fAmarpammax fBMATCA OTHOCUTESNbHLIMU

H
BHelUHsS BbicoTa

w
BHeLuHss WwupuHa

D

z
Pa3smep pambl

N

KonuyecTso cekuuit no ropusoHTanu
Konuuectso NpPOeMOB B rOPU30HTaNbHOM
HanpasneHun

www.roxtec.com



Definitions

Maaritelmat / Onpepenenuns / Definitioner / Definizioni

Cepruduxauua

F
Moxap

WP
[laBneHue BoAb!

GP
[aBnexue rasa

IP
[MNoBbllWeHHas 3awmTta B cooTB. ¢ IEC 60529

uL
JlaGopaTopus CTPaxoBLMKOB

NEMA
HauuoHanbHas dnekTpuyeckas
MpownssoacTBeHHas Accoumauns

ATEX
ATEX 94/9/EC [upekTtnBa: BapsiBoonacHas
Atmocepa

Tak Kak cepTuduKkaTbl NOCTOSHHO
0BHOBNAOTCA, NOXANyNCTa, CBSKUTECH

C BalWMM PEr1oHanbHbIM NOCTaBLYVKOM
PokcTak unn HanpasbTe 3anpoc no
3MEeKTPOHHOM noyTe: info@roxtec.com

ANs nony4eHns HhopmaLmm o
AeiCTBUTENbHBIX CepTUMKaTaX Pa3nnYHbIX
KrnaccuuKaLMOHHbIX 06LLECTB Ui Apyrix
aBTOPW30BAHHBIX LEHTPOB TECTUPOBAHMS.

[ns nonyyexns nHdopmavmm 06
UCTbITaHWsIX, BUOAX TECTOB, NpoLeaypax 1
Kknaccudukaumu, noxanyiicra obpaturech K
TexHuueckomy MpunoxeHnto POKCTaK.

www.roxtec.com

[SE]

Tekniska uppgifter

For tekniska sakupplysningar sdsom
standarder och produktfakta i teknisk
text refererar vi i forsta hand till den
engelska texten.

Ramens innermatt

Totalt utrymme inuti raméppningen
Packningsutrymme + Kompressionsen-
het

Packningsutrymme
Utrymme per 6ppning for tatnings-
moduler

Standardramar (Regular)
Djupet &r alltid 60 mm (2.362") om inget
annat anges.

Compact-ramar
Djupet ar alltid 30 mm (1.181") om inget
annat anges.

Matt och vikt
Alla angivna uppgifter om matt och vikt
utgér fran ritningar och berékningar.

H
Utvandigt hojdmatt

w
Utvandigt breddmatt

D
Djup
z

Beteckning for ramstorlek

N
Antal éppningar i bredd

K2
Produkter som rekommenderas for
marint bruk och offshore.

Klassificeringar

F
Brand

WP
Vattentryck

GP
Gastryck

IP
“Ingress protection” i enlighet med [EC
60529

UL
Underwriters Laboratory

NEMA
National Electrical Manufacturers Asso-
ciation

ATEX
ATEX 94/9/EC Directive
Atmosphéres Explosibles

Da certificat uppdateras regelbundet
var god kontakta din lokala Roxtec-
representant eller Roxtec direkt via
info@roxtec.se for upplysningar om
géllande godkannanden och certifikat
fran olika certifieringsmyndigheter.

For mer information om tester, klassin-
delningar och procedurer var god se
Roxtec Tekniskt Appendix.
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[T

Referenze tecniche

Per le referenze tecniche, gli standard
e le specifiche tecniche nel testo ci
riferiamo alla versione inglese.

Dimensioni interne dei telai

Si intende I'aerea all'interno del telaio
Spazio per i moduli + spazio per |'unita
di compressione

Spazio di riempimento
Area da riempire con i moduli.

Telai regular
La profondita & sempre 60 mm 2.362",
salvo contrarie indicazioni.

Telai compact
La profondita & sempre 30 mm 1.181",
salvo contrarie indicazioni.

Dimensioni e pesi
Tutti i valori e le dimensioni sui grafici
sono teoriche.

H
Altezza esterna

w
Larghezza esterna

D
Profondita

z
Grandezza telaio

N
Numero di aperture in orizzontale

22

Protezioni

Fuoco

wp
Pressione all'acqua

GP
Pressione gas

IP
Ingresso protezione secondo IEC 60529

UL
Underwriters Lavoratory

NEMA
National Electrical Manufactures
Association

ATEX
ATEX 94/9/EC Directive
Atmosphere Explosibles

Dato che i certificati sono costantemente
aggiornati, Vi preghiamo di voler
contattare il Vostro rappresentante
locale Roxtec o tramite e-mail:
info@roxtec.com per informazioni
riguardo la validita delle classificazioni o
tipologie dei certificati.

www.roxtec.com



Roxtec R\M modules

Roxtec RM-moduulit
Ynnotuutenohbie mogynu RM

Roxtec RM-moduler
Moduli Roxtec RM

AV

0.1-1 mm
0.004-0.039"

A multidiameter sealing

module consists of two halves
with removable layers and a centre
core. One single module can seal a
cable or pipe of several different dia-
meters simply by peeling its layers.
The standard RM modules, 60 mil-
limetres deep (2.362"), are used with
Roxtec frames of 60 millimetres depth
(2.362"). The different RM modules
cover a cable/pipe diameter range
of 3.0 to 99.0 millimetres (0.118"-
3.898"). W

En Roxtec RM-modul bestar

av tva halvor med l6stagbara
skikt i mitten. Multidiametertekniken
gor att en enda modul kan tata en
kabel eller ett rér inom ett stort dia-
meteromfang. Standardmodulerna,
som &r 60 mm djupa, tacker tillsam-
mans ett diameteromfang pa
3.0-99.0 mm (0.118"-3.898"). &

www.roxtec.com

Multidiameter moduuli koostuu

kahdesta puoliskosta, joissa
on revittavia liuskoja seka ydin. Yksi
moduuli kykenee revittavan kerrok-
sien johdosta tiivistdmaan useita eri
kaapeli- ja putkihalkaisijoita. Roxtecin
R-tuoteryhmén (Regular) kehykset
taytetdan 60 mm syvilla RM-moduu-
leilla, jotka kattavat halkaisijat 3.0:sta
millimetristéd 99.0 millimetriin sakka
(0.118"-3.898". A

III Il modulo di tenuta multidia-
metro & costituito da due
meta con strati amovibili e un nucleo
centrale. | singoli moduli possono
contenere cavi o tubi di diametri
differenti, rimuovendo semplicemente
i vari strati. | telai della linea standard
Roxtec vengono riempiti con i moduli
RM standard, profondi 60 millimetri
(2.362"), per coprire un range di
diametro tra 3,0 e 99,0 millimetri
(0.118"-3.898"). W

MHorocnoiHble Mogynm ans

repmMeTM3aLmn, CocTosLLMe U3 ABYX
noroBKH 1 cepaeyHuka. OanH Takoi Moaynb
MOXET UCMONb30BaTLCA ANs YNNOTHEHNS
kabeneit 1 TpyD pasnuyHbIX AMAMETPOB, T.K.
MOXHO YAansTb CoV Pe3uHbl MOZyns.
YnnotHuTenbsHble Moaynu RM ncnonbaytotes
B CTaHAapTHbIX (Regular) pamax n mydrax,
rnybuHa mogynen, kak 1 pam - 60 Mm
(2.362"), MOXHO ynnoTHATL kabenu/Tpybbl oT
3,0 50 99 mm (0.118" - 3.898"). H
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Multidiameter modules with core

Multidiameter moduulit kiinteélla ytimella / Mogynu MynbtuamameTp ¢ cepaevnnkom / Multidiametermoduler med karna /
Moduli multidiametro con nucleo

cooOoPW

RM 15
RMO00100151000

RM 40 10-32
RM00140101000

III Moduuli
ome
IEI Modul

Modulo

RM 15w40
RM00115401000

RM 60
RMO00100601000

Kaapelien/putkien
lukuméaara

Konunuectso
kabenei/Tpy6

Antal kablar/ror

Numero di
cavo/tubo

Number of

RM 20

RMO00100201000

RM 60 24-54
RMO00160201000

RM 20w40 »
RM00120401000

RM 90
RMO00100901000

Kaapeli/putkihalkaisijalle

a-b (mm)

a-b (in)

[unametp kabenei/Tpy6

a-b (Mm)

a-b (atorm)

For kabel-/rérdiameter

a-b (mm)

a-b (tum)

Per diametro di cavo/tubo

a-b (mm)

a-b (in)

For cable/pipe diameter

Ulkomitat (mm)
HxW (D=60 mm)

BHewwnme pasmepb! (Mm)
HxW (D=60 mm)
Yttermatt (mm)
HxW (D=60 mm)

Dim. esterne (mm)
HxW (D=60 mm)

External dim. (mm)

RM 30
RMO00100301000

RM 120

RM 40
RMO00100401000

RM00101201000

Paino
kts sivu 26

Bec
Cwm. cTpaHuLy 26
Vikt
se sida 26

Peso
ved. pag. 26

Weight

Tuotenumero
Apt. Ne
Artikelnummer

Art. Nr.

RM 15

RM 15w40 »
RM 20

RM 20w40 »
RM 30

RM 40

RM 40 10-32
RM 60

RM 60 24-54
RM 90

RM 120

cables/pipes

1
3
1
2
1
1
1
1
1
1
1

a-b (mm)

0+ 3.0-11.0
0+ 3.5-10.5
0+ 4.0-14.5
0+ 3.5-16.5
0+ 10.0-25.0
0+ 21.5-34.5
0+ 9.5-32.5
0+ 28.0-54.0
0+ 24.0-54.0
0+ 48.0-71.0
0+ 67.5-99.0

a-b (in)
0+ 0.118-0.433
0+ 0.138-0.413
0+ 0.157-0.571
0+ 0.138-0.650
0+ 0.394-0.984
0+ 0.846-1.358
0+ 0.374-1.280
0+ 1.102-2.126
0+ 0.945-2.126
0+ 1.890-2.795
0+ 2.657-3.898

*) See page 26 / Kts sivu 26/ CM. cTpanmuy 26 / Se sida 26 / ved. pag. 26

24

HxW (D=60 mm)

15x15
15x40
20x20
20x40
30x30
40x40
40x40
60x60
60x60
90x90
120x120

see page 26

RMO00100151000
RMO00115401000
RM00100201000
RMO00120401000
RMO00100301000
RM00100401000
RMO00140101000
RMO00100601000
RM00160201000
RMO00100901000
RMO00101201000

www.roxtec.com
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Multidiameter modules without core

Multidiameter moduulit ilman kiinteaé ydinta / Mogynu MynsTuanametp 6e3 cepgeyHuka / Multidiametermoduler utan karna /

Moduli multidiametro senza nucleo

RM 60 woc RM 90 woc RM 120 woc
RMO00000601000 RM00000901000 RM00001201000
Kaapelien/putkien Kaapeli/putkihalkaisijalle Ulkomitat (mm) Paino
Moduuli lukumaara a-b (mm) | a-b (in) HxW (D=60 mm) kts sivu 26 | Tuotenumero
Kornyectso DnameTp kabeneli/Tpy6 BHelwuHve pasmepbl (MM) Bec
Mogynb kabeneit/Tpyb a-b (Mm) | a-b (atonm) HxW (D=60 mw) CM. cTpahnLy 26 | Apt. Ne
For kabel-/rérdiameter Ytterméatt (mm) Vikt
Modul Antal kablar/rér a-b (mm) | a-b (tum) HxW (D=60 mm) se sida 26 Artikelnummer
Numero di Per diametro di cavo/tubo Dim. esterne (mm) Peso
Modulo cavo/tubo a-b (mm) a-b (in) HxW (D=60 mm) ved. pag. 26 | Art. Nr.
Number of For cable/pipe diameter External dim. (mm) Weight
Module cables/pipes a-b (mm) a-b (in) HxW (D=60 mm) se page 26
RM 60 woc 1 28.0-54.0 1.102-2.126 60x60 RM00000601000
RM 90 woc 1 48.0-71.0 1.890-2.795 90x90 RMO00000901000
RM 120 woc 1 67.5-99.0 2.657-3.898 120x120 RM00001201000
|
T Pos
a Min. cable/pipe diameter
=| = - Min. kaapeli/putkihalkaisija
Mun. inameTp kabens/Tpyobi
; Min. kabel-/rérdiameter
D a diametro min. cavo/tubo
b b Max. cable/pipe diameter
w Maks. kaapeli/putkihalkaisija

Make. lnametp kabens/Tpy6bl
Max. kabel-/rérdiameter
diametro max.cavo/tubo

60 mm 2.362"

F

!
|
D
)]
\

f,_
@
-

(

O
m4

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja

W BHumaHue: Bce paamepbl HOMUHaMbHbIE

Obs: Alla métt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

& ]

25
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Multidiameter modules weight

Multidiameter moduulien painot / Bec Mogynei Mynbtuanametp / Multidiametermoduler, vikt /
Peso dei moduli multidiametro

Paino Min — Maks.

Moduuli (k) ‘ (Ib) Tuotenumero
Bec MuH.-Makc.

Mogaynb (kr) | (dyHT) Apt. Ne

Vikt Min. — Max.
Modul (kg \ (Ib) Artikelnummer

Peso min. — max.
Modulo kg ‘ (b Art. Nr.
RM 15 0.01 - 0.02 0.022 - 0.044 RMO00100151000
RM 15w40 0.04 - 0.05 0.088 - 0.110 RMO00115401000
RM 20 0.02 - 0.04 0.044 - 0.088 RMO00100201000
RM 20w40 0.04 - 0.07 0.088 - 0.154 RM00120401000
RM 30 0.04 - 0.08 0.088 - 0.176 RMO00100301000
RM 40 0.07 - 0.14 0.154 - 0.309 RMO00100401000
RM 40 10-32 0.07-0.14 0.154 - 0.309 RMO00140101000
RM 60 0.13-0.33 0.287 - 0.728 RMO00100601000
RM 60 24-54 0.13-0.33 0.287 - 0.728 RM00160201000
RM 90 0.39-0.72 0.860 - 1.587 RMO00100901000
RM 120 0.62-1.25 1.367 - 2.756 RMO00101201000
RM 60 woc 0.13-0.26 0.287 - 0.573 RMO00000601000
RM 90 woc 0.39 - 0.56 0.860 - 1.253 RM00000901000
RM 120 woc 0.62 - 0.94 1.367 - 2.072 RMO00001201000

*) Smart tip: Whenever possible we *) Vinkki: aina kun mahdollista, *) MpenmyLecTso: Koraa aTo BO3MOXHO,
recommend choosing twin or triplet mod-  suosittelemme tupla- tai tripla- Mbl PEKOMEHYEM MCMOMb30BATh ABOMHbIE

ules like RM20w40 or RM15w40. Ben-
efits are an even higher area efficiency
per frame opening, quicker installation
and increased cost effectiveness.

") Praktiskt tips: Narhelst mojligt rekom-
menderar vi anvandning av tvilling- eller
trillingmoduler, sésom RM20w40 eller
RM15w40. Fordelarna ar annu hogre
yteffektivitet genom fler kablar eller rér,
snabbare installation och béattre kost-
nadseffektivitet.

26

kaapeleita tai putkia tiivistamalla,

moduulien, kuten RM 20w40 tai RM
15w40, kayttoa. Nailla saavutetaan yha
tehokkaampaa tilankayttéa useampia

asennus on nopeampi ja samalla lisatédéan

kustannutehokkuutta.

*) NB:ogni volta che ¢ possibile, vi

raccomandiamo di scegliere moduli doppi
o tripli come RM 20w40 o RM 15w40.

Il vantaggio € una migliore densita di
passaggio dei cavi, un’installazione piu
rapida e un’ottimizzazione dei costi.

UM TPOMHbIE MOAYIW, Takne kak, RM20w40
unm RM15w40. 310 AaeT 9KOHOMMUIO:
NPOCTPaHCTBA BBOAA, BPEMEHU MOHTaXa W
[leHEeXHbIX CPeACTB.

www.roxtec.com



Solid corner compensation module kits for SRC frames

Umpinaiset kulmapala-sarjat SRC-kehyksille / KomnnekTbl KOMIEHCALMOHHbIX Yr0BbIX LIENbHOPE3NHOBbLIX MOAYNen Ans pam
SRC / Modulsats solida hérnmoduler for SRC-ramar / Kit di moduli di compensazione angolari per telai Roxtec SRC

RM 20/0 RC RM 40/0 RC
RMC0300201000 RMC0300401000
III Moduulien Ulkomitat (mm) Paino per sarja
Moduuli lukumaara/sarja HxW (D=60 mm) (k@) | (Ib) Tuotenumero
Hapyx. pasmep (Mm) Bec komnnekTa
Mogynb Kon - Bo Mogyneit B komnn. HxW (D=60 mw) (kr) | (cbyHT) ApT. Ne
@ Yttermatt Vikt per sats
Modul Antal moduler/sats HxW (D=60 mm) (kg) ‘ (Ib) Artikelnummer
III Dim. esterne Peso per Kit
Modulo Numero di moduli/kit HxW (D=60 mm) (k@) (Ib) Art. Nr.
External dim. (mm) Weight per kit
No. of modules/kit HxW (D=60 mm) (b
RM 20/0 RC 4 20x20 0.13 0.287 RMC0300201000
RM 40/0 RC 4 40x40 0.30 0.661 RMC0300401000
a
Pos (mm) (Gin)
T a R 20 R 0.787
b 20 0.787
D
w c R 40 R 1.575
D 60 2.362
W
b
e
T
®

Note: All dimensions are nominal values

D Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumatme: Bce pasmepbl HOMUHaMbHbIE

Obs: Alla métt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

27
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Kiinteat ytimet / Cepaeynuku LenbHopesuHoBble / Solida karnor / Nuclei centrali

Q28
MC00028601900

D 48
MC00048601900

Ulkomitat (mm)

2 68
MC00068601900

(Ib)

(cpyw)

(Ib)

(Ib)

Tuotenumero
ApT. Ne
Artikelnummer

Art.Nr.

Ydin @ (D =60 mm) (kg)
Hapyx. anametp (Mm)
CeppeyHuk @ (D =60 mMm) (kr)
Ytterméatt (mm)
Kérna @ (D = 60 mm) (k@)
Dim. esterne (mm)
Nucleo @ (D = 60 mm) (kg)
External dim. (mm)
@ (D=60 mm)
9 28 28 0.05
9 48 48 0.16
O 68 68 0.32
D
28

0.106
0.355
0.697

Pos (mm)

MC00028601900
MC00048601900
MC00068601900

(in)
2.362

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHve: Bce paamepbl HOMUHaMbHbIE

Obs: Alla métt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

www.roxtec.com



Solid compensation modules

Umpinaiset taytemoduulit / KomneHcaumoHHble LenbHopeanHosble Moaynyu / Solida utfyllnadsmoduler /
Moduli di compensazione

RM 30/0 RM 5/0x24 RM 10/0x12
RM00300301000 RM00305241000 RMO00310121000
IEI Ulkomitat (mm) Paino
Moduuli HxW (D=60 mm) (k@) ‘ (Ib) Tuotenumero
Hapyx. pasmep (Mm) Bec
Moaynb HxW (D=60 mm) (kr) | (dbyHT) ApT. Ne
IEI Yttermétt (mm) Vikt
Modul HxW (D=60 mm) (kg) | (Ib) Artikelnummer
Dim. esterne (mm) Peso
Modulo HxW (D=60 mm) (kg (Ib) Art. Nr.
External dim. (mm)
Module HxW (D=60)
RM 5/0x24 5x120 0.06 0.126 RM00305241000
RM 10/0x12 10x120 0.12 0.256 RM00310121000
RM 15/0 15x15 0.02 0.049 RM00300151000
RM 20/0 20x20 0.04 0.086 RM00300201000
RM 30/0 30x30 0.08 0.179 RM00300301000
RM 40/0 40x40 0.15 0.320 RM00300401000
RM 60/0 60x60 0.33 0.719 RM00300601000
= LI LT[ ] Pos (mm)  (n
D wW D 60 2.362
1
a5 l I A Note: All dimensions are nominal values
D W Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumatve: Bee pa3mepbl HOMUHaMbHbIE
Obs: Alla méatt &r nominella
Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
T
D %%

Roxtecin Multidiameter-moduuli toimitetaan
kiintealla ytimella. Kunnes ydin poistetaan kaapelia
tai putkea varten, toimii moduuli varapalana, taten
poistaen tarpeen erillisille "umpipaloille”.

YnnoTHuTenbHble Moaynu POkCTak 00bI4HO
nocTaBnsoTCS BMECTE C cepaeqHUKoM. Moka
CepaeyHuK He yaaneH, Ans ycTaHoBku kabens
unmn Tpy6bl, MOAYMb UrpaeT porb 3anacHoro,
Takum o6pa3om oTnagaeT HeobxoaMMoCTb B
NocTaBKe OTAENbHbIX 3armyLUek.

A Roxtec Multidiameter module comes with a
solid centre core. Until removed for a cable or
pipe the core makes the module serve as a spare
block, thus eliminating the need for separate
“solid” blocks.

En Roxtec Multidiametermodul levereras med en
solid karna. Fram till det att en kabel eller ett ror
installeras i modulen gor karnan att varje modul
fungerar som en reservmodul, och eliminerar
behovet av separata solida "blindmoduler”.

| moduli Roxtec vengono forniti con il nucleo
centrale. Se il nucleo non viene tolto per far
passare cavi/tubi, il modulo diventa un modulo di
scorta rendendo inutile I'utilizzo di blocchi ciechi di
riempimento.

29
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Waveguide cores

Aaltoputkiytimet / Cepaeyununkn ans sonHoBoaos / Vagledarkarnor / Nuclei per guide d'onda

B o\
| )\

N

Pos

a Height, waveguide
Aaltoputken korkeus
BbicoTa cepaeyHika BONHOBOAA
Hojd, vagledare
Altezza guida d'onda

b Width, waveguide
Aaltoputken leveys
LLinpnHa cepaeyHuka BONHOBOAA
Bredd, vagledare
Larghezza guida d’onda

€ Slit
Ura
MpoaonbHbIA paspes
Slits
Fessura
D 60 mm 2.362"

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHue: Bce paavepbl HOMUHanbHbIE

Obs: Alla matt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

30

For information about Waveguide cores contact your local Roxtec Supplier or
e-mail: info@roxtec.com

Lisatietoa aaltoputkiytimisté saat paikalliselta Roxtec edustajaltasi tai sahko-
postitse: info@roxtec.com

[ins nonyyerus uHdopmaumum o CepaeyHukax Ans BOTHOBOAOB 06paTnTech K
pervoHanbHOMy npeacTaBuTento POKCTaK unu HanpasbTe 3anpoc Ha: info@roxtec.com

For information om vagledarkarnor, var god kontakta lokal aterforsaljare eller
Roxtec via e-post: info@roxtec.com

Per ottenere maggiori informazioni sui nuclei per guide d’'onda contattare il
rappresentante locale Roxtec oppure e-mail: info@roxtec.com

WG O bxa

Waveguide cores are ordered according to the following principle:
WG (Core diameter) (Width waveguide) x (Height waveguide)
Note: all dimensions are in mm

Example: WG48 29x24

Aaltoputkiytimet tilataan seuraavan periaatteen mukaisesti:
WG (ytimen halkaisija) (aaltoputken leveys) (aaltoputken korkeus)
Huomaa: kaikki mitat ovat millimetreissa

Esimerkki: WG48 29x24

CepaeyHukM BONHOBOLOB 3aKa3bIBAOTCA MO CReayoLLEeMy MPUHLMNY:
WG(OnameTp cepaeyHmka) (LLinpuHa cepaeyHuka) x (Beicota cepaeyHmka)
BHumahwe: Bce pasvepbl B MM

Mpumep: WG48 29x24

Vagledartatning bestélls enligt foljande princip:
WG (karndiameter) (Hojd vagledare) x (Bredd vagledare)
Obs: alla matt i mm

Exempel: WG48 29x24

| nuclei per guide d’onda vengono descritti secondo il seguente principio:
WG (diametro del nucleo centrale) (larghezza guida d'onda) x (altezza guida
d'onda)

Nota: tutte le dimensioni sono in mm

Esempio: WG48 29x24

www.roxtec.com



Multidiameter module kits for frame size 6

Valmiit Multidiameter-moduulisarjat / Komnnektel mogynei Mynstuanametp / Multidiametermoduler, kit /
Kit di moduli multidiametro

RM Kit 601 RM Kit 602 RM Kit 603 RM Kit 604 RM Kit 605
KT60100000000 KT60200000000 KT60300000000 KT60400000000 KT60500000000
III Sarja Multidiameter halkaisijavali ja kaapelien/putkien lukuméaara Tuotenumero
Komnnekt MpenernbHble AMaMEeTPbI U KON-BO kabenen/Tpy6 ApT. Ne
@ Kit Multidiametermétt och antal kablar/ror Artikelnummer
III Kit Range del multidiametro e numero di cavi/tubi Art. Nr.
m Kit Multidiameter range and number of cables/pipes Art. Nr.
0+3.5-16.5 mm 0+10-25 mm 0+9.5-32.5 mm 0+24-54 mm
0+0.138-0.650" 0+0.394-0.984" 0+0.374-1.280" 0+0.945-2.126"
(RM 20w40) (RM 30) (RM 40 10-32) (RM 60 24-54)
RM Kit 601 6 cables/pipes KT60100000000
RM Kit 602 6 cables/pipes 1 zcables/pipes KT60200000000
RM Kit 603 6 cables/pipes 8 cables/pipes 3 cables/pipes 2 cables/pipes KT60300000000
RM Kit 604 1 2cables/pipes 6 cables/pipes 2 cables/pipes KT60400000000
RM Kit 605 1 anbles/pipes 8 cables/pipes 6 cables/pipes KT60500000000

Pre-configured Roxtec multidiameter
module kits arranged for simplification,
from planning to installation. Set ups
are based on the most frequently used
configurations.

Speciellt framtagna modulsatser med
multidiametermoduler for forenkling av
séval planeringsarbetet med genomforin-
gar som installation. Uppsattningarna

ar baserade pa vanligen forekommande
modulkonfigurationer.

www.roxtec.com

Valmiit Roxtec Multidiameter-moduuli-
sarjat on laadittu yksinkertaistamaan tyo
suunnittelusta asennukseen saakka.
Sarjojen yhdistelmét on koottu toistuvien
teollisuuden, telakka ja telecom asiakas-
kuntien kayttamien kokoonpanojen
pohjalta.

| kit Roxtec multidiametro sono studiati
per semplificare la progettazione,
I'acquisto, lo stoccaggio e I'installazione.
Le tipologie standard sono state studiate
in funzione dei casi piti frequentemente
utilizzate nel settore delle telecomunica-
zione, navale e industria.

lNocTaBnsiemMble KOMMNEKTbI Moaynen
MynbTuanameTp, ynpowatT nnaHpoBaHne
1 MoHTax. OHu pa3paboTaHbl

Ha OCHOBE 4aCTO MCNOMNb3yeMbIX
KOHMrypaLmil B MHOYCTPUN, MOPCKNX 1
TENEeKOMMYHKALMOHHbIX MPOEKTaXx.
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Roxtec GM Modules

Roxtecin CM-moduulit
YnnotHutenbHble Mmogynu CM
Roxtec CM-moduler

Moduli Roxtec CM

YNnoTHUTEMbHbIE MOAYI

CM cocTosT 13 AByX Yacreit,
UMeIT yaansieMble Crion anactomepa
v cepaeyHvk. bnarogaps Takon
MHOrOCINOMHOCTY, OAWH MOZYMb MOXET
1CNoNb30BaThCA ANS repMeTn3aLnm
kabenen pasHoro guametpa. CM mogynm
MCMONb3YKOTCA BMECTe C pamMamu
NPOW3BOACTBEHHON NWHENKN KomnakT, Ans
repMeTu3aummn kabens, kak 3anacHble u
kak arnyLku. ['nybuHa mogyneit — 30 Mm
(1.181”), MOXHO repmeTnanpoBaTb kabenu
ot 3,5 8o 32,5 mm (0.138"-1.280"). A

32

A Roxtec CM sealing

module consists of two
halves, and has removable layers
and a center core. Thanks to the
multidiameter technology, one single
module can seal a cable or pipe of
several different diameters simply
by peeling layers from the module
halves until a perfect fit is achieved.
CM modules are used in frames
of Roxtec product line C, fitted
around cables, as spare capacity
or as compensation. The modules
have a depth of 30 mm (1.181"
and accommodate a dia-meter
range from 3.5 to 32.5 millimeters
(0.138"-1.280". W

En Roxtec CM-modul

bestar av tva halvor med 16s-
tagbara skikt och en kérna i mitten.
Multidiametertekniken gor att en enda
modul kan tata en kabel eller ett ror
inom ett stort diameteromfang. De
olika CM-modulerna, som ar 30 mm
djupa, tacker tillsammans ett diamete-
romfang mellan 3.5 och 32.5 mm. B

Roxtecin CM-tiivistemoduuli

koostuu kahdesta puoliskosta,
ytimesta ja revittavistéa liuskoista.
Multidiameter-teknologian ansiosta
yksi moduuli pystyy tiivistdmaan
useita eri kaapeli- ja putkihalkaisijoita
puoliskojen liuskoja kuorimalla, kun-
nes haluttu halkaisija saavutetaan.
CM-moduuleita kaytetdan kompaktien
tiivisteiden tuoteryhman (Compact)
kehysten kanssa, joissa ne toimivat
kaapelien ympaérilla tiivisteina, vara-
kapasiteettina tai tdytemoduuleina.
Moduulit ovat 30 mm (1.181") syvia
ja kattavat halkaisijat 3,5 millimetrista
(0.138") 32,5 millimetriin (1.280™)
saakka. B

Il modulo di tenuta multidiametro

CM e costituito da due meta
con strati amovibili e un nucleo centra-
le. | singoli moduli possono contenere
cavi o tubi di diametri differenti, rimuo-
vendo semplicemente i vari strati.
| moduli CM vengono utilizzati nei
telai Roxtec della serie C, profondi
30 millimetri (1.181"), per coprire un
range di diametro tra 3,5 €32,5 milli-
metri (0.138"-1.280™"). &

www.roxtec.com



CM Multidiameter modules with core

CM-moduulit kiintealla ytimella / CM mogynu MynetuagnameTp ¢ cepaeynukom / CM Multidiametermoduler med karna /
Moduli multidiametro CM con nucleo

CM 15w40 ” CM 20w40 CM 30 CM 30w40 CM 40 10-32
C000115401000 C000120401000 C000100301000 C000130401000 C000140101000
III Kaapelien/putkien Kaapeli/putkihalkaisijalle Ulkomitat (mm) Paino
Moduuli lukumaara a-b (mm) \ a-b (in) (HxW) (D=30 mm) kts sivu 34 Tuotenumero
Konnuectao [QvameTp kabeneit/Tpy6 BHeluHWe pa3meps Bec
Mogynb kabeneit/Tpy6 a-b (Mm) | a-b (roim) HxW (D=30 mm) cm.cTp. 34 ApT. Ne
IEI For kabel-/rordiameter Yttermétt Vikt
Modul Antal kablar/rér (a-b) (mm) \ (a-b) (tum) (HxW) (D=30 mm) se sid 34 Artikelnummer
III Per diametro cavi/tubi Dimensioni esterne Peso
Moduli Numero di cavi/tubi a-b (mm) a-b (in) (HxW) (D=30 mm) Ved. Pag. 34 | Art Nr.
Number of For cable/pipe diameter External dim. (mm)
cables/pipes a-b (mm) a-b (in) (HxW) (D=30 mm)
CM 15w40 " 3 0+ 3.5-10.5 0+ 0.138-0.413 15x40 C000115401000
CM 20w40 » 2 0+ 3.5-16.5 0+ 0.138-0.650 20x40 C000120401000
CM 30 1 0+ 10.0-25.0 | O+ 0.394-0.984 30x30 C000100301000
CM 30w40 1 0+ 10.0-25.0 | O+ 0.394-0.984 30x40 C000130401000
CM 40 10-32 1 0+ 9.5-32.5 0+ 0.374-1.280 40x40 C000140101000

*) Smart tip: Whenever possible we
recommend choosing twin or triplet
modules like CM 15w40 or CM 20w40.
Benefits are an even higher area effi-
ciency per frame opening, quicker instal-
lation and increased cost effectiveness.

*) Praktiskt tips: Narhelst mojligt rekom-
menderar vi anvandning av tvilling- eller
trillingmoduler, sésom CM15w40 eller
CM20w40. Fordelarna ar annu hégre
yteffektivitet genom fler kablar eller ror,
snabbare installation och battre
kostnadseffektivitet.

www.roxtec.com

*) Vinkki: aina kun mahdollista, suosit-
telemme tupla- tai tripla-moduulien, kuten
CM 15w40 tai CM 20w40, kayttoa. Nailla
saavutetaan yha tehokkaampaa tilankayt-
toa kehyksen pakkaustilassa, asennus on
nopeampi ja samalla lisataan kustannus-
tehokkuutta.

*) NB:ogni volta che e possibile, vi racco-
mandiamo di scegliere moduli doppi o tripli
come CM 20w40 o CM 15w40.

Il vantaggioé una migliore densita di passag-

gio dei cavi, un'installazione piu rapida e
un'ottimizzazione dei costi.

*) MpenmyLuectso: Beaae, rae BO3MOXHO
Mbl PEKOMEHAYEM UCTONb30BaTh JBONHbIE
nnu TpoiiHble Moaynu, kak CM 15w40 nnn
CM 20w40. 370 nossonseT 6onee
3hheKTMBHO MCNONb30BaATh NPOCTPAHCTBO
30HbI YNMOTHEHWS N CHIKAET
cebecToumocTb.
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CM Multidiameter modules weight

CM-moduulien painot / CM Bec mopyneit Mynstnanametp / CM Multidiametermoduler, vikter /

Peso dei moduli multidiametro CM

III Paino Min — Maks
Moduuli (k@) | (Ib) Tuotenumero

Bec (MuH-makc)
Mogynb (kr) | (pyHT) Apt.Ne

IEI Vikt Min — Max
Modul (kg) | (Ib) Artikelnummer

Peso min. max.
Modulo (k@) (Ib) Art. nr.

Weight Min — Max
Module (kg) (Ib) Art. No.
CM 15w40 0.02 - 0.03 0.044 - 0.055 C000115401000
CM 20w40 0.02 - 0.04 0.044 - 0.077 C000120401000
CM 30 0.02 - 0.04 0.044 - 0.088 C000100301000
CM 30w40 0.04 - 0.06 0.077 - 0.121 C000130401000
CM 40 10-32 0.04 - 0.07 0.077 - 0.135 C000140101000
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Pos

Min. cable/pipe diameter
Min. kaapeli/putkihalkaisija
Mu. InameTp kabens/Tpyob!
Min. kabel/rér diameter
Diametro min. cavo/tubi

Max. cable/pipe diameter
Maks. kaapeli/putkihalkaisija
akc. [inametp kabens/Tpy6bl
Max. kabel/ror diameter
Diametro max. cavo/tubo

30 mm 1.181"

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHwe: Bce pasmepbl HOMUHaTbHbIE

Obs: Angivna métt &r nominella.

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

www.roxtec.com
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Solid compensation modules

Umpinaiset CM-téaytemoduulit / LiensHble komneHcaunoHHble mogynm / Solida utfyllnadsmoduler /
Moduli di compensazione CM

CM 5w40/0 CM 10w40/0
C000305401000 C000310401000
Ulkomitat (mm) Paino
Moduuli HxW (D=30) (k@) | (Ib) Tuotenumero
BHelwHre paamepb! Bec
Mogynb HxW (D=30) (kr) ‘ (dyHT) ApT. Ne
Ytterméatt (mm) Vikt
Modul HxW (D=30) (k@) ‘ (Ib) Artikelnummer
Diam. esterno (mm) Peso
Modulo HxW (D=30) (kg) (b Art. Nr.
External dim. (mm)
Module HxW (D=30)
CM 5w40/0 5x40 0.01 0.022 C000305401000
CM 10w40/0 10x40 0.02 0.044 C000310401000
Pos  (mm) (in)
* D 30 1.181
D W Note: All dimensions are nominal values

Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHme: Bce pa3mepbl HOMUHAMbHbIE

Obs: Angivna métt ar nominella.

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

A Roxtec Multidiameter module comes with Roxtecin Multidiameter moduuli toimitetaan Mogynu MynbTuamameTp POKCTaK uMeroT

a solid centre core. Until removed for a cable kiintealla ytimella. Kunnes ydin poistetaan LienbHbIit cepaedHuK. [l Tex nop, noka B Moayns
or pipe the core makes the module serve as

a spare block, thus eliminating the need for kaapelia tai putkea varten, toimii moduuli He NponoxeH kabenb nnm Tpyba, OH CryXuT

separate “solid” blocks. varapalana, taten poistaen tarpeen erillisille 3anacHbIM, 1 TaK 3aMEHAET KOMMEHCALMOHHbIEe
"umpipaloille”. Moaynu.

En Roxtec Multidiametermodul levereras | moduli Roxtec vengono forniti con il

med en solid karna. Fram till det att en nucleo centrale. Se il nucleo non viene tolto

kabel eller ett ror installeras i modulen gor per far passare cavi/tubi, il modulo diventa

karnan att varje modul fungerar som en un modulo di scorta rendendo inutile

reservmodul, och eliminerar behovet av I'utilizzo di blocchi ciechi di riempimento.

separata solida "blindmoduler”.

35
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S frame

S-kehys
Pama S
S-ram
Telaio S

m The Roxtec S frame is a

metal frame without flange,
intended for welding. It is available as
a single opening frame and in combi-
nations with several openings in width
and/or height. B

Roxtec S-ram ar en metallram

utan flans, avsedd for svets-
montering. Finns i utférande som
enkelram for en genomféringséppning
och i kombinationer med flera
Oppningar i bredd och/eller hojd. B
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III Roxtecin S-kehys on laipaton

metallikehys, joka on tarkoitettu
hitsattavaksi. Sitad on saatavana
yksiaukkoisena kehyksené sekéa
moniaukkoisena, useamman aukon
yhdistelména leveys ja/tai korkeus-
suunnassa. @

Il telaio Roxtec S € un telaio
metallico senza flangia per
applicazioni a saldare. E’ disponibile
sia come telaio con apertura singola
che in combinazione con diverse
aperture di larghezza e/o altezza. B

Pama S — meTannuyeckas pama
6es cnaHua, 0bbIYHO

npuBapvBaemasi. OHa NoCTaBnseTCs

Kak OAMHOYHas pama 1 B PasnnyHbIX

KoHurypaumsx. locTaBnsaeTcs B pasnuyHbIX

KOHpMrypauusix v pastbix pasvepos.

www.roxtec.com



S frames, primed, mild steel

S-kehykset, pohjamaalattu terés / Pama S, 6asosas, ctanbHas / S-ramar, lackerat konstruktionsstal /
Telaio S, in acciaio con prima mano d'antiruggine

Parts needed for a complete solution

S 6x1 Primed For information about other frame combinations that are not standard,
S0060000001 12 please contact your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

‘ F: A-Class, H-Class - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar

Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
III Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) (k@) | (Ib) Tuotenumero
Konuyectso 30Ha ynnoTHeHus BHewwHue pasmepbl (D=60 mm) Bec
Pama npoémos (Mm) HxW (mm) | HXW (atoitm) (kr) | (cpyHT) ApT. Ne
Packnings- Yttermétt (D=60 mm) Vikt
IEI Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HxW (mm) ‘ HxW (tum) (kg ‘ (Ib) Artikelnummer
Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (tum) kg (Ib) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
S 1x1 primed 1 60 x 60 121 x 80 4.764 x 3.150 1.6 3.527 | SS01000000112
S 2x1 primed 1 60 x 120 121 x 141 4.764 x 5.551 2.2 4.938 | S002000000112
S 2x2 primed 2 60 x 120 121 x 271 | 4.764 x 10.669 3.9 8.488 | S002000000212
S 2x3 primed 3 60 x 120 121 x 402 | 4.764 x 15.827 5.5 | 12.037 | S002000000312
S 2x4 primed 4 60 x 120 121 x 532 | 4.764 x 20.945 7.1 15.609 | S002000000412
S 2x5 primed 5 60 x 120 121 x 663 | 4.764 x 26.102 8.7 | 19.158 | S002000000512
S 2x6 primed 6 60 x 120 121 x 793 | 4.764 x 31.220 10.3 | 22.707 | S002000000612
S 3x1 primed 1 120 x 60 180 x 80 7.087 x 3.150 2.3 5.071 | SS03000000112
S 4x1 primed 1 120 x 120 180 x 141 7.087 x 5.551 2.8 6.151 | S004000000112
S 4x2 primed 2 120 x 120 180 x 271 7.087 x 10.669 4.7 | 10.318 | S004000000212
S 4x3 primed 3 120 x 120 180 x 402 | 7.087 x 15.827 6.6 | 14.484 | S004000000312
S 4x4 primed 4 120 x 120 180 x 532 | 7.087 x 20.945 8.5 | 18.629 | S004000000412
S 4x5 primed 5 120 x 120 180 x 663 | 7.087 x 26.102 10.3 | 22.796 | S004000000512
S 4x6 primed 6 120 x 120 180 x 793 | 7.087 x 31.220 12.2 | 26.962 | S004000000612
S 4x7 primed 7 120 x 120 180 x 924 | 7.087 x 36.378 14.1 | 31.129 | S004000000712
S 4x8 primed 8 120 x 120 180 x 1054 | 7.087 x 41.496 16.0 | 35.296 | S004000000812
S 4x9 primed 9 120 x 120 180 x 1185 | 7.087 x 46.654 17.9 | 39.440 | S004000000912
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S frames, primed, mild steel

S-kehykset, pohjamaalattu terés / Pama S, 6a3oBas, ctanbHas / S-ramar, lackerat konstruktionsstal /
Telaio S, in acciaio con prima mano d'antiruggine

Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HxXW (mm) | HxW (in) kg | (Ib) Tuotenumero
Konuyectso 30Ha ynnoTHeHus BHewwHue paamepbl (D=60 mm) Bec
Pama npoémos (Mm) HxW (um) | HxW (atoim) (k) | (dyHT) ApT. Ne
Packnings- Yttermétt (D=60 mm) Vikt
Ram Ramoppningar|  utrymme (mm) HXW (mm) | HxW (tum) kg | (Ib) Artikelnummer

= = =

Telaio

S 4+4x1 primed
S 4+4x2 primed
S 4+4x3 primed
S 4+4x4 primed
S 4+4x5 primed
S 4+4x6 primed
S 4+4x7 primed
S 4+4x8 primed

S 4+4+4x1 primed
S 4+4+4x2 primed
S 4+4+4x3 primed
S 4+4+4x4 primed
S 4+4+4x5 primed
S 4+4+4x6 primed

S 5x1 primed

S 6x1 primed
S 6x2 primed
S 6x3 primed
S 6x4 primed
S 6x5 primed
S 6x6 primed
S 6x7 primed
S 6x8 primed
S 6x9 primed

S 6+6x1 primed
S 6+6x2 primed
S 6+6x3 primed
S 6+6x4 primed

S 6+6x5 primed
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Aperture
telaio

Frame

openings

10
12
14
16

12
15
18

© 00 N O 0o h W N =

S 0o AN

Spazio di riempi-
mento (mm)

Packing space
(mm)

120 x 120
120 x 120
120 x 120
120 x 120
120 x 120
120 x 120
120 x 120
120 x 120

120 x 120
120 x 120
120 x 120
120 x 120
120 x 120
120 x 120

180 x 60

180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120

180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120

180 x 120

Dimensioni esterne (D=60 mm)

HxW (mm)

HxW (tum)

External dimensions (D=60 mm)

HxW (mm)
349 x 141
359 x 271
359 x 402
359 x 532
359 x 663
359 x 793
359 x 924
359 x 1054

519 x 141
539 x 271
539 x 402
539 x 532
539 x 663
539 x 793

238 x 80

238 x 141
238 x 271
238 x 402
238 x 532
238 x 663
238 x 793
238 x 924
238 x 1054
238 x 1185

466 x 141
476 x 271
476 x 402
476 x 532

476 x 663

HxW (in)

13.740 x 5.551
14.134 x 10.669
14.134 x 15.827
14.134 x 20.945
14.134 x 26.102
14.134 x 31.220
14.134 x 36.378
14.134 x 41.496

20.433 x 5.551
21.220 x 10.669
21.220 x 15.827
21.220 x 20.945
21.220 x 26.102
21.220 x 31.220

9.370 x 3.150

9.370 x 5.551
9.370 x 10.669
9.370 x 15.827
9.370 x 20.945
9.370 x 26.102
9.370 x 31.220
9.370 x 36.378
9.370 x 41.496
9.370 x 46.654

18.346 x 5.551
18.740 x 10.669
18.740 x 15.827
18.740 x 20.945

18.740 x 26.102

6.6
14.2
19.9
26.2
31.3
37.0

2.8

3.3
5.5
7.7
9.8
12.0
14.2
16.3
18.5
20.7

6.1
1.1
15.5
19.9

243

14.550
31.305
43.872
57.761
69.004
81.570

6.173

7.363
12.147
16.909
21.671
26.455
31.217
35.979
40.763
45.525

13.492
24.537
34.171
43.827

53.506

Art.Nr.

S004400000112
S004400000212
$004400000312
S004400000412
S004400000512
S004400000612
S004400000712
S004400000812

S004440000112
S004440000212
S004440000312
S004440000412
S004440000512
S004440000612

S$S05000000112

S006000000112
S006000000212
$006000000312
S006000000412
S006000000512
S006000000612
S006000000712
S006000000812
$006000000912

S006600000112
S006600000212
S006600000312
S006600000412

S006600000512

www.roxtec.com



S frames, primed, mild steel

S-kehykset, pohjamaalattu terés / Pama S, 6a3osas, ctanbHas / S-ramar, lackerat konstruktionsstal /
Telaio S, in acciaio con prima mano d'antiruggine

2= =

Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) kg | (Ib) Tuotenumero

Konuuectso 30Ha ynnoTHeHns BHewwHwe pa3mepbl (D=60 mm) Bec
Pama npoémoB (Mm) HXW (mm) | HxW (atoitm) (kr) | (coyn) ApT. Ne

Packnings- Ytterméatt (D=60 mm) Vikt

Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HXW (mm) | HxW (tum) kg | (Ib) Artikelnummer

Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HXW (mm) HxW (tum) kg) (V)] Art.Nr.

Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)

openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
S 6+6x6 primed 12 180 x 120 476 x 793 | 18.740 x 31.220 | 28.6 | 63.140 | S006600000612
S 6+6x7 primed 14 180 x 120 476 x 924 | 18.740 x 36.378 | 33.0 | 72.796 | S006600000712
S 6+6x8 primed 16 180 x 120 476 x 1054 | 18.740x 41.496 | 37.4 | 82.474 | S006600000812
S 6+6x9 primed 18 180 x 120 476 x 1185 | 18.740 x 46.654 | 41.8 | 92.108 | S006600000912
S 6+6x10 primed 20 180 x 120 476 x 1315 | 18.740x 51.772 | 46.2 |101.764 | S006600001012
S 6+6+6x1 primed 3 180 x 120 694 x 141 27.323 x 5.551 8.2 18.078 | S006660000112
S 7x1 primed 1 240 x 60 298 x80 | 11.732x3.150 3.3 7.363 | 8S07000000112
S 8x1 primed 1 240 x 120 208 x 141 11.732 x 5.551 3.9 8.620 | S008000000112
S 8x2 primed 2 240 x 120 298 x 271 | 11.732 x 10.669 6.1 13.382 | S008000000212
S 8x3 primed 3 240 x 120 298 x 402 | 11.732 x 15.827 8.2 18.144 | S008000000312
S 8x4 primed 4 240 x 120 298 x 532 | 11.732 x20.945 | 10.4 | 22.928 | S008000000412
S 8x5 primed 5 240 x 120 298 x 663 | 11.732x26.102 | 12.6 | 27.690 | S008000000512
S 8x6 primed 6 240 x 120 298 x 793 | 11.732x31.220 | 14.7 | 32.452 | S008000000612
S 8+8x1 primed 2 240 x 120 586 x 141 23.071 x 5.551 7.3 16.005 | S008800000112
S 8+8x2 primed 4 240 x 120 596 x 271 | 23.465 x 10.669 | 12.3 | 27.006 | S008800000212
S 8+8x3 primed 6 240 x 120 596 x 402 | 23.465 x 15.827 | 16.6 | 36.640 | S008800000312
S 8+8x4 primed 8 240 x 120 596 x 532 | 23.465 x 20.945 | 21.0 | 46.341 | S008800000412
S 8+8x5 primed 10 240 x 120 596 x 663 | 23.465 x 26.102 | 25.4 | 55.975 | S008800000512
S 8+8x6 primed 12 240 x 120 596 x 793 | 23.465 x 31.220 | 29.8 | 65.609 | S008800000612
S 8+8x7 primed 14 240 x 120 596 x 924 | 23.465 x 36.378 | 34.2 | 75.309 | S008800000712
S 8+8x8 primed 16 240 x 120 596 x 1054 | 23.465 x 41.496 | 38.5 | 84.943 | S008800000812
S 8+8x9 primed 18 240 x 120 596 x 1185 | 23.465 x 46.654 | 42.9 | 94.577 | S008800000912
S 8+8x10 primed 20 240 x 120 596 x 1315 | 23.465 x 51.772 | 47.3 |104.278 | S008800001012
S 8+8+8x1 primed 3 240 x 120 874 x 141 | 34.409x5.551 | 9.9 | 21.826 | S008880000112
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S frames, acid proof stainless steel

S-kehykset, haponkestava ruostumaton teras / Pama S, kucnotoycroinumsas, ctansHas / S-ramar, syrafast rostfritt stal /
Telaio S, in acciaio inox resistente agli acidi

S 6x1 AISI 316

Parts needed for a complete solution

page 23

page 180

page 184

T

page 188

For information about other frame combinations that are not standard,
please contact your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

S006000000121

‘ F: A-Class, H-Class - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar

III Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) (kg) | (Ib) Tuotenumero
Konuuectso 30Ha ynnoTHeHus BHewwHwe pasmepb! (D=60 mm) Bec
Pama npoémoB (Mm) HXW (Mm) | HxW (atoitm) (kr) | (cpyn) ApT. Ne
Packnings- Ytterméatt (D=60 mm) Vikt
@ Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HxW (mm) \ HxW (tum) kg | U Artikelnummer
III Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HXxW (mm) HXW (tum) (kgd (Ib) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
S 2x1 AISI 316 1 60 x 120 121 x 141 4.764 x 5.551 2.2 4.938 | S002000000121
S 2x2 AISI 316 2 60 x 120 121 x 271 4.764 x 10.669 3.9 8.488 | S002000000221
S 2x3 AISI 316 3 60 x 120 121 x 402 4.764 x 15.827 5.5 | 12.037 | S002000000321
S 2x4 AISI 316 4 60 x 120 121 x 532 4.764 x 20.945 7.1 15.609 | S002000000421
S 2x5 AISI 316 5 60 x 120 121 x 663 4.764 x 26.102 8.7 | 19.158 | S002000000521
S 2x6 AISI 316 6 60 x 120 121 x 793 4764 x 31.220 | 10.3 | 22.707 | S002000000621
S 4x1 AISI 316 1 120 x 120 180 x 141 7.087 x 5.551 2.8 6.151 | S004000000121
S 4x2 AISI 316 2 120 x 120 180 x 271 7.087 x 10.669 4.7 | 10.318 | S004000000221
S 4x3 AISI 316 3 120 x 120 180 x 402 7.087 x 15.827 6.6 | 14.484 | S004000000321
S 4x4 AISI 316 4 120 x 120 180 x 532 7.087 x 20.945 8.5 | 18.629 | S004000000421
S 4x5 AISI 316 5 120 x 120 180 x 663 7.087 x 26.102 | 10.3 | 22.796 | S004000000521
S 4x6 AISI 316 6 120 x 120 180 x 793 7.087 x31.220 | 12.2 | 26.962 | S004000000621
S 4+4x1 AISI 316 2 120 x 120 349 x 141 13.740 x 5.551 5.0 | 11.067 | S004400000121
S 4+4+4x1 AISI 316 3 120 x 120 519 x 141 20.433 x 5.551 6.6 | 14.550 | S004440000121
S 6x1 AISI 316 1 180 x 120 238 x 141 9.370 x 5.551 3.3 7.363 | S006000000121
S 6x2 AISI 316 2 180 x 120 238 x 271 9.370 x 10.669 5.5 | 12.147 | S006000000221
40
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S frames, acid proof stainless steel

S-kehykset, haponkestavé ruostumaton teras / Pama S, kucnoToycroiumsas, ctanbHas / S-ramar, syrafast rostfritt stal /
Telaio S, in acciaio inox resistente agli acidi

Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) kg | WD) Tuotenumero

Konuyectso 30Ha ynnoTHeHus BHewwHue paamepbl (D=60 mm) Bec
Pama npoémos (Mm) HXW' (mm) | HxW (atoiim) (kr) | (cpynT) Apt. Ne

Packnings- Yttermétt (D=60 mm) Vikt

Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HxW (mm) \ HxW (tum) kg \ (Ib) Artikelnummer

Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HXW (mm) HxW (tum) kg (b) Art.Nr.

Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)

openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
S 6x3 AISI 316 3 180 x 120 238 x 402 9.370 x 15.827 7.7 16.909 | S006000000321
S 6x4 AISI 316 4 180 x 120 238 x 532 9.370 x 20.945 9.8 | 21.671 | S006000000421
S 6x5 AISI 316 5 180 x 120 238 x 663 9.370x 26.102 | 12.0 | 26.455 | S006000000521
S 6x6 AISI 316 6 180 x 120 238 x 793 9.370 x 31.220 | 14.2 | 31.217 | S006000000621
S 6+6x1 AISI 316 2 180 x 120 466 x 141 18.346 x 5.551 6.1 13.492 | S006600000121
S 6+6x2 AISI 316 4 180 x 120 476 x 271 | 18.740 x 10.669 | 11.1 24.537 | S006600000221
S 6+6x3 AlSI 316 6 180 x 120 476 x 402 | 18.740 x 15.827 | 15.5 34.171 | S006600000321
S 6+6x4 AISI 316 8 180 x 120 476 x 532 | 18.740 x 20.945 | 19.9 | 43.872 | S006600000421
S 6+6x5 AISI 316 10 180 x 120 476 x 663 | 18.740 x 26.102 | 24.3 | 53.506 | S006600000521
S 6+6x6 AlISI 316 12 180 x 120 476 x 793 | 18.740 x 31.220 | 28.6 | 63.140 | S006600000621
S 8x1 AISI 316 1 240 x 120 298 x 141 11.732 x 5.551 3.9 8.620 | S008000000121
S 8x2 AISI 316 2 240 x 120 298 x 271 | 11.732 x 10.669 6.1 13.382 | S008000000221
S 8x3 AISI 316 3 240 x 120 208 x 402 | 11.732 x 15.827 8.2 18.144 | S008000000321
S 8x4 AISI 316 4 240 x 120 298 x 532 | 11.732x20.945 | 10.4 | 22.928 | S008000000421
S 8x5 AISI 316 5 240 x 120 298 x 663 | 11.732x26.102 | 12.6 | 27.690 | S008000000521
S 8x6 AISI 316 6 240 x 120 208 x 793 | 11.732 x31.220 | 14.7 32.452 | S008000000621
S 8+8x1 AlSI 316 2 240 x 120 586 x 141 23.071 x 5.551 7.3 16.005 | S008800000121
S 8+8+8x1 AISI 316 3 240 x 120 874 x 141 34.409 x 5.551 9.9 | 21.826 | S008880000121
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S frames, aluminium

S-kehykset, alumiini / Pama S, antomuHnesas / S-ramar,

S 6x1 ALU
S006000000131

aluminium / Telaio S, in alluminio

page 23

page 180

Parts needed for a complete solution

P =P =

page 184

{lf

page 188

For information about other frame combinations that are not standard,
please contact your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

‘ F: A-Class, H-Class - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar

(AL anys
Pane
[SE] fom
Telaio

Aukkojen
lukumaara

Konunyectso
npoémoB

Ramaoppningar

Aperture
telaio

Frame

Pakkaustila (mm)

30oHa ynnoTHeHus
(Mm)
Packnings-
utrymme (mm)
Spazio di riempi-
mento (mm)

Packing space

Ulkomitat (D=60 mm)

Tuotenumero
ApT. Ne
Artikelnummer

Art.Nr.

S 2x1 ALU
S 2x2 ALU
S 2x3 ALU
S 2x4 ALU
S 2x5 ALU
S 2x6 ALU

S 2+2x1 ALU

S 2+2+2x1 ALU

S 4x1 ALU
S 4x2 ALU
S 4x3 ALU
S 4x4 ALU
S 4x5 ALU
S 4x6 ALU

S 4+4x1 ALU
S 4+4x2 ALU
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openings

D oA WON -

N

(mm)

60 x 120
60 x 120
60 x 120
60 x 120
60 x 120
60 x 120

60 x 120

60 x 120

120 x 120
120 x 120
120 x 120
120 x 120
120 x 120
120 x 120

120 x 120
120 x 120

HXW (mm) | HXW (in)
BHewwHue pasmepb! (D=60 mm)
HXW (mm) | HxW (atoiim)
Ytterméatt (D=60 mm)
HxW (mm) | HxW (tum)
Dimensioni esterne (D=60 mm)
HXW (mm) HxW (tum)
External dimensions (D=60 mm)
HxW (mm) HxW (in)
121 x 141 4.764 x 5.551
121 x 271 4.764 x 10.669
121 x 402 4.764 x 15.827
121 x 532 4.764 x 20.945
121 x 663 4.764 x 26.102
121 x 793 4.764 x 31.220
232 x 141 9.134 x 5.551
343 x 141 13.504 x 5.551
180 x 141 7.087 x 5.551
180 x 271 7.087 x 10.669
180 x 402 7.087 x 15.827
180 x 532 7.087 x 20.945
180 x 663 7.087 x 26.102
180 x 793 7.087 x 31.220
349 x 141 13.740 x 5.551
359 x 271 14.134 x 10.669

1.3

1.7

1.0
1.6
2.3
2.9
3.6
4.2

1.7
3.2

3.748

2.116
3.549
4.982
6.415
7.848
9.281

3.762
7.099

$002000000131
S002000000231
$002000000331
S002000000431
S002000000531
$002000000631

S002200000131

S002220000131

S004000000131
S004000000231
S004000000331
$004000000431
S004000000531
S004000000631

S004400000131
S004400000231
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S frames, aluminium

S-kehykset, alumiini / Pama S, anioMuHmeBas / S-ramar, aluminium / Telaio S, in alluminio

III Kehys
Pave
[SE] far
III Telaio

S 4+4x3 ALU
S 4+4x4 ALU

S 4+4+4x1 ALU

S 6x1 ALU
S 6x2 ALU
S 6x3 ALU
S 6x4 ALU
S 6x5 ALU
S 6x6 ALU

S 6+6x1 ALU
S 6+6x2 ALU
S 6+6x3 ALU
S 6+6x4 ALU
S 6+6x5 ALU
S 6+6x6 ALU

S 6+6+6x1 ALU

S 8x1 ALU
S 8x2 ALU
S 8x3 ALU
S 8x4 ALU
S 8x5 ALU
S 8x6 ALU

S 8+8x1 ALU

S 8+8+8x1 ALU

www.roxtec.com

Aukkojen
lukumaara

Konuyectso
npoémoB

Ramaoppningar

Aperture
telaio

Frame

openings

D oA WON =

N O o OO AN

—_

o o A WO N —

Pakkaustila (mm)

30Ha ynnoTHeHus
(Mm)
Packnings-
utrymme (mm)

Spazio di riempi-
mento (mm)

Packing space
(mm)

120 x 120
120 x 120

120 x 120

180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120

180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120

180 x 120

240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120

240 x 120

240 x 120

Ulkomitat (D=60 mm)
HXW (mm) | HxW (in)

BHewwHwe pasmepb! (D=60 mm)
HXW (mm) | HxW (atoitm)

Ytterméatt (D=60 mm)
HXW (mm) | HxW (tum)

Dimensioni esterne (D=60 mm)
HxW (mm) HxW (tum)

External dimensions (D=60 mm)

HxW (mm)

HxW (in)

359 x 402 | 14.134 x 15.827
359 x 532 | 14.134 x 20.495
519 x 141 20.433 x 5.551
238 x 141 9.370 x 5.551
238 x 271 9.370 x 10.669
238 x 402 9.370 x 15.827
238 x 532 9.370 x 20.495
238 x 663 9.370 x 26.102
238 x 793 9.370 x 31.220
466 x 141 18.346 x 5.551
476 x 271 | 18.740 x 10.669
476 x 402 | 18.740 x 15.827
476 x 532 | 18.740 x 20.495
476 x 663 | 18.740 x 26.102
476 x 793 | 18.740 x 31.220
694 x 141 27.323 x 5.551
298 x 141 11.732 x 5.551
208 x 271 | 11.732 x 10.669
208 x 402 | 11.732 x 15.872
298 x 532 | 11.732 x 20.495
298 x 663 | 11.732 x 26.102
208 x 793 | 11.732 x 31.220
586 x 141 23.071 x 5.551
874 x 141 34.409 x 5.551

1.2
1.9
2.6
3.4
4.1
4.9

2.1
3.8
5.3
6.8
8.2
9.7

2.8

1.3
2.2
3.0
3.9
4.7
5.6

2.5

3.4

2.535
4.167
5.820
7.452
9.083
10.736

4.630
8.333
11.640
14.903
18.166
21.473

6.173

2.954
4.806
6.658
8.5632
10.385
12.236

5.467

7.496

Tuotenumero
ApT. Ne
Artikelnummer

Art.Nr.

S004400000331
$004400000431

S004440000131

S006000000131
S006000000231
S006000000331
S006000000431
S006000000531
$006000000631

S006600000131
S$006600000231
S006600000331
S006600000431
$006600000531
S006600000631

S006660000131

S008000000131
$008000000231
S008000000331
S008000000431
$008000000531
$S008000000631

S008800000131

$S008880000131
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S frames, technical information

S-kehysten tekniset tiedot / Pama S, TexHuyeckas nHopmauus / S-ramar, teknisk information /
Telai S, informazioni tecniche

© A b A
=
\
| |
L
I |< I | <
!
! A,
A D a m_*
= == = AA
a w A-A w
W W
S Zx1 S ZxN
A A
1&:
]!
]! .
| ]!
| ]!
T I|< M
< o ™ o
©
| ]!
| ]!
!
L gt
Al AA d Al AA Al AA
A\ \ W
W W W
S Z+Zx1 S Z+ZxN S Z+Z+7Zx1

Pos  (mm) (in) ii'{z\ll’amﬁ siz(—; ot -

h H.-20 H-0787 = Number of horizontal openings

w W-20 W-0.787 Z= Kehyksen koko

a 10 0394 N = Aukkojen lukumé&éara vaakasuunnassa
b R10 R0.394 Z - Paamep pambl

c 20 0.787 N - KonnyecTtso npoémos no ropusoHTanu

D 60 2.362

Z = Ramstorlek
N = Antal éppningar i bredd

Z = Grandezza telaio

N = Numero delle aperture orizzontali Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHve: Bce pasmepbl HOMUHANbHbIE
Obs: Alla méatt ar nominella
Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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S & & A

S frame, aperture dimensions for welded installations

S-kehysten aukkojen koot hitsattaviin asennuksiin / Pama S, pa3amepbl npoémoB 455 npueapueanus / S-ram, haltagningsmatt
for svetsmontering / Telai S, dimensioni dell” apertura per installazioni a saldare

Korkeustoleranssi
+ 1 mm, +0.039"
1 aukko > 1 aukko
leveyssuunnassa leveyssuunnassa
Kehys (mm) | G (mm) | G
[onyck no BbicoTe
+ 1 MM, +0.039"
1 npoém B WupuHy | > 1 npoéma B LLMPUHY
Pama (Mm) ‘ (Aroitm) (Mm) ‘ (nroitm)
Hojdtolerans
+ 1 mm, +0.039"
1 6ppning i bredd | >1 éppning i bredd
Ram (mm) ‘ (tum) (mm) (tum)
Tolleranza in altezza
+ 1 mm, +0.039"
1 apertura in >1 apertura in
larghezza larghezza
Telaio (mm) (in) (mm) (in)
Height tolerance
+ 1 mm, +0.039"
1 opening in >1 opening in
width width
(mm) (in) (mm) (in)
S1 123 4.843
S2 123 4.843 123 4.409
S 2+2 234 9.213 244 9.606
S 2+2+2 345 13.583 365 | 14.370
S3 182 7.165
S4 182 7.165 182 7.165
S 4+4 351 13.819 361 | 14.213
S 4+4+4 521 20.512 541 | 21.299
S5 240 9.449
S6 240 9.449 240 9.449
S 6+6 468 18.425 478 | 18.819
S 6+6+6 696 27.402 716 | 28.189
S8 300 11.811 300 | 11.811
S 8+8 588 23.150 598 | 23.543
S 8+8+8 876 34.488 896 | 35.276

x1

x1

x1

x1

82
3.228

143
5.630

82
3.228

143
5.630

82
3.228

143
5.630

143
5.630

x2

x2

X2

x2

273
10.748

273
10.748

273
10.748

273
10.748

x3

x3

x3

x3

404
15.906

404
15.906

404
15.906

404
15.906

Leveystoleranssi

+ 1 mm, +0.039"
x4 x5 x6
(mm)/(in)
[onyck no wupuHe
+ 1 MM, +0.039"
x4 x5 x6
(Mm)/ (aroiim)
Breddtolerans
+ 1 mm, £0.039"
x4 x5 x6
(mm)/(tum)
Tolleranza in larghezz
+ 1 mm, +0.039"
x4 x5 x6
(mm)/(in)
Width tolerance
+ 1 mm, +0.039"
x5 x6
(mm)/(in)
534 665 795
21.024|26.181 | 31.299
534 665 795
21.024|26.181 | 31.299
534 665 795
21.024 | 26.181 | 31.299
534 665 795
21.024 | 26.181 | 31.299

a

x7

x7

x7

x7

926
36.457

926
36.457

926
36.457

926
36.457

x8

x8

x8

x8

x9

x9

x9

x9

Theoretically recommended dimensions / Teoreettisesti suositeltavat mitat / PekoMeHaoBaHHbIe pa3mepbl - npubnuautensHsle / Rekommenderade beréknade méatt /

Dimensioni teoriche consigliate

www.roxtec.com

x10

x10

x10

x10

1056 1187 1317
41.575| 46.732| 51.850
1056 1187 1317
41.575| 46.732| 51.850
1056 1187 1317
41.575| 46.732| 51.850
1056 1187 1317
41.575| 46.732| 51.850
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PPSE extension frame

PPSE-vastakehys

Pama PPSE
PPSE-motram
Telai PPSE

5

Roxtec oauH 13 BraoB

MOZYJbHbIX MPOXOAOK, KOTOpbIe
CEPTUPMLMPOBAHbI, A71S1 YNOTHEHMS!
HECKOMbKMX TUMOB MNAcTUKOBLIX TP,
KaK OAMHOYHbIX BBOAOB. Mcnonbays

cneumansHyto, AONONHUTENbHY0
pamy BMeCTe C pamoil S B pasninyHbIX
KOHGUrypaLmsx, Mbl MOXeM NPeasioxuTb
peLleHns No NPoXoAKam AN HECKObKUX
Tpy6 B ogHOM npoeme. B cnyyae noxapa,
u3onupytoLas pasbyxaroLas neHa
MOKpPLIBAET TPYObI 1 3aLLUMLLAET UX OT
BbICOKO/ Temnepatypsl. M

46

Roxtec has developed a
pioneering solution that has
been certified for use with several
types of plastic pipes through the
same opening. By using special
extension frames, together with the
S frame assortment, we can offer
solutions to handle several pipes
in the same opening. Should a fire
occur in the area, an expanding
foam insulation covers the pipes and
protects against high temperatures.

|
@ Roxtec &r en unik produkt
for marknaden déa den ar
godkand for tatning av flera olika
typer av plastrér i samma genom-
foring. Losningen ar erhéllen genom
en forlangningsram som sétts
over S-ramen. | handelse av brand
expanderar ett svallande material i
forlangningsramen och tacker plas-
tréoren mot exponering for hog tem-
peratur. B

III Roxtecin tiivistysjarjestelma
on yksi harvoista modulaari-
sista jarjestelmista, jolla on sertifi-
kaatti useimpien muoviputkilaatujen
tiivistamisesté samasta lapiviennista.
S-kehysten liséksi jatkokehyksia
kayttamalla voimme tarjota ratkai-
suja, joissa saadaan tiivistettya
useampia putkia samasta lapi-
viennista. Paisuva massanauha
suojaa putket korkeilta lampétiloilta
tulipalon sattuessa naissé lapi-

vienneissa. il
III Roxtec & uno dei pochi
sistemi di sigillatura modulari
certificati per I'utilizzo di diversi tipi
di tubi in plastica attraverso una
singola apertura. Con ['utilizzo di
speciali telai flangiati, assieme
all'assortimento dei telai S,
Vi possiamo offrire soluzioni per
posizionare diversi tubi nella stessa
apertura. In caso di fuoco nell’area,
una schiuma di isolamento copre i
tubi e li protegge contro le alte tem-
perature. W

www.roxtec.com



PPSE extension frames, galvanised

Galvanoidut PPSE-vastakehykset / PPSE BHyTpeHHME pambl, ranbBaHu3vpoBaHHble / PPSE motram, galvanised /
Controflangia PPSE, galvanizzata

™ Parts needed for a complete solution
-
[ -
- =
@ =
page 36 page 23 page 180 page 184 page 188
i
PPSE 6x1 galv For information about other frame combinations that are not standard,
5PPSE00003328 please contact your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com
III Ulkomitat (D=100 mm) Paino
Kehys HxW (mm) | HxW (in) (kg) | (b) Tuotenumero
BHewwHue pasmepsl (D=100 Mm) Bec
Pama HXW (Mm) | HxW (atoitm) (kr) | (pyHT) ApT. Ne
@ Ytterméatt (D=100 mm) Vikt
Ram HxW (mm) | HxW (tum) (kg) | (b) Art.nr.
III Dimensioni esterne (D=100 mm) Peso
Telaio HxW (mm) HxW (in) (k@) Ub) Art.Nr.
External dimensions (D=100 mm)
HxW (mm) HxW (in)
PPSE 2x1 galv 195 x 215 7.677 x 8.465 0.8 1.653 5PPSE00003323
PPSE 2x2 galv 195 x 345 7.677 x 13.583 1.2 2.668 5PPSE00003324
PPSE 2x3 galv 195 x 476 7.677 x 18.740 1.7 3.704 5PPSE00005088
PPSE 2x4 galv 195 x 606 7.677 x 23.858 2.1 4.718 5PPSE00005089
PPSE 3x1 galv 254 x 155 9.999 x 6.102 0.7 1.543 5PPSE00003320
PPSE 4x1 galv 254 x 215 9.999 x 8.465 0.9 1.984 5PPSE00003325
PPSE 4x2 galv 254 x 345 9.999 x 13.583 1.5 3.197 5PPSE00003326
PPSE 4x3 galv 254 x 476 9.999 x 18.740 2.0 4.431 5PPSE00003327
PPSE 4x4 galv 254 x 606 9.999 x 23.858 2.6 5.644 5PPSE00005090
PPSE 5x1 galv 312 x 155 12.283 x 6.102 1.0 2.094 5PPSE00003321
PPSE 6x1 galv 312 x 215 12.283 x 8.465 1.1 2.315 5PPSE00003328
PPSE 6x2 galv 312 x 345 12.283 x 13.583 1.7 3.748 5PPSE00003329
PPSE 6x3 galv 312 x 476 12.283 x 18.740 2.4 5.181 5PPSE00003330
PPSE 6x4 galv 312 x 606 12.283 x 23.858 3.0 6.614 5PPSE00003331
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PPSE extension frames, technical information

PPSE-vastakehysten tekniset tiedot / PPSE BHyTpeHHMe pambl, TexHu4eckas Hdopmaums /

PPSE motram, teknisk information / Controflangia PPSE, informazioni tecniche

TOJ'ILI.WIHa CTalbHOro nucra

Spessore della lamiera

h

A

— 7]
T © ) )

A

) _ K/l
i
Pos (mm) (Gin)
a H-22 H-0.866 Thickness steel sheet
b H-50 H-1.968 Teraslevyn paksuus
@ H-82 3.228
d W-22 H-0.866 Plattjocklek
e W-50 H-1.968
W-82 3.228

g @10 (4% @ 0.394 (4x)
h 1" 1.969
i 25 0.984
j 15 0.591
k 16 0.630
m 25 0.984
D 100 3.937

48

A-A

(mm) (in)
0.9 0.035

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHUMaHve: Bce pasmepbl HOMUHATbHbIE

Obs: Alla métt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

www.roxtec.com



PPSE extension frames, insulation examples

PPSE-vastakehysten eristavyyden esimerkkeja / PPSE BHyTpeHHWe pambl, BUAbI YCTaHOBKH /
PPSE motram, isolering, exempel / Controflangia PPSE, esempi di isolamento

Roxtec's products for marine and offshore applications
are tested according to IMO 754 (18) for use in A- and
H-class bulkheads or decks.

Guidance regarding insulation should be sought from the
individual certificate for each project.

Roxtecin tuotteet telakka- ja offshoresovelluksiin on
testattu IMO 754 (18) mukaisesti kéaytettaviksi A- ja H-
luokan kansissa ja laipioissa.

Tarkempi ohjeistus eristamisesta tulee tarkistaa serti-
fikaatista projektikohtaisesti.

M3penus Roxtec ans npumMeHeHUst Ha MOPCKUX Cyaax 1
nnatcopmax npotecTupoBaHbl cornacHo IMO 754 (18), ans
yCTaHoBKY B nepebopkum A u H-knacca, unu Ha nany6e.

MoHTa oCyLLeCTBNSATL B CTPOrOM COOTBETCTBUM C
TpeboBaHUsIMM KOHKPETHOTO NPOEKTA.

Roxtecs marin- och offshoreprodukter testas i enlighet
med IMO 754 (18) fér anvandning i A- och H-klassade
skott och dack.

For uppgifter om tillaggsisolering hanvisar vi till respektive
certifikat for varje enskilt projekt.

| prodotti Roxtec per applicazioni navali e offshore sono
certificati in accordo alle IMO 754 (18) per uso in classe

A e H per ponte e paratia.

Le informazioni relative alle tipologie di isolamento sono
indicate nei singoli ceritificati.

www.roxtec.com

Deck
Kansi / Many6a / Dack / Ponte
A-60
Fire hazard side
Fire hazard side
MoxapoonacHasi CTOpoHa
Brandutsatt sida
Lato fuoco
Bulkhead (steeh
Laipio / Mepebopka / Skott / Paratia
A-60

Fire hazard side
Fire hazard side
lMoxapoonacHas CTopoHa
Brandutsatt sida

Lato fuoco

Fire hazard side
Fire hazard side
MoxapoonacHasi CTopoHa
Brandutsatt sida

Lato fuoco

Bulkhead ¢aluminium)
Laipio / Mepebopka / Skott / Paratia

S

Fire hazard side

Fire hazard side
lMoxapoonacHas CTOpoHa
Brandutsatt sida

Lato fuoco

Fire hazard side

Fire hazard side
MoxapoonacHas CTopoHa
Brandutsatt sida

Lato fuoco

LU
UL
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SRC frame

SRC-kehys
Pama SRC
SRC-ram
Telai SRC

m The Roxtec SRC frame has
rounded corners to reduce

stress concentration in load bearing
structures. This reduces the risk for
cracks around the transit. The SRC
frame is available in two standard ver-
sions: SRC r20 and SRC r40. B

@ Roxtec SRC-ram har rundade
hom, vilket minskar span-
ningskoncentrationen vid insvetsning i
lastupptagande konstruktioner. Detta
reducerar risken for sprickbildning runt
genomfoéringen. SRC-ramen finns i
tvé standardversioner: SRCr20 och
SRCr40.

50

III Roxtecin SRC-kehyksessa

on pyoristetyt kulmat, jotka
vahentavat kuormituksen keskittymista
kantavissa rakenteissa. Tama
vahentaéa halkeamien riski& lapiviennin
ymparilld. SRC-kehysté on saatavana
kahtena eri vakioversiona: SRC r20
jaSRC r40. H

Il telaio Roxtec SRC é dotato
di angoli smussati per ridurre

la concentrazione di sollecitazioni
durante la saldatura sulle strutture
portanti. In tal modo si riduce il rischio
di crepe intorno al passaggio. Il telaio
SRC & disponibile in due versioni
standard: SRC r20 e SRC r40. &

Pama SRC umeeT 3akpyrneHHble

Yrbl 47151 PaBHOMEPHOTO
pacnpefeneHns Harpysku Ha Hecylume
KOHCTPYKLWW. ITO CHUXAET pUCK
NoBPEXAEHMS KOHCTPYKLMM BOKPYr MecTa
BBOAa kabenen n Tpy6 B pame. SRC
nocTaBnsieTcs B ABYX MOANUKaLmsIX ¢
BHYTpeHHUM paaunycom- 20 mm (SRC r20),
Unu BHyTpeHHUM- 40 mm (SRC r40). B

www.roxtec.com



SRC frame, corner radius 20 mm, primed, mild steel

SRC-kehys, kulman kaarevuus 20 mm, pohjamaalattu terés / Pama SRC, paguyc 3akpyrnenus 20 mm, 6a3oBas, cranbHas /
SRC-ram, hérnradie 20 mm, lackerat konstruktionsstél / Telai SRC, raggio di curvatura interno 20 mm, in acciaio con
prima mano d'antiruggine.

SRC 6x1 r20 primed
SRC6000020112

Parts needed for a complete solution

For information about other frame combinations and materials that
are not standard, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:

info@roxtec.com

‘ F: A-Class, H-Class - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar

[F] kenys
Pawma
[SE] fan
Telaio

SRC 2x1 r20 primed
SRC 2x2 r20 primed
SRC 2x3 r20 primed
SRC 2x4 r20 primed
SRC 2x5 r20 primed
SRC 2x6 r20 primed

SRC 4x1 r20 primed
SRC 4x2 r20 primed
SRC 4x3 r20 primed
SRC 4x4 r20 primed
SRC 4x5 r20 primed
SRC 4x6 r20 primed
SRC 4x7 r20 primed
SRC 4x8 r20 primed
SRC 4x9 r20 primed

SRC 6x1 r20 primed
SRC 6x2 r20 primed

SRC 6x3 r20 primed

www.roxtec.com

Aukkojen
lukumaara

Konunuectso
npoémos

Ramoppningar

Aperture
telaio

Frame
openings

o g M WODN

© 00 N O o M W N =

Pakkaustila* (mm)

3oHa ynnoTHeHus*
(Mm)

Packnings-
utrymme* (mm)

Spazio di riempi-
mento* (mm)

Packing space*
(mm)

60 x 120
60 x 120
60 x 120
60 x 120
60 x 120
60 x 120

120 x 120
120 x 120
120 x 120
120 x 120
120 x 120
120 x 120
120 x 120
120 x 120
120 x 120

180 x 120
180 x 120

180 x 120

Ulkomitat (D=60 mm)

HxW (mm) ‘ HxW (in)
BHewwHwe pa3mepb! (D=60 Mm)
HXW (mm) | HxW (atoiim)
Yttermétt (D=60 mm)
HxXW (mm) | HxW (tum)
Dimensioni esterne (D=60 mm)
HxW (mm) HxW (pouces)
External dimensions (D=60 mm)
HxW (mm) HxW (in)
121 x 141 4.764 x 5.551
121 x 271 4.764 x 10.669
121 x 402 4,764 x 15.827
121 x 532 4.764 x 20.945
121 x 663 4.764 x 26.102
121 x 793 4.764 x 31.220
180 x 141 7.077 x 5.551
180 x 271 7.077 x 10.669
180 x 402 7.077 x 15.827
180 x 532 7.077 x 20.945
180 x 663 7.077 x 26.102
180 x 793 7.077 x 31.220
180 x 924 7.077 x 36.378
180 x1054 7.077 x 41.496
180 x 1185 7.077 x 46.654
238 x 141 9.370 x 5.551
238 x 271 9.370 x 10.669
238 x 402 | 9.370 x 15.827

(kg)
(kr)
(kg)

(kg)

2.2
3.9
5.5
7.1
8.7
10.3

2.8
4.7
6.6
8.5
10.3
12.2
14.1
16.0
17.9

3.3
5.5

7.7

Paino
\ (Ib)

Bec

| (yHm)
Vikt

\ (b)

Peso
(b)

4.938
8.488
12.037
15.609
19.158
22.707

6.151
10.318
14.484
18.629
22.796
26.962
31.129
35.296
39.440

7.363
12.147

16.909

Tuotenumero
ApT Ne
Artikelnummer

Art. Nr.

SRC2000020112
SRC2000020212
SRC2000020312
SRC2000020412
SRC2000020512
SRC2000020612

SRC4000020112
SRC4000020212
SRC4000020312
SRC4000020412
SRC4000020512
SRC4000020612
SRC4000020712
SRC4000020812
SRC4000020912

SRC6000020112
SRC6000020212

SRC6000020312
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SRC frame, corner radius 20 mm, primed, mild steel

SRC-kehys, kulman kaarevuus 20 mm, pohjamaalattu terés / Pama SRC, paguyc 3akpyrnenus 20 mm, 6asoBas, cranbHas /
SRC-ram, hornradie 20 mm, lackerat konstruktionsstéal / Telai SRC, raggio di curvatura interno 20 mm, in acciaio con
prima mano d'antiruggine.

Kehys
Pama
Ram

Telaio

EEEEE

SRC 6x4 r20 primed
SRC 6x5 r20 primed
SRC 6x6 r20 primed
SRC 6x7 r20 primed
SRC 6x8 r20 primed
SRC 6x9 r20 primed

SRC 8x1 r20 primed
SRC 8x2 r20 primed
SRC 8x3 r20 primed
SRC 8x4 r20 primed
SRC 8x5 r20 primed
SRC 8x6 r20 primed

*

Aukkojen
lukumaara

Konunyectso
npoémoBs

Ramaoppningar

Aperture
telaio

Frame

openings

© 00 N O ;o

o O~ WON -

Pakkaustila* (mm)

30Ha ynnoTHeHns*
(Mm)

Packnings-
utrymme* (mm)

Spazio di riempi-
mento* (mm)

Packing space*
(mm)

180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120

240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120

Ulkomitat (D=60 mm)

HxW (mm) ‘ HxW (in)
BHewwHue pasmepbl (D=60 Mm)
HXW (mm) | HxW (atoim)
Yttermétt (D=60 mm)
HxW (mm) ‘ HxW (tum)
Dimensioni esterne (D=60 mm)
HxW (mm) HxW (pouces)
External dimensions (D=60 mm)
HxW (mm) HxW (in)
238 x 532 | 9.370 x 20.945
238 x 663 | 9.370 x 26.102
238 x 793 | 9.370 x 31.220
238 x924 | 9.370 x 36.378
238 x 1054 | 9.370 x 41.496
238 x 1185 | 9.370 x 45.654
298 x 141 11.732 x 5.551
298 x 271 | 11.732 x 10.669
298 x 402 | 11.732 x 15.827
298 x 532 | 11.732 x 20.945
298 x 663 | 11.732 x 26.102
298 x 793 | 11.732 x 31.220

Please note that the corner radius reduces actual packing space for SRC frames, see page 58.

Huomaa, etté kulman kaarevuus pienentaa SRC-kehysten todellista pakkaustilaa, kts. sivu 58.
O6paTuTe BHUMaHWe, YTO Yron 3aKpyrieHus yMeHbLLIAET 30Hy YnnoTHeHUs pam SRC, cM. cTpaHuLy 58
Obs: Horradien reducerar packningsutrymmet fér SRC-ramar, se sida 58.

NB: il raggio di curvatura riduce lo spazio di riempimento dei telai SRC, ved. pag. 58
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Paino
(k@) (b) Tuotenumero
(r) (dbyHT) Apt Ne
Vikt
(kg) (Ib) Artikelnummer
Peso
ko) (] Art. Nr.

9.8 | 21.671 | SRC6000020412
12.0 | 26.455 | SRC6000020512
14.2 | 31.217 | SRC6000020612
16.3 | 35.979 | SRC6000020712
18.5 | 40.763 | SRC6000020812
20.8 | 45.525 | SRC6000020912

3.9 8.620 | SRC8000020112

6.1 | 13.382 | SRC8000020212

8.2 | 18.144 | SRC8000020312
10.4 | 22.928 | SRC8000020412
12.6 | 27.690 | SRC8000020512
14.7 | 32.452 | SRC8000020612

www.roxtec.com



SRC frame, corner radius 20 mm, primed, mild steel

SRC-kehys, kulman kaarevuus 20 mm, pohjamaalattu terds / Pama SRC, paguyc 3akpyrneHus 20 mm, 6a3osas, ctansHas /
SRC-ram, hérnradie 20 mm, lackerat konstruktionsstél / Telai SRC, raggio di curvatura interno 20 mm, in acciaio con

prima mano d’antiruggine.

b
A c A
i
.
N
I - +t-—— 11 -+ 1 T < 1 +— 1
|
.
\ ) \ B J)
| N- |
® ﬂ a A AA
—
a w AA w
W W
SRC Zx1 SRC ZxN
) Z = Frame size
Pos  (mm) (in) N = Number of horizontal openings
h H-20 H-0.787
w W - 20 W -0.787 Z= Kehyksen koko
N = Aukkojen lukumé&éara vaakasuunnassa
a 10 0.394
b R 20 (4x) R 0.787 (4x) Z - Paamep pambl
c R30 40 R 1.181 40 N - KonnyecTo npoémoB no ropuaoHTanm
D 60 2.362

www.roxtec.com

Z = Ramstorlek
N = Antal éppningar i bredd

Z = Grandezza telaio
N = Numero delle aperture orizzontali

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHve: Bce paavepbl HOMUHanbHbIE

Obs: Alla métt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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SRC frame, corner radius 40 mm, primed, mild steel

SRC-kehys, kulman kaarevuus 40 mm, pohjamaalattu terds / Pama SRC, paguyc 3akpyrneHus 40 mm, 6a3osas, cransHas /
SRC-ram, hérnradie 40 mm, lackerat konstruktionsstél / Telai SRC, raggio di curvatura interno 40 mm, in acciaio con
prima mano d’antiruggine.

Parts needed for a complete solution

For information about other frame combinations and materials that
SRC 6x1 r40 primed are not standard, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
SRC6000040112 info@roxtec.com

‘ F: A-Class, H-Class - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar

IEI Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila* (mm) HxW (mm) ‘ HxW (in) kg | (Ib) Tuotenumero
Konunuectso 3oHa ynnoTHeHus* BHewwHue pasmepbl (D=60 Mm) Bec
Pama npoémoB (Mm) HXW (mm) | HxW (atoiim) (r) | (dyHT) ApT Ne
Packnings- Yttermétt (D=60 mm) Vikt

IEI Ram Raméppningar | utrymme* (mm) HxW (mm) ‘ HxW (tum) (kg ‘ (Ib) Artikelnummer

III Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento* (mm) HxW (mm) HxW (pouces) (kg (V)] Art. Nr.

Frame Packing space* External dimensions (D=60 mm) Weight
openings (mm) HxW (mm) HxW (in) (C)) (1))

SRC 4x1 r40 primed 1 120 x 120 180 x 141 7.077 x 5.551 2.8 6.151 | SRC4000040112
SRC 4x2 r40 primed 2 120 x 120 180 x 271 7.077 x 10.669 4.7 10.318 | SRC4000040212
SRC 4x3 r40 primed 3 120 x 120 180 x 402 | 7.077 x 15.827 6.6 | 14.484 | SRC4000040312
SRC 4x4 r40 primed 4 120 x 120 180 x 532 7.077 x 20.945 8.5 | 18.629 | SRC4000040412
SRC 4x5 r40 primed 5 120 x 120 180 x 663 7.077 x 26.102 10.3 | 22.796 | SRC4000040512
SRC 4x6 r40 primed 6 120 x 120 180x793 | 7.077 x31.220 | 12.2 | 26.962 | SRC4000040612
SRC 4x7 r40 primed 7 120 x 120 180 x 924 7.077 x36.378 | 141 31.129 | SRC4000040712
SRC 4x8 r40 primed 8 120 x 120 180 x 1054 7.077 x41.496 | 16.0 | 35.296 | SRC4000040812
SRC 4x9 r40 primed 9 120 x 120 180 x 1185 7.077 x 46.654 | 17.9 | 39.440 | SRC4000040912
SRC 6x1 r40 primed 1 180 x 120 238 x 141 9.370 x 5.551 3.3 7.363 | SRC6000040112
SRC 6x2 r40 primed 2 180 x 120 238 x 271 9.370 x 10.669 5.5 | 12.147 | SRC6000040212
SRC 6x3 r40 primed 3 180 x 120 238 x 402 | 9.370 x 15.827 7.7 16.909 | SRC6000040312
SRC 6x4 r40 primed 4 180 x 120 238 x 532 | 9.370 x 20.945 9.8 | 21.671 | SRC6000040412
SRC 6x5 r40 primed 5 180 x 120 238 x 663 | 9.370x26.102 | 12.0 | 26.455 | SRC6000040512
SRC 6x6 r40 primed 6 180 x 120 238 x 793 | 9.370x31.220 | 14.2 | 31.217 | SRC6000040612
SRC 6x7 r40 primed 7 180 x 120 238 x924 | 9.370x36.378 | 16.3 | 35.979 | SRC6000040712
SRC 6x8 r40 primed 8 180 x 120 238 x 1054 | 9.370x41.496 | 18.5 | 40.763 | SRC6000040812
SRC 6x9 r40 primed 9 180x 120 | 238x 1185 | 9.370x45.654 | 20.8 | 45.525 | SRC6000040912
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SRC frame, corner radius 40 mm, primed, mild steel

SRC-kehys, kulman kaarevuus 40 mm, pohjamaalattu terés / Pama SRC, paguyc 3akpyrnenus 40 mm, 6a3osas, cranbHas /

SRC-ram, hérnradie 40 mm, lackerat konstruktionsstal / Telai SRC, raggio di curvatura interno 40 mm, in acciaio con
prima mano d'antiruggine.

Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila* (mm) HXW (mm) | HxW (in) (k@) (Ib) Tuotenumero
Konunuecteo 30oHa ynnoTHeHus* BHewwHve paamepsbl (D=60 mMm) Bec
Pama npoémoB (mm) HXW (mm) | HxW (atorim) (r) (cpyHT) ApT Ne
Packnings- Yttermétt (D=60 mm) Vikt
Ram Raméppningar | utrymme* (mm) HXW (mm) | HxW (tum) (k@) (Ib) Artikelnummer
Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento* (mm) HxW (mm) HxW (pouces) ko) Ub) Art. Nr.
Frame Packing space* External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
SRC 8x1 r40 primed 1 240 x 120 298 x 141 11.732 x 5.551 3.9 8.620 | SRC8000040112
SRC 8x2 r40 primed 2 240 x 120 298 x 271 11.732 x 10.669 6.1 | 13.382 | SRC8000040212
SRC 8x3 r40 primed 3 240 x 120 208 x 402 | 11.732 x 15.827 8.2 | 18.144 | SRC8000040312
SRC 8x4 r40 primed 4 240 x 120 298 x 532 | 11.732x20.945| 10.4 | 22.928 | SRC8000040412
SRC 8x5 r40 primed 5 240 x 120 298 x 663 | 11.732x26.102| 12.6 | 27.690 | SRC8000040512
SRC 8x6 r40 primed 6 240 x 120 298 x 793 | 11.732x31.220| 14.7 | 32.452 | SRC8000040612
Please note that the corner radius reduces actual packing space for SRC frames, see page 58.
Huomaa, etté kulman kaarevuus pienentaa SRC-kehysten todellista pakkaustilaa, kts. sivu 58.
O6patiTe BHUMaHWe, YTO Yron 3akpyrieHns yMeHbLLIAeT 30Hy ynnoTHeHus pam SRC, cM. cTpaHuLy 58
Obs: Hornradien reducerar packningsutrymmet fér SRC-ramar, se sida 58.
NB: il raggio di curvatura riduce lo spazio di riempimento dei telai SRC, ved. pag. 58
55
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SRC frame, corner radius 40 mm, primed, mild steel

SRC-kehys, kulman kaarevuus 40 mm, pohjamaalattu terés / Pama SRC, paguyc 3akpyrnenus 40 mm, 6a3osas, cranbHas /
SRC-ram, hérnradie 40 mm, lackerat konstruktionsstal / Telai SRC, raggio di curvatura interno 40 mm, in acciaio con
prima mano d'antiruggine.

b
A c
N
al
a w
W
SRC Zx1
Pos  (mm) ()
h H - 20 H-0.787
w W -20 W -0.787
a 10 0.394
b R40(4x) R 1.5754x)
© R50@x) R 1.969 (4x)
D 60 2.362
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C

a

A-A

SRC ZxN

Z = Frame size
N = Number of horizontal openings

Z= Kehyksen koko
N = Aukkojen lukuméaré vaakasuunnassa

Z - Pasamep pambl
N - KonnyecTBo npoémoB no ropuaoHTanu

Z = Ramstorlek
N = Antal éppningar i bredd

Z = Grandezza telaio
N = Numero delle aperture orizzontali

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHue: Bce paamepbl HOMUHanbHblE

Obs: Alla matt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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S & & H

SRC frame, aperture dimensions for welded installation

SRC-kehysten aukkojen koot hitsattaviin asennuksiin / SRC-Rahmen Offnungsabmessungen fiir eingeschweiBte
Installationen / SRC-ram, haltagningsmétt fér svetsmontering / Pama SRC, pa3amepbl Npo&MOB Ansi NpuBap1BaHus

Korkeustoleranssi Leveystoleranssi
+1 mm, +0.039" +1 mm, +0.039"
1 aukko > 1 aukko
leveyssuunnassa | leveyssuunnassa x1 x2 x3 x4 x5 x6
Kehys mm) | (mm) @in) (mm)/(in)
[Tlonyck no BbicoTe [Jlonyck no wmpuHe
+ 1 MM, £0.039" + 1 mm, +£0.039"
1 npoém B WupuHy | >1 npoéma B wupuHy | x1 x2 x3 x4 x5 x6
Pama (MMm) ‘ (aronm) (Mm) ‘ (aroim) (Mm)/(toiim)
Hojdtolerans Breddtolerans
+ 1 mm, +0.039" + 1 mm, +0.039"
1 6ppning i bredd | >1 éppning i bredd|  x1 x2 x3 x4 x5 x6
Ram (mm) (tum) (mm) (tum) (mm)/(tum)
Tolleranza in altezza Tolleranza in larghezza
+ 1 mm, £0.039" + 1 mm, £0.039"
1 apertura in >1 apertura in
larghezza larghezza x1 x2 x3 x4 x5 x6
Telaio (mm) (in) (mm) (in) (mm)/(in)
Height tolerance Width tolerance
+ 1 mm, +0.039" + 1 mm, +0.039"
1 opening in >1 opening in
width width x5 x6
Frame (mm) (in) (mm) (Gin) (mm)/(in)
SRC r20
; , ;2‘3‘ 3'2‘1‘2 ;ij 3'232 143 | 273| 404| 534| 665 795
+ . .
5.630 [10.748 [15.906 |21.024 |26.181 {31.299
2+2+2 | 345 13.583 | 365 | 14.370
R R B B R I I
+ . .
44444 | 521 20512 | 541 | 21.299 5.630 [10.748 |15.906 |21.024 |26.181 |31.299
6 240 9.449 | 240 9.449
143 273 404 534 665 795
6+6 408 | 18425 478 | 18.819 5.630 10.748 |15.906 |21.024 |26.181 |31.299
6+6+6 | 696 27.402 | 716 | 28.189 ’ ’ ' ' ' '
8 300 11.811 | 300 | 11.811
143 273 404 534 665 795
8+8 288 | 23.150 598 | 23.543 5.630 |10.748 [15.906 |21.024 | 26.181 |31.299
8+8+8 | 876 34.488 | 896 | 35.276 ’ ’ ' ' ' '
SRC r40
o | 2] el ] ] | | son] sw | s
+ . .
444+4 | 521 20512 | 541 | 21.299 5.630 [10.748 [15.906 |21.024 |26.181 {31.299
6 240 9.449 | 240 9.449 143 273 404 534 665 795
6+6 468 | 18.425| 478 | 18.819 5.630 |10.748 |15.906 |21.024 | 26.181 |31.299
6+6+6 | 696 27.402 | 716 | 28.189 ’ ’ ' ' ' '
8 300 11.811| 300 | 11.811 143 973 404 534 665 795
8+8 588 23.150 | 598 | 23.543
8+8+8 | 876 34.488 | 896 | 35.276 5.630 [10.748 |15.906 |21.024 |26.181 |31.299

Theoretically recommended dimensions / Teoreettisesti suositeltavat mitat / PekomeHaoBaHHble pa3mepb! - npubnusutenshble / Rekommenderade berdknade méatt /

Dimensioni teoriche consigliate

www.roxtec.com

x7

x7

x7

x7

926
36.457

926
36.457

926
36.457

926
36.457

926
36.457

926
36.457

926
36.457

x8

x8

x8

x8

1056
41.575

1056
41.575

1056
41.575

1056
41.575

1056
41.575

1056
41.575

1056
41.575

x9

x9

x9

x9

x10

x10

x10

x10

Kulman
kaarre
+ 1 mm
+0.039"

Radius
+1 MM
+0.039"

Radie
+ 1 mm
+0.039"

Raggio
+ 1 mm
+0.039"

1187 | 1317 31
46.732 |51.850 | 1.220
1187 | 1317 31
46.732 |51.850 | 1.220
1187 | 1317 31
46.732 |51.850 | 1.220
1187 | 1317 31
46.732 |51.850 | 1.220
1187 | 1317 51
46.732 |51.850 | 2.008
1187 | 1317 51
46.732 |51.850 | 2.008
1187 | 1317 51
46.732 |51.850 | 2.008
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SRC frame, aperture dimensions for welded installation

SRC-kehysten aukkojen koot hitsattaviin asennuksiin / SRC pama, paamepbl NpoémoB ans npusapusanus / SRC-ram,
haltagningsmétt for svetsmontering / Telai SRC, dimensioni delle aperture per installazioni a saldare

SRC r20

R 31 mm (R 1.220"

N\

Wedge 20LR 120  Wedge 20LR 120 Wedge 20LR 120
Corner piece

Nr

I

Aperture dimensions, scale 1:1

Aukkojen koot suhteessa 1:1
Paamep otBepcTus B Maclutabe 1:1
Haltagningsmatt skala 1:1

—_p

_— . —!"— RM 20/0 RC

Dimensioni delle aperture, scala 1:1

SRC r40

R 51 mm (R 2.008"

N\

Wedge 120 Wedge 120 Wedge 120

Aperture dimensions, scale 1:1
Aukkojen koot suhteessa 1:1
Paamep otBepcTus B mMaciutabe 1:1
Haltagningsmatt skala 1:1
Dimensioni delle aperture, scala 1:1

RM 40/0 RC
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S, SRC, SK and SBTB frame, welding instructions

S-, SRC-, SK ja SBTB-kehysten hitsausohjeet / S, SRC, SK n SBTB pambl, MHCTPYyKL¥S NO NpuBapuBaHuio /
S-, SRC-, SK- och SBTB-ram, svetsfélid / Telai S, SRC, SK e SBTB, istruzioni per la saldatura

Welding sequence in bulkhead or deck
Hitsausjarjestys kanteen tai laipioon

OuepenHocTb NpuBapuBaHMs Ha nanyby unu nepeGopky
Svetsfolid i skott eller dack

Procedura di saldatura su paratia e ponte

Tack weld 1
Hitsi 1 suunta
MpuxBaTOYHas Touka cBapku 1

Haftsvets 1
Saldatura 1
Welding pass 5\
Hitsauksen kulku Start point Tack weld 3
CsapouHbiit pos Hitsi 3 aloituspiste
Svetsstrang [MpuxBaToyHasi Touka cBapku 3
Saldatura Startpunkt Haftsvets 3
Start point Tack weld 2 o— Punto iniziale di saldatura 3

Hitsi 2 aloituspiste

MpuxBaToYHasi TOYKa CBapKW 2 ,
Startpunkt Haftsvets 2 Welding pass

Punto iniziale di saldatura 2 Hitsauksevn kulku
@ CBapoyHbIi OB

Svetsstrang
Saldatura

Max 2 mm, 0.079" Max 2 mm, 0.079"

iz I“%

Buttering of fillet joint. Buttering Max root gap for fillet joint.
should be performed on the frame.

Maks. pienan litoksen rako.
Pienan liitoksen voitelu. Voitelu tulee

suorittaa kehykseen. MakcumanbHoe paccTosiHue OT pambl A0
neperopoakm

Hannaska coefnHUTENLHOTO LUBA.

Hannaska fomkHa 6bITb cenana pame. Max spalt for insvetsning.

Pasvetsning sker pa ramen. Spazio max. per il cordone di
saldatura

Il cordone di saldatura deve essere
fatto sul telaio

www.roxtec.com

Min. space for stayplates
Min. tila valilevyja varten.

MuHUMarnbHoe NPOCTPAHCTBO A/151 pa3fenuTenbHON NNacTUHbI

Min. frigéng for stagbrickor
Spazio min. per le piastre d'ancoraggio
5mm, 0197" 5 mm, 0197"

o

i/
The example depicts two passes fillet-weld.

2

3

Esimerkki havainnollistaa kahden pienahitsin
kulkua.

lpumep 2 NpoXo[HOro CBapHOTO LIBa
Exemplet visar tva kélsvetsade strangar.

L'esempio descrive un doppio cordone di
saldatura

Important: Weld pass no. 5-6 is not to be
started until welding no. 1-4 are completed
and the temperature of welding pass
no.1-4 has cooled down to min. pre-heat
temperature.

Tarkeaa: Hitsauksen kohtia 5-6 ei tule
aloittaa ennen kuin hitsaus kohdissa 1-4
on valmis ja kunnes lampétila hitsauksen
kohdissa 1-4 on viilentynyt minimi
esikuumennuslémpétilaan.

BHumaHve: Henb3s npogomkath CBapKy LiBa B
TOYKax 5-6, Noka He OCTLIHET LIOB OT TO4kM 1 A0
TOYKM 4.

Obs: Svetsstrang nr 5-6 startas efter att
svets 1-4 ar avslutade och temperaturen pa
svets 1-4 har minskat till min. férvarmnings-
temperatur.

Importante: non cominciare le saldature

5 e 6 prima che le saldature 1 e 4 siano
completate e le temperature ridiscendano
alla temperatura di preriscaldamento
minimo.
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S, SRC, SK and SBTB frame, welding instructions

S-, SRC-, SK ja SBTB-kehysten hitsausohjeet / S, SRC, SK n SBTB pambl, MHCTPYKL¥S NO NpuBapuBaHuio /
S-, SRC-, SK- och SBTB-ram, svetsfélid / Telai S, SRC, SK e SBTB, istruzioni per la saldatura

Combined thickness = T1 + T2.

Fillet weld — weld sizes

When T2 >=T1 a <= 0.7xT1 but max 7 mm, 0.276"
When T2 < T1 a <= 0.7xT2 but min 3 mm, 0.118"

a = required fillet weld size
T1 = thickness frame plate
T2 = thickness deck or bulkhead plate

Frames: multi- pass welding is required if a >= 5 mm,
0.197"

O6wasn TonwmHa = T1+T2

CBapHol LWOB- pa3mMepsI LB

Korga T2>=T1 a <=0.7xT1 Ho MaKc 7mm, 0.276"
Korga T2<T1 a <=0.7XT2 Ho MuH 3mm, 0.118

a — HeobxoAMMbIN pasmep LLBa CBapKu
T1—TonwmHa pambl
T2 - TonwmHa nany6bl unu nepedopkm

Pambi: Heo6X0aMMO HECKOMbKO LUBOB CBApKW, KOrAa a>= 5 MM,
0.197

Combinazione spessore = T1 + T2
Cordone di saldatura — dimensione del cordone di
saldatura

Quando T2 >=T1 a<=0,7xT1
Quando T2 <T1 a<=0,7xT2 ma min. 3 mm, 0.118".

a = dimensione richiesta del cordone di saldatura
T1 = spessore del telaio
T2 = spessore del ponte o paratia

Telai: diversi cordoni di saldatura sono richiesti se a>= 5
mm, 0.197"

Recommended welding

positions Deck
Kansi

Suositeltava kehyksen sijoittaminen Many6a

hitsattaessa Dack
Ponte

PeKOMeH,ElyeMble NONOXeHUA AnA CBapku

Rekommenderade svetspositioner

Posizione di saldatura raccomandata

60

ma max. 7 mm, 0.276".

[F]

YkpennstoLuuit CBapHOW LLOB

W-W
e

Yhdistetty vahvuus = T1 + T2

Pienahitsi - hitsin koot

Kun T2 > =T1 a<=0.7xT1 mutta maks. 7 mm, 0.276"
Kun T2 < T1 a <= 0.7xT2 mutta min. 3 mm, 0.118"

a = vaadittu pienahitsin koko

T1 = kehyksen materiaalivahvuus

T2 = kannen tai laipion materiaalivahvuus

Kehykset: useampi hitsaus vaaditaan, mikali a>= 5 mm,

0.197"

Sammanlagd tjocklek = T1 + T2.

Storlek pa kalsvets

Néar T2 >=T1 a <= 0.7xT1 men max 7 mm, 0276"
Nar T2 < T1 a <= 0.7xT2 men min 3 mm, 0.118"

a = foreskrivet a-matt
T1 = godstjocklek ram
T2 = godstjocklek dack eller skott

Ramar: flera svetsstrangar krévs om a >= 5 mm, 0.197

)

T2
S L Fillet weld

Pienahitsi

T Kalsvets

Seal weld
Hitsauksen liitos

Tatsvets
Filo di saldatura

YrnoBoi CBapHoA LLIOB

Cordone di saldatura

N
iz e

1
T

Bulkhead
Laipio

Mepebopka
Skott

Paratia

|

|
!
|
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S, SRC, SK and SBTB frame, welding instructions

S-, SRC-, SK ja SBTB-kehysten hitsausohjeet / S, SRC, SK 1 SBTB pambl, UHCTPYKLMS NO NpuBapuUBaHuio /
S-, SRC-, SK- och SBTB-ram, svetsfélid / Telai S, SRC, SK e SBTB, istruzioni per la saldatura

Mild steel welding, pre-heat temperature

Combined thickness

Minimum pre-heat

Aluminium welding, pre-heat temperature

Combined thickness

Minimum pre-heat

(mm)/(in) temperature (mm)/Gin) temperature
50/1.969 and less 10° C, 50° F 25/0.984 and less 10° C, 50° F
80/3.150 and less 50°C, 122°F 30-50/1.181-1.696  50°C, 122°F

Pohjamaalatun teréksen hitsaus,

esikuumennuslampétila

Alumiinin hitsaus, esikuumennuslampoétila

Minimi Minimi
Yhdistetty vahvuus esikuumennus- Yhdistetty vahvuus esikuumennus-
(mm) / (in) lampotila (mm) / (in) lampotila
50/1.969 ja vahemman 10° C, 50° F 25/0.984 ja vahemmaén 10° C, 50° F
80/3.150 ja vahemman 50°C, 1220 F 30-50/1.181-1.696 50°C, 1220 F

Cranb, TemnepaTtypa npef- Harpesa

OGu.;aﬂv TOMLMHa, O6wwast TonwuHa, MuHumansHas

MM/ toiiM Temneparypa Harpesa MM/ [H0IIM TemnepaTypa Harpesa
50/1.969 n meHee 10° C, 50° F 25/0.984 1 MeHee 10° C, 50° F
80/3.150 1 meHee 50° C, 122°F 30-50/1.181-1.696  50°C, 122° F

Svets i konstruktionsstél,

peratur

Sammanlagd tjocklek

(mm)/(tum) ningstemperatur (mm)/(tum) ningstemperatur
50/1.969 och mindre 10°C, 50° F 25/0.984 och mindre 10°C, 50° F
80/3.150 och mindre 50°C, 122°F 30-50/1.181-1.6966 50°C, 122°F

MuHumanbHas

forvarmningstem-

Minimum férvarm-

Saldatura acciaio dolce, temperatura

di riscaldamento

Spessore combinato
(mm)/(in)

50/1.969 and less
80/3.150 and less

www.roxtec.com

min. temperatura di
pre-riscaldamento

10° C, 50° F
50°C, 122°F

ATIOMUHUI, TeMNepaTypa npea- Harpesa

Aluminiumsvetsning, férvarmningstemperatur

Sammanlagd tjocklek

Minimum férvarm-

saldatura alluminio, temperatura

di riscaldamento

Spessore combinato
(mm)/(in)

25/0.984 and less
30 -50/1.181-1.696

min. temperatura di
pre-riscaldamento

10° C, 50° F

50°C, 122° F

Stainless steel welding, no pre-heat.

Ruostumattoman teraksen hitsaus,
esikuumennusta ei tarvita.

Hepx. cTanb, 6e3 Harpesa

Svetsning i rostfritt stél, ingen férvarmning

Saldatura acciaio inox, senza pre-riscaldamento
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S and SRC frame, insulation examples

S- ja SRC-kehysten eristavyyden esimerkkeja / S n SRC pamsl, Buabl yctaHosku / S- och SRC-ram, isolering, exempel /
Telai S e SRC, esempi di isolamento

Roxtec's products for marine and offshore applications
are tested according to IMO 754 (18) for use in A- and
H-class bulkheads or decks.

Guidance regarding insulation should be sought from the
individual certificate for each project.

Roxtecin tuotteet telakka- ja offshoresovelluksiin on
testattu IMO 754 (18) mukaisesti kaytettaviksi A- ja H-
luokan kansissa ja laipioissa.

Tarkempi ohjeistus eristamisesta tulee tarkistaa serti-
fikaatista projektikohtaisesti.

M3penna Roxtec Ans npuMeHeHus Ha MOpCKUX cyaax 1
nnatcopmax npotecTupoBaHbl cornacHo IMO 754 (18), ans
ycTaHoBkv B nepebopku A n H-knacca, nnm Ha nanyb6e.

MoHTax OCYLLECTBINATL B CTPOrOM COOTBETCTBUUC
TpeGOBaHVIFIMVI KOHKPETHOro NpoeKTa.

Roxtecs marin- och offshoreprodukter testas i enlighet
med IMO 754 (18) for anvandning i A- och H-klassade
skott och déack.

For uppgifter om tillaggsisolering hanvisar vi till respektive
certifikat for varje enskilt projekt.

| prodotti Roxtec per applicazioni navali e offshore sono
certificati in accordo alle IMO 754 (18) per uso in classe
A e H per ponte e paratia.

Le informazioni relative alle tipologie di isolamento sono
indicate nei singoli ceritificati.
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Deck
Kansi / Many6a / Dack / Ponte

A-0

Fire hazard side

Fire hazard side
MoxapoonacHas CTopoHa
Brandutsatt sida

Lato fuoco

Fire hazard side

Fire hazard side
MoxapoonacHas CTopoHa
Brandutsatt sida

Lato fuoco

Fire hazard side

Fire hazard side
MoxapoonacHas cTopoHa
Brandutsatt sida
Lato fuoco

A-60

Fire hazard side
Fire hazard side
[MoxapoonacHas CTopoHa
Brandutsatt sida

Lato fuoco

Fire hazard side

Fire hazard side
MoxapoonacHas CTopoHa
Brandutsatt sida
Lato fuoco

H-60

Fire hazard side
Fire hazard side
lMoxapoonacHas CTOpoHa
Brandutsatt sida

Lato fuoco

Fire hazard side

Fire hazard side
MoxapoonacHas CTopoHa
Brandutsatt sida
Lato fuoco

H-120

Fire hazard side
Fire hazard side
MoxapoonacHas CTopoHa
Brandutsatt sida

Lato fuoco

www.roxtec.com



S and SRC frame, insulation examples

S- ja SRC-kehysten eristavyyden esimerkkeja / S n SRC pambl, Buabl ycTaHoBkM / S- och SRC-ram, isolering, exempel /

Telai S e SRC, esempi di isolamento

Bulkhead
Laipio / Mepebopka / Skott / Paratia

A-0

Fire hazard side Fire hazard side

Fire hazard side Fire hazard side
lMoxapoonacHas cTopoHa lMoxapoonacHas cTopoHa
Brandutsatt sida Brandutsatt sida

Lato fuoco

#

Fire hazard side

Lato fuoco

Fire hazard side
lMoxapoonacHas CTopoHa
Brandutsatt sida

Lato fuoco

www.roxtec.com

A-60

Fire hazard side
Fire hazard side
lMoxapoonacHas cTopoHa
Brandutsatt sida

Lato fuoco

H-0/400

Fire hazard side
Fire hazard side
MoxapoonacHas CTOpoHa
Brandutsatt sida

Lato fuoco

1

Fire hazard side
Fire hazard side
lMoxapoonacHas cTopoHa
Brandutsatt sida

Lato fuoco

Fire hazard side
Fire hazard side
lMoxapoonacHas cTOpoHa
Brandutsatt sida

Lato fuoco

H-60/120

Fire hazard side
Fire hazard side
lMoxapoonacHas cTopoHa
Brandutsatt sida

Lato fuoco

Fire hazard side
Fire hazard side
MoxapoonacHas CTopoHa
Brandutsatt sida

Lato fuoco
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SK frame

SK-kehys
Pama SK

SK-ram
Telai SK

Roxtec SK pama ygnuHeHHas

mMoanmMKaLms CTaHgapTHON pambl
S. Obwas rnybuHa atoi pambl 100 MMm.
Ona ucnonbayetcs, korga Heobxoaumo
YCTaHOBMUTbL pamMy B BEPTUKANbHOM
nonoxeHuu n obecneunts bonee
HapexHyto 3awmty kabeneil. l

64

The Roxtec SK frame is an

extended version of the
regular S frame. The total depth of
the frame is 100 mm. This frame
type is used when the frame needs
to protrude from the bulkhead or
deck. B

@ Roxtec SK-ram &r en djup-
Totaldjupet &r 100 mm. SK-ramen
anvands i férsta hand nar ramen
behodver sticka ut i forhéallande till
dack eller skott. H

farlangd version av S-ramen.

Roxtecin SK-kehys on

pidennetty versio taval-
lisesta S-kehyksesta. Kehyksen
koko syvyys on 100mm. Tata
kehystyyppia kaytetéan silloin kun
kehys menee kannen tai laipion lapi.
|

III Il telaio Roxtec SK & una

versione ampliata del telaio
standard S. La profondita totale del
telaio & di 100 mm. Questo tipo di
telaio viene utilizzato quando il telaio
deve sporgere dalla paratia o dal
ponte. W
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SK frames, primed, mild steel

SK-kehykset, pohjamaalattu teras / Pama SK, 6a3oBas, ctanbHas / SK-ramar, lackerat konstruktionsstal /
Telaio SK, in acciaio con prima mano d'antiruggine

Parts needed for a complete solution

page 23 page 180 page 184 page 188

]

SK 6x1 primed For information about other frame combinations that are not standard,
5SK0000004446 please contact your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

‘ F: A-Class, H-Class - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar

III Aukkojen Ulkomitat (D=100 mm) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) kg | (Ib) Tuotenumero
Konuuectso 30Ha ynnoTHeHus BHewwHue pasmepbl (D=100 Mm) Bec
Pama npoémos (Mm) HXW (MM) | HXW (atoiim) (k) | (dynr) | ApT.Ne
@ Packnings- Yttermatt (D=100 mm) Vikt
Ram Raméppningar | utrymme (mm) HxW (mm) | HxW (tum) k) | (b) Artikelnummer
III Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=100 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HXW (tum) (k) (Ib) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=100 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
SK 2x1 primed 1 60 x 120 121 x 141 4.764 x 5.551 4.4 9.612 | 5SK0000004444
SK 2x2 primed 2 60 x 120 121 x 271 4.764 x 10.669 7.1 | 15.675 | SK02000000212
SK 2x3 primed 3 60 x 120 121 x 402 4.764 x 15.827 9.9 | 21.738 | SK02000000312
SK 2x4 primed 4 60 x 120 121 x 532 4.764 x 20.945| 12.6 | 27.800 | SK02000000412
SK 4x1 primed 1 120 x 120 180 x 141 7.087 x 5.551 5.4 | 11.905 | 5SK0000004447
SK 4x2 primed 2 120 x 120 180 x 271 7.087 x 10.669 8.4 | 18.585 | 5SK0000001483
SK 4x3 primed 3 120 x 120 180 x 402 7.087 x 15.827 | 11.5 | 25.243 | SK04000000312
SK 4x4 primed 4 120 x 120 180 x 532 7.087 x 20.945| 14.5 | 31.923 | SK04000000412
SK 6x1 primed 1 180 x 120 238 x 141 9.370 x 5.551 6.4 | 14.198 | 5SK0000004446
SK 6x2 primed 2 180 x 120 238 x 271 9.370 x 10.669 | 10.8 | 23.722 | 5SK0000004441
SK 6x3 primed 3 180 x 120 | 238 x 402 9.370 x 15.827| 15.1 | 33.268 | 5SK0000004442
SK 6x4 primed 4 180 x 120 | 238 x 532 9.370 x 20.945| 19.4 | 42.814 | 5SK0000004443
SK 6x5 primed 5 180 x 120 | 238 x 663 9.370 x 26.102| 23.7 | 52.338 | SK06000000512
SK 6x6 primed 6 180 x 120 | 238 x 793 9.370 x 31.220| 28.1 | 61.884 | SK06000000612
SK 8x1 primed 1 240 x 120 298 x 141 11.732 x 5.551 7.5 | 16.535 | SK08000000112
SK 8x2 primed 2 240 x 120 298 x 271 [11.732x 10.669| 12.4 | 27.315 | SK08000000212
SK 8x3 primed 3 240 x 120 | 298 x402 |11.732x 15.827| 17.3 | 38.118 | SK08000000312
SK 8x4 primed 4 240 x 120 298 x 532 | 11.732 x 20.945| 22.2 | 48.899 | SK08000000412
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SK frames, technical information

SK-kehysten tekniset tiedot / Pama SK, TexHnyeckas ucgopmauus / SK-ramar, teknisk information /
Telai SK, informazioni tecniche
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a 10 0394 N = Aukkojen lukumé&aré vaakasuunnassa
b R 10 R 0.394 Z - Paamep pambl
& 20 0.787 N - KonnyecTBo npoémoB no ropusoHTanu
€ o sl Z = Ramstorlek
D 100 3.937 N = Antal éppningar i bredd

Z = Grandezza telaio
N = Numero delle aperture orizzontali

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumatme: Bee paamvepbl HOMUHaMbHbIE

Obs: Alla métt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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SBTB frame

SBTB-kehys
Pama SBTB
SBTB-ram
Telai SBTB

Roxtec SBTB (caBoeHHast unm

cnapeHHasl) pama 13roToBnieHHas
U3 ABYX CTaHAApTHbIX pam S,
YCTaHOBEHHbIX OAHa 3a ApYrom B
obem mMeTannuyeckom kapkace. Obuias
rnybuna aton pamel 200 mm. Pama
ucnonb3yetcs, korga HeobxoanM cambiit
BbICOKMIA YPOBEHb 3aLUMThI, HAaNpUMep
H knacc orHecTonkocTu nepebopok,
WK KOTAA CTENeHb repMETUYHOCTY
NPOXOAKW NPOBEPSETCS NOA N36bITOUHBLIM
AaBIieHVeM, NpyuyeM Boaa Unu ra3
noAaeTcs B NPOCTPAHCTBO MEXAY ABYMSI
pamamu BHYTpu nepebopku. Il

www.roxtec.com

m The Roxtec SBTB (Back-
To-Back) frame is a combina-
tion of two regular S frames with a
spacing distance in between. The
total depth of the frame is 200mm.
This frame type is used when an
extra level of protection is needed,
such as in H class fire rated envi-
ronments, or when tightness after
installation should be verified by
adding overpressure in the cavity in
between the different frames. B

Roxtec SBTB (Back-To-

Back) ar en kombinationsram
bestédende av tva S-ramar med
avstandsdistans. Totala djupet ar
200 mm. SBTB anvands néar extra
sékerhet Onskas, sédsom vid installa-
tion i H-klassade utrymmen eller nar
man vill provtrycka och testa tatnin-
garna efter avslutad installation for
verifiering. Harvid kan ett évertryck
appliceras i mellanutrymmet mellan
de tva S-ramarna. B

Roxtecin SBTB (Back-to-

Back)-kehys on kahden
S-kehyksen yhdistelma. Kehyksen
koko syvyys on 200mm. Tata
kehystyyppia kaytetaan silloin
kuin tarvitaan erityista suojausta,
esimerkiksi H-paloluokitelluissa
tiloissa tai mikali tiiveytta
tarkistetaan lisdamalla ylipainetta
kahden kehyksen véliseen jatko-
osaan. W

Il telaio SBTB (Back-To-
Back) & una combinazione di
due telai standard S con una
intercapedine tra i due telai stessi.
La profondita totale del telaio e di
200 mm. Questo tipo di telaio &
utilizzato quando € necessario un
elevato livello di protezione,
come classe H, o quando la tenuta
dopo l'installazione deve essere
verificata con pressione nella cavita
tra i differenti telai. B
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SBTB frames, primed, mild steel

SBTB-kehykset, pohjamaalattu terés / Pama SBTB, 6a3oBas, cransHas / SBTB-ramar, lackerat konstruktionsstal /
Telaio SBTB, in acciaio con prima mano d'antiruggine

SBTB 6x1 primed
5500000004391

Parts needed for a complete solution

page 23

v >

page 180

page 184

page 188

For information about other frame combinations that are not standard,
please contact your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

‘ F: A-Class, H-Class - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar

III Aukkojen Ulkomitat (D=200 mm) Paino
Kehys lukumaéra Pakkaustila (mm) HxW (mm) | HxW (in) kg (b) Tuotenumero

Konunyecteo 30Ha ynnoTHeHus BHewwHme pasmepbl (D=200 Mm) Bec
Pama npoémoB (mMm) HxW (Mm) | HxW (gioiim) (r) (dyHT) ApT. Ne

@ Packnings- Ytterméatt (D=200 mm) Vikt
Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HxW (mm) | HxW (tum) (kg) (b Artikelnummer

III Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=200 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HXxW (mm) HxW (tum) (k) (Ib) Art.Nr.

Frame Packing space External dimensions (D=200 mm)

openings (mm) HxW (mm) HxW (in)

SBTB 2x1 primed 1 60 x 120 121 x 141 4.764 x 5.531 7.2 | 15.939 | 5SBT000003961
SBTB 2x2 primed 2 60 x 120 121 x 271 | 4.764 x 10.669 | 12.0 | 26.389 | SBTB020000212
SBTB 2x3 primed 3 60 x 120 121 x 402 | 4.764 x 15.827 | 16.7 | 36.839 | SBTB020000312
SBTB 2x4 primed 4 60 x 120 121 x 532 | 4.764 x 20.945 | 21.5 | 47.289 | SBTB020000412
SBTB 4x1 primed 1 120 x 120 180 x 141 7.087 x 5.531 8.9 | 19.709 | 5500000004392
SBTB 4x2 primed 2 120 x 120 180 x 271 | 7.087 x 10.669 | 14.2 | 31.372 | SBTB040000212
SBTB 4x3 primed 3 120 x 120 180 x 402 | 7.087 x 15.807 | 19.5 | 43.034 | SBTB040000312
SBTB 4x4 primed 4 120 x 120 180 x 532 | 7.087 x 20.945 | 24.8 | 54.697 | SBTB040000412
SBTB 4x5 primed 5 120 x 120 180 x 663 | 7.087 x 26.083 | 30.1 | 66.359 | SBTB040000512
SBTB 4x6 primed 6 120 x 120 180 x 793 | 7.087 x 31.220 | 35.4 | 78.022 | SBTB040000612
SBTB 6x1 primed 1 180 x 120 238 x 141 9.370 x 5.531 10.6 | 23.479 | 5S00000004391
SBTB 6x2 primed 2 180 x 120 238 x 271 | 9.370 x 10.669 | 16.5 | 36.354 | 5500000004503
SBTB 6x3 primed 3 180 x 120 238 x 402 | 9.370x 15.807 | 22.3 | 49.229 | 5500000004393
SBTB 6x4 primed 4 180 x 120 238 x 532 | 9.370 x 20.945 | 28.2 | 62.104 | 5500000004394
SBTB 6x5 primed 5 180 x 120 238 x 663 | 9.370 x 26.083 | 34.0 | 74.979 | 5500000004528
SBTB 6x6 primed 6 180 x 120 238 x 793 | 9.370 x 31.220 | 39.9 | 87.854 | 5500000004500
SBTB 8x1 primed 1 240 x 120 298 x 141 | 11.732 x 5.531 12.4 | 27.337 | SBTB080000112
SBTB 8x2 primed 2 240 x 120 298 x 271 |11.732x 10.669 | 18.8 | 41.469 | SBTB080000212
SBTB 8x3 primed 3 240 x 120 298 x 402 (11.732 x 15.807 | 25.2 | 55.579 | SBTB080000312
SBTB 8x4 primed 4 240 x 120 298 x 532 |11.732 x20.945 | 31.6 | 69.710 | SBTB080000412
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SBTB frames, technical information

SBTB-kehysten tekniset tiedot / Pama SBTB, TexHuyeckas nHdopmauus / SBTB-ramar, teknisk information /

Telai SBTB, informazioni tecniche
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a 10 0394 N = Aukkojen lukumé&éaré vaakasuunnassa
b R 10 R 0.394 Z - Paavep pambl
A 20 0.787 N - KonmyectBo NpoEMOB Mo ropusoHTanu
€ 80 Ele Z = Ramstorlek
D 200 7.874 N = Antal éppningar i bredd
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Z = Grandezza telaio
N = Numero delle aperture orizzontali

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHue: Bce pasmepbl HOMUHaMbHbIE

Obs: Alla métt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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SF frame

SF-kehys
SF Pama

SF-ram
Telai SF

m The Roxtec SF frame is
identical to the S frame, but
with a 60 millimetre (2.362") wide

flange to simplify welding to unpre-
cise holes or to be bolted. When
bolted it can be used with a TSL
sealing strip. B

Roxtec SF-ram ar identisk med

S-ram, men forsedd med 60
mm flans for att underlétta insvetsning
i oprecis haltagning eller for skruv-
montering. Vid skruvmontering kan
SF-ramen férses med TSL-list. B
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III Roxtecin SF-kehys on muutoin
identtinen S-kehyksen kanssa,
mutta siind on 60 mm (2.362") levea

laippa, joka helpottaa hitsausta epa-
tarkkoihin aukkoihin sekad mahdollistaa
kiinnityksen pulttaamalla. Pulttaamalla
kiinnitettdessé asennuksessa voidaan
kayttaa myos TSL-tiivistenauhaa. B

Il telaio Roxtec SF & identico

al telaio S, ma ha una flangia
larga 60 millimetri (2.362") per
agevolarne la saldatura o I'imbullo-
namento in fori imprecisi. Qualora sia
imbullonato, pud essere utilizzato in
combinazione ad un profilo di tenuta
TSL. 1

m Pama SF komnanumn Roxtec
WAEHTUYHA pame S, Ho UMeeT
LWMpKHy dnaHua 60 mm (2.362')
Ans obneryeHns npuBapuBaHus K
HecTaHaapTHbIM NPOEMAaM UMK COeNHEHNS
Gontamu. B cnyyae kpennexus Ha GonTax,
nog chnaHew, pambl NpuKIenBaeTcs
ynnoTHuTensHas nexta TSL. M
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SF frames, primed, mild steel

SF-kehykset, pohjamaalattu teras / Pama SF, 6asosas, ctanbHas / SF-ramar, lackerat konstruktionsstal /
Telai SF, in acciaio con prima mano d'antiruggine

Parts needed for a complete solution

v =V

page 23 page 180

page 184

page 188

For information about other frame combinations that are not standard,
please contact your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

SF 6x1 primed
SFF6000000112

‘ F: A-Class, H-Class - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar

III Aukkojen Ulkomitat (D=65 mm) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) kg | (b Tuotenumero

Konuuectso 30Ha ynnoTHeHwst BHewwHue pasmepsbl (D=65 Mm) Bec
Pawma npoémos (Mm) HxW (mm) | HxW (atoiim) (k1) | (coynT) Apr. Ne

IEI Packnings- Yttermétt (D=65 mm) Vikt
Ram Raméppningar | utrymme (mm) HXW (mm) | HXW (tum) kg | WD Artikelnummer

Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=65 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (tum) kg (b) Art.Nr.

Frame Packing space External dimensions (D=65 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)

SF 2x1 primed 1 60 x 120 241 x 261 9.488 x 10.276 6.0 | 13.184 | SFF2000000112
SF 2x2 primed 2 60 x 120 241 x 391 9.488 x 15.394 9.0 | 19.775 | SFF2000000212
SF 2x3 primed 3 60 x 120 241 x 522 9.488 x 20.551 12.0 | 26.345 | SFF2000000312
SF 2x4 primed 4 60 x 120 241 x 652 9.488 x 25.669 | 14.9 | 32.937 | SFF2000000412
SF 2x5 primed 5 60 x 120 241 x 783 9.488 x 30.827 | 17.9 | 39.528 | SFF2000000512
SF 2x6 primed 6 60 x 120 241 x 913 9.488 x 35.945| 20.9 | 46.098 | SFF2000000612
SF 4x1 primed 1 120 x 120 300 x 261 | 11.811 x 10.276 7.1 | 15.675 | SFF4000000112
SF 4x2 primed 2 120 x 120 300x391 | 11.811 x15.394| 10.4 | 22.862 | SFF4000000212
SF 4x3 primed 8 120 x 120 300 x 522 | 11.811 x 20.551 13.6 | 30.049 | SFF4000000312
SF 4x4 primed 4 120 x 120 300x652 | 11.811 x25.669 | 16.9 | 37.236 | SFF4000000412
SF 4x5 primed 5 120 x 120 300x 783 | 11.811 x30.827 | 20.2 | 44.423 | SFF4000000512
SF 4x6 primed 6 120 x 120 300x913 | 11.811 x35.945| 23.4 | 51.632 | SFF4000000612
SF 4+4x1 primed 2 120 x 120 469 x 261 | 18.465x 10.276 | 10.9 | 24.118 | SFF4400000112
SF 4+4+4x1 primed 3 120 x 120 639 x 261 | 25.157 x 10.276 | 14.8 | 32.540 | SFF4440000112
SF 6x1 primed 1 180 x 120 358 x 261 | 14.095 x 10.276 8.2 | 18.144 | SFF6000000112
SF 6x2 primed 2 180 x 120 358 x 391 | 14.095 x 15.394 | 11.8 | 25.948 | SFF6000000212
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SF frames, primed, mild steel

SF-kehykset, pohjamaalattu teras / Pama SF, 6asosas, ctanbhas / SF-ramar, lackerat konstruktionsstal /
Telai SF, in acciaio con prima mano d'antiruggine

Aukkojen Ulkomitat (D=65 mm) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HXxW (mm) | HxW (in) (k@) | (Ib) Tuotenumero

Konuuectso 30Ha ynnoTHeHus BHewwHue pasmepbl (D=65 mm) Bec
Pama npoémos (Mm) HXW (mm) | HXW (atorim) (kr) | (dyHT) ApT. Ne

Packnings- Yttermétt (D=65 mm) Vikt

Ram Ramoppningar|  utrymme (mm) HxW (mm) | HxW (tum) (k@) | (Ib) Artikelnummer

Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=65 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HXW (mm) ‘ HXW (tum) kg ‘ (b) Art.Nr.
SF 6x3 primed 3 180 x 120 358 x 522 | 14.095 x 20.551 15.3 | 33.752 | SFF6000000312
SF 6x4 primed 4 180 x 120 358 x 652 | 14.095 x 25.669 18.8 | 41.557 | SFF6000000412
SF 6x5 primed 5 180 x 120 358 x 783 | 14.095 x 30.827 22.4 | 49.339 | SFF6000000512
SF 6x6 primed 6 180 x 120 358 x 913 | 14.095 x 35.945 259 | 57.143 | SFF6000000612
SF 6+6x1 primed 2 180 x 120 586 x 261 | 23.071 x 10.276 13.1 | 28.968 | SFF6600000112
SF 6+6x2 primed 4 180 x 120 596 x 391 | 23.465 x 15.394 19.6 | 43.320 | SFF6600000212
SF 6+6x3 primed 6 180 x 120 596 x 522 | 23.465 x 20.551 25.4 | 56.107 | SFF6600000312
SF 6+6x4 primed 8 180 x 120 596 x 652 | 23.465 x 25.669 31.2 | 68.872 | SFF6600000412
SF 6+6x5 primed 10 180 x 120 596 x 783 | 23.465 x 30.827 37.0 | 81.636 | SFF6600000512
SF 6+6x6 primed 12 180 x 120 596 x 913 | 23.465 x 35.945 42.8 | 94.423 | SFF6600000612
SF 6+6x7 primed 14 180 x 120 596 x 1044 | 23.465 x 41.102 48.6 |107.188 | SFF6600000712
SF 6+6x8 primed 16 180 x 120 596 x 1174 | 23.465 x 46.220 54.4 1119.974 | SFF6600000812
SF 6+6x9 primed 18 180 x 120 596 x 1305 | 23.465 x 51.378 60.2 (132.739 | SFF6600000912
SF 6+6x10 primed 20 180 x 120 596 x 1435 | 23.465 x 56.496 66.0 |145.504 | SFF6600001012
SF 6+6+6x1 primed 3 180 x 120 814 x 261 | 32.047 x 10.276 18.1 | 39.991 | SFF6660000112
SF 8x1 primed 1 240 x 120 418 x 261 | 16.457 x 10.276 9.4 | 20.701 | SFF8000000112
SF 8x2 primed 2 240 x 120 418 x 391 | 16.457 x 15.394 13.2 | 29.123 | SFF8000000212
SF 8x3 primed 3 240 x 120 418 x 522 | 16.457 x 20.551 17.0 | 37.544 | SFF8000000312
SF 8x4 primed 4 240 x 120 418 x 652 | 16.457 x 25.669 20.8 | 45.966 | SFF8000000412
SF 8x5 primed 5 240 x 120 418 x 783 | 16.457 x 30.827 24.7 | 54.387 | SFF8000000512
SF 8x6 primed 6 240 x 120 418 x 913 | 16.457 x 35.945 28.5 | 62.809 | SFF8000000612
SF 8+8x1 primed 2 240 x 120 706 x 261 | 27.795 x 10.276 15.5 | 34.171 | SFF8800000112
SF 8+8x2 primed 4 240 x 120 716 x 391 | 28.189 x 15.394 22.6 | 49.758 | SFF8800000212
SF 8+8x3 primed 6 240 x 120 716 x 522 | 28.189 x 20.551 28.9 | 63.779 | SFF8800000312
SF 8+8x4 primed 8 240 x 120 716 x 652 | 28.189 x 25.669 35.3 | 77.800 | SFF8800000412
SF 8+8x5 primed 10 240 x 120 716 x 783 | 28.189 x 30.827 41.6 | 91.822 | SFF8800000512
SF 8+8x6 primed 12 240 x 120 716 x 913 | 28.189 x 35.945 | 48.0 |105.843 | SFF8800000612
SF 8+8x7 primed 14 240 x 120 716 x 1044 | 28.189 x 41.102 54.4 (119.864 | SFF8800000712
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SF frames, primed, mild steel

SF-kehykset, pohjamaalattu teras / Pama SF, 6a3osas, cransHas / SF-ramar, lackerat konstruktionsstal /
Telai SF, in acciaio con prima mano d'antiruggine

III Kehys
Pama
@ Ram
III Telaio

SF 8+8x8 primed
SF 8+8x9 primed
SF 8+8x10 primed

SF 8+8+8x1 primed

Aukkojen
lukumaara

Konunyectso
npoémoBs

Ramoppningar|

Aperture
telaio

Frame
openings

16
18
20

Pakkaustila (mm)

30Ha ynnoTHeHus
(Mm)

Packnings-
utrymme (mm)

Spazio di riempi-
mento (mm)

Packing space
(mm)

240 x 120
240 x 120
240 x 120

240 x 120

Ulkomitat (D=65 mm) Paino

HXW (mm) | HxW (in) (G (b) Tuotenumero

BHelwHue pasmepbl (D=65 mm) Bec

HXW (mm) | HxW (atoiim) (kr) | (dyHT) ApT. Ne
Yttermatt (D=65 mm) Vikt

HxXW (mm) | HXW (tum) kg | (Ib) Artikelnummer

Dimensioni esterne (D=65 mm) Peso
HxW (mm) HXW (tum) (k@) (Ib) Art.Nr.

External dimensions (D=65 mm)
HxW (mm) HxW (in)

SF frames, acid proof stainless steel

SF-kehykset, haponkestavéa ruostumaton teras / SF pama, kucnoTocTolikas HepxasetolLas ctans /
SF-ramar, syrafast rostfritt stél / Telaio SF, in acciaio inox resistente agli acidi

SF 6x1 AISI 316
SFF6000000121

716 x 1174 | 28.189 x 46.220 60.7 | 133.885| SFF8800000812
716 x 1305 | 28.189 x 51.378 67.1 | 147.907 | SFF8800000912
716 x 1435 | 28.189 x 56.496 73.4 |161.928 | SFF8800001012
944 x 261 | 37.165 x 10.276 21.6 | 47.619| SFF8880000112
Parts needed for a complete solution

P =P g

==
page 23 page 180 page 184 page 188

For information about other frame combinations that are not standard,
please contact your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

‘ F: A-Class, H-Class - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar

III Kehys
Pama
@ Ram
III Telaio

SF 2x1 AISI 316

SF 4x1 AISI 316

www.roxtec.com

Aukkojen
lukumaara

Konunyectso
npoémos

Ramoéppningar

Aperture
telaio

Frame

openings

Pakkaustila (mm)

30Ha ynnoTHeHua
(Mm)

Packnings-
utrymme (mm)

Spazio di riempi-
mento (mm)

Packing space
(mm)

60 x 120

120 x 120

Ulkomitat (D=65 mm) Paino
HXW (mm) | HxW (in) ko) | o Tuotenumero
BHelwHue pasmepbl (D=65 mm) Bec
HXW (mm) | HxW (gtorim) (kr) | (cyHT) ApT. Ne
Yttermétt (D=65 mm) Vikt
HXxW (mm) ‘ HxW (tum) (kg) ‘ (Ib) Artikelnummer
Dimensioni esterne (D=65 mm) Peso
HxW (mm) HXW (tum) (k@) (Ib) Art.Nr.
External dimensions (D=65 mm)
HxW (mm) HxW (in)
241 x 261 9.488 x 10.276 6.0 | 13.184 | SFF2000000121
300 x 261 | 11.811 x 10.276 71 15.675 | SFF4000000121
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SF frames, acid proof stainless steel

SF-kehykset, haponkestava ruostumaton teras / SF pama, kucnotocTolikas HepxasetoLas crans /
SF-ramar, syrafast rostfritt stél / Telaio SF, in acciaio inox resistente agli acidi

III Aukkojen Ulkomitat (D=65 mm) Paino
Kehys lukuméaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) kg) | o) Tuotenumero
Konuyectso 30Ha ynnoTHeHus BHewwHue pasmepbl (D=65 mm) Bec
Pama npoémos (mm) HxXW (mm) | HxW (aroiim) (kr) | (cbyHT) ApT. Ne
Packnings- Yttermétt (D=65 mm) Vikt
IEI Ram Raméppningar|  utrymme (mm) HXxW (mm) ‘ HXW (tum) (kg) ‘ (Ib) Artikelnummer
III Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=65 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (tum) (kg (b) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=65 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
SF 4x2 AISI 316 2 120 x 120 300 x 391 | 11.811 x 15.394 10.4 | 22.862 | SFF4000000221
SF 4x3 AISI 316 3 120 x 120 300 x 522 | 11.811 x 20.551 13.6 | 30.049 | SFF4000000321
SF 4x4 AISI 316 4 120 x 120 300 x 652 | 11.811 x 25.669 16.9 | 37.236 | SFF4000000421
SF 6x1 AISI 316 1 180 x 120 358 x 261 | 14.095 x 10.276 8.2 | 18.144 | SFF6000000121
SF 6x2 AISI 316 2 180 x 120 358 x 391 | 14.095 x 15.394 11.8 | 25.948 | SFF6000000221
SF 6x3 AISI 316 3 180 x 120 358 x 522 | 14.095 x 20.551 15.3 | 33.752 | SFF6000000321
SF 6x4 AISI 316 4 180 x 120 358 x 652 | 14.095 x 25.669 18.8 | 41.557 | SFF6000000421
SF 8x1 AISI 316 1 240 x 120 418 x 261 | 16.457 x 10.276 9.4 | 20.701 | SFF8000000121
SF 8x2 AISI 316 2 240 x 120 418 x 391 | 16.457 x 15.394 13.2 | 29.123 | SFF8000000221
SF 8x3 AISI 316 3 240 x 120 418 x 522 | 16.457 x 20.551 17.0 | 37.544 | SFF8000000321
SF 8x4 AISI 316 4 240 x 120 418 x 652 | 16.457 x 25.669 | 20.8 | 45.966 | SFF8000000421
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SF frames, aluminium

SF-kehykset, alumiini / SF pama, anomuHunin / SF-ramar, aluminium / Telai SF, in alluminio

SF 6x1 ALU
SFF6000000131

Parts needed for a complete solution

page 184

page 188

For information about other frame combinations that are not standard,
please contact your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

‘ F: A-Class, H-Class - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar

III Kehys
-
[SE]
III Telaio

SF 2x1 ALU

SF 4x1 ALU
SF 4x2 ALU
SF 4x3 ALU
SF 4x4 ALU

SF 6x1 ALU
SF 6x2 ALU
SF 6x3 ALU
SF 6x4 ALU

SF 8x1 ALU
SF 8x2 ALU
SF 8x3 ALU
SF 8x4 ALU

www.roxtec.com

Aukkojen
lukumaara

Konunyectso
npoémos

Ramaoppningar
Aperture
telaio

Frame
openings

A WO N - A 0N -

A O DN -

Pakkaustila (mm)

30Ha ynnoTHeHus
(Mm)
Packnings-
utrymme (mm)

Spazio di riempi-
mento (mm)

Packing space
(mm)

60 x 120

120 x 120
120 x 120
120 x 120
120 x 120

180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120

240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120

Ulkomitat (D=65 mm)
HXW (mm) | HxW (in)
BHewwHme pasmepb! (D=65 mm)
HxW (mm) | HxW (gtoim)
Yttermétt (D=65 mm)
HXW (mm) | HxW (tum)

Dimensioni esterne (D=65 mm)
HxW (mm) HxW (tum)

External dimensions (D=65 mm)
HxW (mm) HxW (in)

241 x 261 9.488 x 10.276
300 x 261 | 11.811 x 10.276
300 x 391 | 11.811 x 15.394
300 x 522 | 11.811 x 20.551
300 x 652 | 11.811 x 25.669
358 x 261 | 14.095 x 10.276
358 x 391 | 14.095 x 15.394
358 x 522 | 14.095 x 20.551
358 x 652 | 14.095 x 25.669
418 x 261 | 16.457 x 10.276
418 x 391 | 16.457 x 15.394
418 x 522 | 16.457 x 20.551
418 x 652 | 16.457 x 25.669

(kg

(kr)
(kg)

(kg)

2.1

2.4
3.6
4.7
5.8

3.3
4.6
6.0
7.4

3.7
5.2
6.6
8.1

Paino
| Ub)

Bec

| (dywm)
Vikt

| b

Peso
(Ib)

4.541

5.379
7.870
10.340
12.809

7.187
10.229
13.250
16.292

8.157
11.398
14.661
17.901

Tuotenumero
ApT. Ne
Artikelnummer

Art.Nr.

SFF2000000131

SFF4000000131
SFF4000000231
SFF4000000331
SFF4000000431

SFF6000000131
SFF6000000231
SFF6000000331
SFF6000000431

SFF8000000131
SFF8000000231
SFF8000000331
SFF8000000431
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SF frames, technical information

SF-kehysten tekniset tiedot / SF pama, TexHnyeckas nHdopmaums / SF-ramar, teknisk information /
Telaio SF, informazioni tecniche

A S
2| -
I
©
] o |
ol
al w 1D |
w A-A
SF Zx1
A
e # ==
[0}
Al A-A
w
W
SF Z+Zx1
Pos  (mm) Gin)
h H-120 H-4.724
w W-120 W-4.724
a 60 2.362
b 10 0.394
c 5 0.197
d 10 0.394
e 10 0.394
f 20 0.787
D 65 2.559
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I 1>

|
-
w
W
SF Z+ZxN

Z = Frame size
N = Number of horizontal openings

Z= Kehyksen koko

A-A

I

21

N = Aukkojen lukumaara vaakasuunnassa

Z - Paamep pambl
N - Konnyectso npoémos no ropuaoHTanu

Z = Ramstorlek
N = Antal 6ppningar i bredd

Z = Grandezza telaio
N = Numero delle aperture orizzontali

A
= [
\ H—
o

A AA

w

W

SF Z+Z+2Zx1

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumanve: Bce paavepbl HOMUHanbHbIE

Obs: Alla métt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

www.roxtec.com
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SF frame, aperture dimensions for holted installations

SF-kehysten aukkojen koot pultattaviin asennuksiin / SF pama, pasamep npoéma ans kpennenus Ha 6ontax / SF-ramar,
haltagningsmatt for infastning med skruv / Telai SF, dimensioni delle aperture per installazioni imbullonate

Korkeustoleranssi Leveystoleranssi
+ 5 mm, £0.197" + 5 mm, £0.197"
1 aukko > 1 aukko
leveyssuunnassa leveyssuunnassa x1 x2 x3 x4 x5 x6 x7 x8 x9 x10
Kehys (mm) (in) (mm) (in) (mm)/(in)
[Jlonyck no BbicoTe [Jlonyck no wmpuHe
+ 5 mm, £0.197" + 5 Mm, £0.197"
1 npoém B WnpuHy | > 1 npoéma B LWMPHHY x1 x2 x3 x4 x5 x6 x7 x8 x9 x10
Pawma (Mm) ‘ (nroitm) (Mm) ‘ (atoitm) (Mm)/ (atonm)
Hojdtolerans Breddtolerans
+ 5 mm, +0.197" + 5 mm, +0.197"
1 6ppning i bredd | >1 6ppning i bredd x1 x2 x3 x4 x5 x6 x7 x8 x9 x10
Ram (mm) (tum) (mm) (tum) (mm)/(tum)
Tolleranza in altezza Tolleranza in larghezza
+ 5 mm, +0.197" + 5 mm, +0.197"
1 apertura in >1 apertura in
larghezza larghezza x1 x2 x3 x4 x5 x6 x7 x8 x9 x10
Telaio (mm) (in) (mm) (Gin) (mm)/(in)

Height tolerance
+ 5 mm, £0.197"

Width tolerance
+ 5 mm, £0.197"

1 opening in >1 opening in
width width x5 x6
(mm) (in) (mm) (in) (mm)/(in)

SF 2 141 3.9 141 5.551
SF 242 . B0 R | e 161 291 422 552 683 813 944 | 1074| 1205| 1335
- - - 6.339 | 11.457 | 16.614 | 21.732| 26.890 | 32.008 | 37.165 | 42.283 | 47.441| 52.559

SF 2+2+2 363 | 14.291 383 | 15.079

SF 4 200 7.874 200 7.874
SF 444 369 | 14528 | 379 | 14.921 161 291 422 552 683 813 944 | 1074| 1205| 1335
6.339 | 11.457 | 16.614 | 21.732| 26.890 | 32.008 | 37.165 | 42.283 | 47.441| 52.559

SF 4+4+4 539 | 21.220 | 559 | 22.008

SF 6 258 | 10.157 | 258 | 10.157
SF 646 486 19.134 496 | 19528 161 291 422 552 683 813 944 1074 1205 1335
6.339(11.457 | 16.614 | 21.732| 26.890 | 32.008 | 37.165 |42.283 | 47.441| 52.559

SF 6+6+6 714 | 28.110 | 734 | 28.898

SF 8 318 | 12,520 | 318 | 12.520
SF 8+8 606 | 23.858 616 | 24952 161 291 422 552 683 813 944 1074 1205, 1335
6.339(11.457 | 16.614 | 21.732| 26.890 | 32.008 | 37.165 |42.283| 47.441| 52.559

SF 8+8+8 894 | 35.197 | 914 | 35.984

Theoretically recommended dimensions / Teoreettisesti suositeltavat mitat / PekxomeHAoBaHHble pasmepb! - npubnuantenshble / Rekommenderade beraknade métt /

Dimensioni teoriche consigliate

For marine applications, special rules
may apply for bolted installations. Please
check with the classification society.

Fér marina applikationer kan sarskilda
regler gélla. Var god kontrollera med
klassificeringsmyndighet.

www.roxtec.com

Pultattaviin asennuksiin saattaa olla
erityisvaatimuksia telakkateollisuuden
sovelluksissa. Tarkista paikalliselta
luokituslaitokselta.

Per applicazioni navali, si devono seguire

particolari prescrizioni per installazioni
imbullonate. Si prega di consultare la
societa di classificazione.

[ins npyMeHeHust B MOpckoM ¢prioTe

npeabABnATCA cneumanbHble TpeGOBaHVIﬂ

npy MOHTaxe Ha 6onTax. OBpaTutech k

KnaccudukavmonHomy Obuectsy (Mopckoit

Peructp Poccum).
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SF frame, holting

SF-kehyksen pulttaus / SF pama, kpennerue Ha 6ontax / SF-ram, infastning med skruv / Telai SF, imbullonati

78

The frame should be fixed to the wall with screws. The screws should be
tightened to a torque corresponding to the type and quality grade of the

chosen screw. For fast and easy installations self-tapping drilling screws

can be used.

Kehys tulee kiinnittaa ruuveilla rakenteeseen kiinni. Ruuvit tulee kiristaa
valitun ruuvityypin ja laadun mukaan. Nopeaan ja vaivattomaan asennukseen
voidaan kayttaa kierteitettyja poraruuveja.

Pama ponxHa 6bITb 3akpenneHa B cTeHe 6ontamu. BonTbl 4OMmKHbI ObITh
3aKpy4eHbl C MOMEHTOM, COOTBETCTBYHOLLMM TUMY BbiGpaHHoro 6onTa. Ans
obreryeHns MoHTaxa MoryT 6bITb MCMOMb30BaHbI BUHTbI-CAMOPE3bI.

Fast ramen i stélsektionen med hjalp av skruvar. Drag &t skruvarna med ett
moment som motsvarar typ och kvalitet for vald skruv. Sjalvgéangande skruv
rekommenderas for snabbt och enkelt montage.

Il telaio deve essere imbullonato alla parete. Le viti devono essere serrate
in funzione delle loro caratteristiche. Per un’installazione rapida possono
essere usate viti autofilettanti.

For installations exposed to pressure a sealing must be fitted between the
frame and the construction. We recommend the use of our TSL 15x6 or
TSL 60x5 sealing strip.

Paineelle altistuvat asennukset tulisi tiivistaa myos kehyksen ja rakenteen
valista. Suosittelemme kaytettavaksi tiivistenauhaamme TSL 15x6 tai TSL
60x5.

[Npn MoHTaxe BBOAA, KOTOPbIN ByAET MCNONb30BATLCS MO AABMEHNEM
Heobxoaumo obecneynTb repMeTUYHOCTb 3a30pa MEX/AY pamoli 1 KOHCTPYKLnen. Mbl
pekomeHayem ucnonb3oBatb TSL 15x6 umm TSL 60x5 ynnoTHUTENbHbIE NIEHTBI.

For installationer som &r exponerade for tryck méste en tatningslist
anvandas mellan ramen och konstruktionen. Vi rekommenderar Roxtecs
TSL 15x6 eller TSL 60x5 tatningslist.

Per installazioni a tenuta stagna, una guarnizione deve essere inserita tra
telaio e parete. Vi raccomandiamo I'uso del profilo di tenuta TSL 15x6 o
TSL 60x5.

www.roxtec.com



SF frame, holting

SF-kehyksen pulttaus / SF pama, kpennenue Ha 6ontax / SF-ram, infastning med skruv / Telai SF,

When using TSL 15x6 the sealing strip should be applied on the flange side

Start/end point facing the bulkhead or deck.

Aloitus-/lopetuspiste

Hauano/koHeyHas Touka W N o X | o it o oo .
Start-/slut punkt aytettaessa TSL 15x6 tiivistenauhaa, tulee nauha laittaa laipan taakse kantta tai

Punto iniziale/finale laipiota vasten.

HavanbHas/koHeuHas Touka Mpw ncnonb3osaHnm TSL15x6 ynnoTHUTeNbHas neHTa AomkHa
ObITb HakneeHa Ha naHeL}, Co CTOPOHbI ero KOHTakTa ¢ nanyboii unu nepebopkoit.

= Vid anvandning av TSL 15x6 tatningslist ska listen fastas enligt beskrivningen pa
| den sida av flansen som vetter mot dack eller skott.

Quando si utilizzate il profilo di tenuta TSL 15x6, questo deve venire applicato sul
S lato flangia in corrispondenza della paratia o ponte.

SF frame, aperture dimensions for welded installations

SF-kehysten aukkojen koot hitsattaviin asennuksiin / SF pama, paamep npoéma ans npueapusanus / SF-ram, Haltagningsmatt
for svetsmontering / Telai SF, dimensioni delle aperture per installazioni a saldare

Aperture dimensions are centred on the flange. In corrosive environments care
should be taken to reduce the risk of crevice corrosion between the overlapping
sheet metal parts. To reduce this risk we recommend butt welded frame installa-
tions in structures in these environments.

Width tolerance
Leveystoleranssi
[onyck no wmpuxe
Breddtolerans
Tolleranza in larghezza

Aukkojen koot keskitetaan laippaan nahden. Syopyvissa ymparistdissa tulee
huolehtia siita, etta piilokorroosion riskiéd minimoidaan metalliosien paallekkaisissa
kohdissa. Taman riskin vahentamiseksi suosittelemme kehyksen asentamista
paittaishitsaamalla kyseisten ympéristoéjen rakenteisiin.

Pama yctanaBnuBaeTcs no LgHTpy npoéma. [ins 3aliuTbl OT BO3AENCTBUS OKpyXatoLLe
cpefbl, He06X0ANMMO CHU3UTB PUCK LLENEeBOI KOPPO3UKM MeXAY HaknaAbIBaOLLMMMCS
4acTAMM INCTOBOrO MeTanna. Y1obbl yMeHbLIMTb 3TOT PUCK, Mbl PEKOMEHYEM XOPOLLIO
NPOBapUTL CTbIK PaMbl U HECYLLIEN KOHCTPYKLIMM.

Centrera héltagningen i forhéllande till flansen. | korrosiva miljéer bor atgarder
vidtagas for att skydda ¢verlappande metallplatar mot spaltkorrosion. For att
minska risken rekommenderar vi insvetsning med péasvetsning till konstruktionen
i dessa miljcer.

La dimensione dell’apertura va centrata sulla flangia. Per applicazioni su paratie in
ambienti corrosivi, fare attenzione per ridurre il rischio di attacco corrosivo fra le
due parti metalliche.
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SF frame, aperture dimensions for welded installations

SF-kehysten aukkojen koot hitsattaviin asennuksiin / SF pama, pa3avepbl NpoéMoB Ans npusapusanus / SF-ram,
Haltagningsmatt for svetsmontering / Telai SF, dimensioni delle aperture per installazioni a saldare

Kehys

Pama

Ram

Telaio

SF 2
SF 2+2
SF 2+2+2

SF 4
SF 4+4
SF 4+4+4

SF 6
SF 6+6
SF 6+6+6

SF 8
SF 8+8
SF 8+8+8

Korkeustoleranssi
+ 15 mm, +0.591"

1 aukko > 1 aukko
leveyssuunnassa leveyssuunnassa
(mm) | Gn) (mm) @in)

,U,OI'IyCK no BbICOTE
+ 15 mm, £0.591"

1 NPoEM B LLNPUHY
(wm) | (aroiim)

> 1 npoéma B LUMPHHY
(wm) | (aroiim)
Hojdtolerans

+ 15 mm, +0.591"

1 6ppning i bredd | >1 6ppning i bredd

(mm) (tum) (mm) (tum)
Tolleranza in altezza
+ 15 mm, £0.591"
1 apertura in >1 apertura in
larghezza larghezza
(mm) (Gin) (mm) (Gin)

Height tolerance
+ 15 mm, £0.591"

1 opening in >1 opening in
width width

(mm) (in) (mm) (in)
181 7.126 181 7.126
292 11.496 302 | 11.890
403 15.866 423 | 16.654
240 9.449 240 9.449
409 16.102 419 | 16.496
579 | 22.795 599 | 23.583
298 11.732 298 | 11.732
526 | 20.709 536 | 21.102
755 | 29.724 775 | 30.512
358 14.094 358 | 14.094
646 | 25.433 656 | 25.827
935 | 36.811 955 | 37.598

x1

x1

x1

x1

201
7.913

201
7.913

201
7.913

201
7.913

x2

x2

x2

X2

332
13.071

332
13.071

332
13.071

332
13.071

x3

x3

x3

x3

462
18.189

462
18.189

462
18.189

462
18.189

x4

x4

x4

x4

Leveystoleranssi
+ 15 mm, +0.591"

x5 x6
(mm)/(in)

,U,OI'IyCK no wupuHe
+ 15 mm, £0.591"

x5 x6
(Mm)/ (atoim)

Breddtolerans
+ 15 mm, +0.591"

x5 x6
(mm)/(tum)

Tolleranza in larghezza
+ 15 mm, £0.591"

x5 x6
(mm)/(in)

Width tolerance
+ 15 mm, +0.591"

x5 x6
(mm)/(in)
593 723 854
23.346 | 28.465 | 33.622
593 723 854
23.346 | 28.465 | 33.622
593 723 854
23.346 | 28.465 | 33.622
593 723 854
23.346 | 28.465 | 33.622

x7

x7

x7

x7

984
38.740

984
38.740

984
38.740

984
38.740

x8 x9 x10
x8 x9 x10
x8 x9 x10
x8 x9 x10

1115
43.898

1245
49.016

1376
54.173

1115
43.898

1245
49.016

1376
54.173

1115
43.898

1245
49.016

1376
54.173

1115
43.898

1245
49.016

1376
54.173

Theoretically recommended dimensions / Teoreettisesti suositeltavat mitat / PekomeHAoBaHHble pasmepbl - npubnusntenshble / Rekommenderade beraknade métt /
Dimensioni teoriche consigliate
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SF frame, welding instructions

SF-kehysten hitsausohjeet / SF pama, nHCTpyKkUmMs no npueapusanmio / SF-ram, svetsfolid /
Telai SF, istruzioni per la saldatura

Welding sequence
Hitsausjarjestys
lMocnepoBaTenbHOCTb NPUBapUBaHUS
Svetsfoljd

Procedura di saldatura

7
Welding pass ]
Hitsauksen kulku I\ End point
CBélpOLleJVl 110):} Lopetuspiste
Svetsstrang Touka 3aBepLUeHust
Saldatura Slutpunkt
Punto finale
1l
Start point
Aloituspiste
Touka Havama - -
Startpunkt

Punto iniziale

Deck Bulkhead
Kansi Laipio
Many6a Mepebopka
Dack Skott
Ponte Paratia

81
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SF frame, welding instructions

SF-kehysten hitsausohjeet / SF pama, uHcTpykuums no npusapusanuio / SF-ram, svetsfolid /

Telai SF, istruzioni per la saldatura

T
o

Mild steel welding, pre-heat temperature

Combined thickness Minimum pre-heat

(mm)/(in) temperature
50/1.969 and less 10° C, 50° F
80/3.150 and less 50°C, 122°F

Pohjamaalatun teraksen hitsaus,
esikuumennuslémpaétila

Minimi
Yhdistetty vahvuus esikuumennus-
(mm) / (in) lampotila
50/1.969 javahemman ~ 10° C, 50° F
80/3.150 ja vdhemman 50°C, 122°F

Crarib, Temneparypa npef- Harpesa

O6Lwas TonuwmHa, MuHuMansHas
MM/AtoNM Temneparypa Harpesa
50/1.969 n meHee 10° C, 50° F
80/3.150  meHee 50°C, 122°F

Svets i konstruktionsstél, férvarmningstem-
peratur

Sammanlagd tjocklek Minimum férvarm-

(mm)/(tum) ningstemperatur
50/1.969 och mindre 10°C, 50° F
80/3.150 och mindre 50°C, 122°F

Saldatura acciaio dolce, temperatura
di riscaldamento

Spessore combinato min. temperatura di

(mm)/(in) pre-riscaldamento
50/1.969 and less 10° C, 50° F
80/3.150 and less 50°C, 122°F
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Aluminium welding, pre-heat temperature

Combined thickness Minimum preheat

(mm)/(in) temperature
25/0.984 and less 10° C, 50° F
30-50/1.181-1.696 50°C, 122°F

Alumiinin hitsaus, esikuumennuslampaétila

Minimi
Yhdistetty vahvuus esikuumennus-
(mm) / (Gin) lampotila
25/0.984 ja vahemman  10° C, 50° F
30-50/1.181-1.696 50°C, 122°F

ATIOMUHWIA, TeMMepaTypa npes- Harpesa

O6Lwas TonimHa, MuHumansHas

MM/AKoNM Temneparypa Harpesa
25/0.984 1 meHee 10° C, 50° F
30-50/1.181-1.696 50°C, 122°F

Aluminiumsvetsning, forvarmningstemperatur

Sammanlagd tjocklek Minimum férvarm-

(mm)/(tum) ningstemperatur
25/0.984 och mindre 10°C, 50°F
30-50/1.181-1.6966 50°C, 122°F

saldatura alluminio, temperatura
di riscaldamento

Spessore combinato min. temperatura di

(mm)/(in) pre-riscaldamento
25/0.984 and less 10° C, 50° F
30-50/1.181-1.696 50°C, 122°F

Combined thickness = T1 + T2.
Fillet weld — weld sizes

When T2 >=T1 a <= 0.7xT1 but max 7 mm, 0.276"
When T2 < T1 a <= 0.7xT2 but min 3 mm, 0.118"

a = required fillet weld size
T1 = thickness frame plate
T2 = thickness deck or bulkhead plate

Yhdistetty vahvuus = T1 + T2

Pienahitsi — hitsin koot

Kun T2 > =T1 a<=0.7xT1 mutta maks. 7 mm, 0.276"
Kun T2 < T1 a <= 0.7xT2 mutta min. 3 mm, 0.118"

a = vaadittu pienahitsin koko
T1 = kehyksen materiaalivahvuus
T2 = kannen tai laipion materiaalivahvuus

O6was TonwuHa = T1+T2

CBapHoli LLIOB- pa3Mepbl LBa

Korga T2>=T1 a <=0.7xT1 Ho makc 7mm, 0.276
Korpa T2<T1 a <=0.7xT2 Ho MUH 3mm, 0.118’

a — HeobXoaMMbIit pa3mep LBa CBapKi
T1 - TonwmHa pambl
T2 - TonwuHa nany6bl unu nepeopkm

Sammanlagd tjocklek = T1 + T2.

Storlek pé kalsvets

Néar T2 >=T1 a <= 0.7xT1 men max 7 mm, 0276"
Nér T2 < T1 a <= 0.7xT2 men min 3 mm, 0.118"

a = foreskrivet a-matt
T1 = godstjocklek ram
T2 = godstjocklek dack eller skott

Combinazione spessore = T1 + T2

Cordone di saldatura — dimensione del cordone di
saldatura

Quando T2 >=T1 a<= 0,7xT1 ma max. 7 mm, 0.276"
Quando T2 <T1 a<= 0,7xT2 ma min. 3 mm, 0.118”"

a = dimensione richiesta del cordone di saldatura
T1 = spessore del telaio
T2 = spessore del ponte o paratia

www.roxtec.com



SF frame, insulation examples

SF-kehysten eristavyyden esimerkkeja / SF pambl, Bugbl yctaHosku / SF-ram, isolering, exempel /
Telai SF, esempi di isolamento

Roxtec's products for marine and offshore applications
are tested according to IMO 754 (18) for use in A- and
H-class bulkheads or decks.

Guidance regarding insulation should be sought from the

Deck
Kansi / Many6a / Dack / Ponte

individual certificate for each project. A-0
Roxtecin tuotteet telakka- ja offshoresovelluksiin on
testattu IMO 754 (18) mukaisesti kéaytettaviksi A- ja H-
luokan kansissa ja laipioissa.
Fire hazard side
Tarkempi ohjeistus eristamisesta tulee tarkistaa serti- Fire hazard side
fikaatista projektikohtaisesti. Moxapoonackas cTopoHa
Brandutsatt sida
Lato fuoco
M3nennsa Roxtec Ans npuMeHeHns Ha MOpCkuX cyaax u
nnatgopmax npotecTuposaHbl cornacHo IMO 754 (18), ans
yctaHosk B nepe6opku A n H-knacca, unu Ha nanybe.
M A-60
OHTaX OCYLUECTBNSATL B CTPOTOM COOTBETCTBUMC
Tpe60BaHMAMI KOHKPETHOO NPOeKTa.
Roxtecs marin- och offshoreprodukter testas i enlighet
med IMO 754 (18) for anvandning i A- och H-klassade
skott och dack. Fire hazard side
Fire hazard side
.. . e . . a - . MoxapoonacHas cTopoHa
For .u.ppglf’.t.er on.1 t|||aggIS|Sole.r|ng hanvisar vi till respektive R
certifikat for varje enskilt projekt. Lato fuoco
| prodotti Roxtec per applicazioni navali e offshore sono
certificati in accordo alle IMO 754 (18) per uso in classe
A e H per ponte e paratia. H-60

Le informazioni relative alle tipologie di isolamento sono
indicate nei singoli ceritificati.

www.roxtec.com

Fire hazard side

Fire hazard side
lMoxapoonacHas CTopoHa
Brandutsatt sida

Lato fuoco

Fire hazard side
Fire hazard side
lMoxapoonacHas CTopoHa
Brandutsatt sida

Lato fuoco
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SF frame, insulation examples

SF-kehysten eristavyyden esimerkkeja / SF pambl, Bugbl yctaHosku / SF-ram, isolering, exempel /
Telai SF, esempi di isolamento

Bulkhead
Laipio / Mepebopka / Skott / Paratia

A-0 A-60

A-60

Fire hazard side
Fire hazard side
lMoxapoonacHas CTOpoHa
Brandutsatt sida

Lato fuoco

Fire hazard side
Fire hazard side
lMoxapoonacHas CTOpoHa
Brandutsatt sida

Lato fuoco

Fire hazard side

Fire hazard side

Fire hazard side
Fire hazard side
MoxapoonacHas CTopoHa
Brandutsatt sida

Lato fuoco

H-0/400

Fire hazard side
Fire hazard side
lMoxapoonacHas cTopoHa
Brandutsatt sida

Lato fuoco

Fire hazard side

Fire hazard side

Fire hazard side
Fire hazard side
lMoxapoonacHas CTopoHa
Brandutsatt sida

Lato fuoco

H-60/120

Fire hazard side
Fire hazard side
MoxapoonacHas CTOpoHa
Brandutsatt sida

Lato fuoco

Fire hazard side

Fire hazard side

lNoxapoonacHas cTopoHa lNoxapoonacHas cTopoHa MoxapoonacHas cTopoHa

Brandutsatt sida Brandutsatt sida Brandutsatt sida

Lato fuoco Lato fuoco Lato fuoco
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GHM frame

GHM-kehys
GHM pama
GHM-ram
Telia GHM

m The Roxtec GHM frame was

developed for applications
where welding is not suitable. The
flange has a pre-defined hole pat-
tern adapted to handle the exposure
levels the frame has been tested for.
The frame is delivered with a TSL
15x6 sealing strip. The GHM frame’s
relatively low weight compared to SF
frames makes it easier to handle dur-
ing installation. l

@ Roxtec GHM-ramen har tagits

fram for att mojliggéra instal-
lation i kravande miljoer dar svetsning
inte éar tilldten. Ramflansen har en
fordefinierad héltagning som é&r anpas-
sad for att de klara de pakanningar
som produkten har testats fér. Ramen
levereras med TSL 15x6 tatningslist.
Roxtec GHM-ramen har relativt lag
vikt jamfort med S- och SF-ramar
vilket gor den enklare att hantera
under installationen. W

www.roxtec.com

Roxtecin GHM-kehys kehitet-

tiin sovelluksiin, joissa hitsaa-
minen ei ole mahdollista. Laipassa on
valmiiksi poratut reijat, jotka on sijoi-
tettu siten, ettd kehys kestaa siihen
testattujen olosuhteiden altistumisen.
Kehys toimitetaan yhdessa TSL 15x6
tiivistenauhan kanssa. GHM-kehyksen
suhteellisen kevyt paino verrattuna
SF-kehyksiin tekee siité helpon kasi-
teltavan asennuksen aikana. B

III Il telaio Roxtec GHM & desti-
nato ad applicazioni in cui non
e possibile utilizzare la saldatura. La
flangia & preforata per resistere ai
livelli di esposizione per cui & stato
testato il telaio. Il telaio viene fornito
con un profilo di tenuta TSL 15x6. Il
peso relativamente ridotto del telaio
GHM rispetto ai telai SF lo rende pit

maneggevole durante l'installazione. B

Pama GHM komnaHuu Roxtec

ucnonb3yeTtcs B Tex cryyasx,
Koraa ceapka HeBo3MoxHa. Bo dnaHue

pambl UMEOTCS NpesBapUTenbHO
npocBepneHHble 0TBEPCTUS. Pama
NOCTaBMSAETCS BMECTE C YNMOTHUTENBHOM
nenton TSL 15x6. Bec pambl GHM
MeHbLUe, YeM SF COOTBETCTBYIOLLETO
pa3mepa, 4To obneryaet ee ycraHosky. Hl
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GHM frames, primed, mild steel

GHM-kehykset, pohjamaalattu terés / Pama GHM, 6a3oBas, ctanbHas / GHM-ramar, lackerat konstruktionsstal /
Telaio GHM, in acciaio con prima mano d'antiruggine

Parts needed for a complete solution

'
‘t? ﬁ%‘ : =
T— =
page 23 page 180 page 184 page 188

T

For information about other frame combinations and materials that
are not standard, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

GHM 6x1 primed
GHM6000000112

‘ F: A-Class - WP: 3 bar - GP: 1.5 bar

III Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HxW (mm) | HxW (in) k) | (Ib) Tuotenumero
KonuuecTso 30Ha ynnoTHeHwst BHelwHue pasmepbl (D=60 mm) Bec
Pama npoémos (Mm) HXW (Mm) | HxW (atoitm) (k) | (cpynT) ApT. Ne
IEI Packnings- Yttermé&tt (D=60 mm) Vikt
Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HXxW (mm) | HXW (tum) k) | (Ib) Artikelnummer
Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (tum) (kg (Ib) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
GHM 2x1 primed 1 60 x 120 233 x 253 9.173 x 9.961 3.4 7.562 |GHM2000000112
GHM 2x2 primed 2 60 x 120 233 x 383 9.173 x 15.079 5.4 |11.905 (GHM2000000212
GHM 2x3 primed 3 60 x 120 233 x 514 9.173 x 20.236 7.4 116.218 |GHM2000000312
GHM 4x1 primed 1 120 x 120 292 x 253 11.496 x 9.961 4.1 9.039 |GHM4000000112
GHM 4x2 primed 2 120 x 120 292 x 383 | 11.496 x 15.079 6.3 | 13.977 |GHM4000000212
GHM 4x3 primed 3 120 x 120 292 x 514 | 11.496 x 20.236 8.6 | 18.938 |GHMA4000000312
GHM 6x1 primed 1 180 x 120 350 x 253 13.780 x 9.961 48 |10.516 |GHM6000000112
GHM 6x2 primed 2 180 x 120 350 x 383 | 13.780 x 15.079 7.3 |16.072 |GHM6000000212
GHM 6x3 primed 3 180 x 120 350 x 514 | 13.780 x 20.236 9.8 |21.627 |GHM6000000312
86
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GHM frames, technical information

GHM-kehysten tekniset tiedot / Pama GHM, TexHuyeckas nHgopmaums / GHM-ramar, teknisk information /
Telai GHM, informazioni tecniche

A
I§ =
+ + + + + L + + 4 +
] =
+ + + + i
T = : =| = I 1
s + + + | + i +
3 al | || .
> | | |l
- + + + + + + + | +
A d e Al :
\f_xmo o] & a1 el Al AA
a w D w
W A-A W
GHM Zx1 GHM ZxN

Hole pattern / Reikien ryhmittely / Pasmepbi otBepctuii /
Haltagningar / Distanza dei fori di fissaggio

XM Y(Sx)

Pos  (mm) (Gn) X(mm) XGin) T Y(mm) Y(in) S
h H-120 H-4.724 GHM 2x1 96.3 3.791 2 86.5  3.406 2
w W-120 W-4.724 GHM 2x2 107.7 4240 3 86.5  3.406 2
a 60 2.362 GHM 2x3 90.7 3.571 5 86.5  3.406 2
b 6 0.263
c 0.263 GHM 4x1 96.3 3.791 2 1156.8  4.559 2
d 3 0.118 GHM 4x2 107.7 4240 3 1158  4.559 2
e 10 0.394 GHM 4x3 90.7 3.571 5 1158  4.559 2
f 30 1.181
i 29 @ 0.354 GHM 6x1 96.3 3.791 2 96.7  3.807 3
D 60 2.362 GHM 6x2 107.7 4240 3 96.7  3.807 8

GHM 6x3 90.7 3.571 5 96.7  3.807 3

Z = Frame size
N = Number of horizontal openings

Z= Kehyksen koko
N = Aukkojen lukumééara vaakasuunnassa

Z - Pasamep pambl
N - KonnyecTBo npoémoB no ropusoHTanu

Z = Ramstorlek
N = Antal éppningar i bredd

. Note: All dimensions are nominal values
Z = Grandezza telaio L - A
. . Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
N = Numero delle aperture orizzontali BHuMatve: Bce pasmepbl HOMUHANbHBIE
Obs: Alla méatt &r nominella
Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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GHM frame, aperture dimensions for holted installations

GHM-kehysten aukkojen koot pultattaviin asennuksiin / Pama GHM, pasvep npoéma ans kpennerus Ha 6ontax / GHM-ramar,
héltagningsmatt for infastning med skruv / Telai GHM, dimensioni delle aperture per installazioni imbullonate

Kehys

Pama

Ram

Telaio

GHM 2
GHM 2+2
GHM 2+2+2

GHM 4
GHM 4+4
GHM 4+4+4

GHM 6
GHM 6+6
GHM 6+6+6

Korkeustoleranssi
+ 5 mm, £0.197"

(mm) ‘

[onyck no BbicoTe
+ 5 MM, £0.197"

(Mm)

Hojdtolerans
+ 5 mm, +0.197"
(mm) ‘

Tolleranza in altezza
+ 5 mm, +0.197"

(mm)

(mm)
128
241
350

187
358
530

245
473
705

x1
(Gin.)

x1
(Atorim)

x1
(tum)

x1

(in)

Height tolerance
+5 mm, 0.197"

(in)

5.039
9.488 148
- 5.827

13.780

7.362
14.094 148
5.827

20.866

9.646
18.622 U5
5.827

27.756

x2

x2

x2

X2

Leveystoleranssi
+ 5 mm, £+0.197"
x3 x4 x5 x6 X7 x8 x9 x10
(mm)/(in.)
[onyck no wupuHe
+ 5 MM, £0.197"
x3 x4 x5 x6 x7 x8 x9 x10
(Mm)/ (ntoitm)
Breddtolerans
+ 5 mm, £+0.197"
x3 x4 x5 x6 X7 x8 x9 x10
(mm)/(tum)
Tolleranza in larghezza
+ 5 mm, +0.197"
x3 x4 x5 X6 X7 x8 x9 x10
(mm)/(in)

Width tolerance
+ 5 mm, £0.197"

x5 x6
(mm)/(in)
278 409 539 670 800 931 1061 1192 1322
10.945 | 16.102 | 21.220 | 26.378 | 31.496 | 36.654 | 41.772 | 46.929 | 52.047
278 409 539 670 800 931 1061 1192 1322
10.945 | 16.102 | 21.220 | 26.378 | 31.496 | 36.654 | 41.772 | 46.929 | 52.047
278 409 539 670 800 931 1061 1192 1322
10.945 | 16.102 | 21.220 | 26.378 | 31.496 | 36.654 | 41.772 | 46.929 | 52.047

Theoretically recommended dimensions / Teoreettisesti suositeltavat mitat / PekomerfoBaHHble pas3mepb! - npubnusutensHble / Rekommenderade berdknade métt /

Dimensioni teoriche consigliate

TSL

88

Width tolerance
Leveystoleranssi
[Jlonyck no wnpuHe
Breddtolerans
Tolleranza in larghezza

For marine applications, special rules may apply for bolted applications.
Please check with the classification society.

Pultattaviin asennuksiin saattaa olla erityisvaatimuksia telakkateollisuuden
sovelluksissa. Tarkista paikalliselta luokituslaitokselta.

Ona npUMeHeHNa B MOPCKOM d)J'IOTe npeabaABnAanTCA cneumanbHble TpeﬁOBaHVIFI

npu MoHTaxe Ha bonTtax. OBpaTtuteck k KnaccudukaumonHomy Obuectsy (Mopckoit
Peructp Poccun).

For marina applikationer kan sarskilda regler gélla. Var god kontrollera med
klassificeringsmyndighet.

Per applicazioni navali, si devono seguire particolari prescrizioni per
installazioni imbullonate. Si prega di consultare la societa di classificazione.

www.roxtec.com



GHM frame, holting

GHM-kehyksen pulttaus / Pama GHM , kpennenue Ha 6ontax / GHM-ram, infastning med skruv /
Telai GHM, imbullonati

The frame should be fixed to the wall with screws. The screws should be
tightened to a torque corresponding to the type and quality grade of the
chosen screw. For fast and easy installations self-tapping drilling screws
can be used. Remember to secure that the screws are sealed, to avoid
leakage through the thread.

Kehys tulee kiinnittaa ruuveilla rakenteeseen kiinni. Ruuvit tulee kiristaa
valitun ruuvityypin ja laadun mukaan. Nopeaan ja vaivattomaan asennukseen
voidaan kayttaa kierteitettyja poraruuveja. Muista varmistaa, ettd myos
ruuvit ovat tiiviita, jotta véltetédan vuoto kierteiden valista.

AR A

Pama kpenuTcs k cTeHe Gontamu. BonT fomkeH BbITb 3aTAHYT C MOMEHTOM
COOTBETCTBYIOLLMM TUMY W KAYECTBY BbIGpaHHOro GonTa. [ins obrnervyeHus MoHTaxa
MoryT GbITb MCMOMb30BaHbI CamMopesbl. YA0CTOBEPLTECH, YTO BCE GOMThI 3aTAHYTHI,
4T0BbI NPEAOTBPATUTL MPOTEYKM Yepes 0TBEPCTUS Ans GONTOB 1 No pe3bbe.

Fast ramen i stélsektionen med hjélp av skruvar. Drag &t skruvarna med ett
moment som motsvarar typ och kvalitet for vald skruv. Sjalvgangande skruv
rekommenderas foér snabbt och enkelt montage. Se till att tata skruvarna
for att undvika lackage igenom gangan.

Il telaio deve essere imbullonato alla parete. Le viti devono essere serrate
in funzione delle loro caratteristiche. Per un'installazione rapida possono
essere usate viti autofilettanti.

For installations exposed to pressure a seal must be fitted between the
frame and the construction. We recommend the use of our TSL 15x6
sealing strip. Other seals such as a compund is another alternative.

Paineelle altistuvat asennukset tulisi tiivistaa myos kehyksen ja rakenteen
vélista. Suosittelemme kaytettavaksi tiivistenauhaamme TSL 15x6.
Vaihtoehtoisesti tahan voi kayttéa jotain muuta tiivistamiseen tarkoitettua
yhdistetta.

B npoxopke, noABepraroLencs JaBneHno, Mexay paMoi U KOHCTPYKLeN
HeobX0aNMO NPONOXUTL YNMOTHUTENbHYIO NEHTY. Mbl pekoMeHayeM 1Cronb30BaTh
yNnoTHUTENbHYto NeHTy TSL 15x6. Kpome 3T0ro MOXHO NPUMEHUTL pPasnuyHble
repMeTUKM.

TSL For installationer som ar exponerade for tryck méste en tatningslist
anvandas mellan ramen och konstruktionen. Vi rekommenderar Roxtecs
TSL 15x6 tatningslist eller lamplig tatningsmassa.

Per installazioni a tenuta stagna, una guarnizione deve essere inserita tra
telaio e parete. Vi raccomandiamo I'uso del profilo di tenuta TSL 15x6.
Altri tipi di guarnizione sono possibili.
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GHM frame, holting

GHM-kehyksen pulttaus / Pama GHM , kpennenue Ha bontax / GHM-ram, infastning med skruv /
Telai GHM, imbullonati

Start/end point
Aloitus-/lopetuspiste
Havano/koneuHas Touka

Start-/slut punkt . . . . . . .
Purite e R/AineE Kaytettaessa TSL 15x6 tiivistenauhaa, tulee nauha laittaa laipan taakse kantta tai

laipiota vasten.

When using TSL 15x6 the sealing strip should be applied on the flange side
facing the bulkhead or deck.

HavanbHasi/koHeyHas Touka Mpy ucnonb3oBaHuy TSL15x6 ynnoTHUTENbHas neHTa JomkHa
6bITb HakneeHa Ha naHeL, Co CTOPOHbI ero KOHTaKTa ¢ nanyboi unm nepebopkoi.

\ Vid anvandning av TSL 15x6 tatningslist ska listen fastas enligt beskrivningen pa

2 | den sida av flansen som vetter mot déck eller skott.

Quando si utilizzate il profilo di tenuta TSL 15x6, questo deve venire applicato sul
lato flangia in corrispondenza della paratia o ponte.
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B frame

B-kehys
B pama
B-ram
Telai B

m The Roxtec B frame is an

openable metal frame that is
bolted together from hot galvanised
steel parts to form different sizes and
combinations of openings. This frame
is designed primarily for retrofits in
buildings where it is important to be
able to seal around existing cables
and pipes. It has a 40 millimetre
(1.575" flange and is intended to be
cast into a wall or partition. l

Roxtec B-ram &r en metallram

bestéende av ett antal varm-
galvade stéldelar som skruvas ihop till
valfri storlek och kombination av
oppningar. Ramen éar speciellt lamplig
for installation runt befintliga kablar
och ror sdsom vid renovering och
uppgradering av byggnader. B-ramen
har en flansbredd pa 40 mm och &r
avsedd for ingjutning. W

www.roxtec.com

III Roxtecin B-kehys on avattava

metallikehys, joka pultataan
kasaan galvanoiduista osista
erikokoisiksi ja erilaisiksi yhdistelmiksi.
Tama kehys on kehitetty erityisesti
jalkiasennuksia varten rakennuksiin,
joissa on tarkeaa saada jo olemassa
olevat kaapelit ja putket tiivistetyiksi.
Kehyksessa on 40 mm (1.575") laippa
ja kehys on tarkoitettu valettavaksi
seinédén tai valiseindan. W

Il telaio Roxtec B & un telaio

metallico aperto che pud
essere imbullonato con parti in acciaio
zincato per formare varie misure e
combinazioni di aperture. Il telaio
e progettato principalmente per gli
aggiornamenti negli edifici in cui &
importante poter mettere a tenuta i
cavi esistenti. Esso ha una flangia da
40 millimetri (1.575") e pud essere
inserito su un muro oppure paratia.
|

Pama B - c6opHas

meTannmyeckas, YacTu KoTopo
cTArMBaloTcs Bbontamu, 3atem ee
MOXHO 3aknapbiBaTb B OETOH Unu
ycTaHaBnMBaTh Ha neperopoaky. dta
pama npegHasHayeHa, npexzae BCero,
Ans nepeobopynoBanus Ha obbekTax,
re BaXHO repMeTM3npoBaTh paHee
nponoxeHHble kabenu. MoxHo Ha MecTe
YBENUYNTb pasmep W KONMYeCTBO NPOEMOB
pambl, NPUBMHYNBAS AONONHUTENbHbIE
yactn. Pama umeeT criarey, 40 mm
(1.575”) c otBepcTuamu ans kpenneHus. M
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B frame parts, galvanised, mild steel

B-kehyksen osat, galvanoitu teras / Pa3topHas pama B , ranbBaHn3vpoBaHHas, ctanbHas / B-ramsdetaljer, galvaniserat
konstruktionsstal / Componenti telaio B, in acciaio galvanizzato

- o - E 't\ .,' - 3
a.. : - -
Longside size 2 galv
BLS0000020015

Longside size 4 galv
BLS0000040015

Longside size 6 galv
BLS0000060015

Longside size 8 galv
BLS0000080015

"

-,‘-h Qe <= i 1:_,:' t\

Shortside 120 galv
BSH0001200015

Part.wall size 2 galv
BPWO0000020015

Part.wall size 4 galv
BPW0000040015

Part.wall size 6 galv
BPW0000060015

Part.wall size 8 galv
BPWO0000080015

H Parts needed for a complete solution
o D
=5 -
- q%- o
0] B ==
W ° o
page 23 page 180 page 184 page 188
| F:E160/120
IEI Pakkaustila Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Osat (mm) HxW (mm) ‘ HxW (in) (kg) ‘ (Ib) Tuotenumero
30Ha ynnoTHeHus! BHeluHMe paamepbl (D=60 Mm) Bec
Yactv pambl (MMm) HxW (Mm) | HxW (gtoitm) (kr) | (cdynr) ApT. Ne
IEI Packningsutrymme Yttermétt (D=60 mm) Vikt
Detalj (mm) HxW (mm) | HxW (tum) (kg) | (Ib) Art.nr.
Spazio di Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Parti riempimento (mm) HxW (mm) HxW (in) (kg) Ub) Art. Nr.

Packing space

External dimensions (D=60 mm)

(mm) HxW (mm) HxW (in)
Longside size 2 galv height=60 181 x 40 7.126 x 1.575 0.8 1.653 | BLS0000020015
Longside size 4 galv height=120 240 x 40 9.449 x 1.575 1.0 2.094 | BLS0000040015
Longside size 6 galv height=180 298 x 40 11.732 x 1.575 1.2 2.645 | BLS0000060015
Longside size 8 galv height=240 356 x 40 14.016 x 1.575 1.4 3.196 | BLS0000080015
Part.wall size 2 galv height=60 181 x 8 7.126 x 0.315 0.7 1.543 | BPW0000020015
Part.wall size 4 galv height=120 240 x 8 9.449 x 0.315 0.9 1.984 | BPW0000040015
Part.wall size 6 galv height=180 298 x 8 11.732 x 0.315 1.2 2.535 | BPW0000060015
Part.wall size 8 galv height=240 356 x 8 14.016 x 0.315 1.4 3.086 | BPW0000080015
Shortside 120 galv* width=120 120 x 40 4.724 x 1.575 0.6 1.323 | BSH0001200015

* Including 4 bolts and 4 nuts / Siséltaa 4 pulttia ja 4 mutteria / Bkniovaet 4 6onta u 4 raitkv / inklusive 4 skruv och 4 mutter /

incluse 4 viti e 4 dadi

** How to order assembled B frames, see page 93 / Koottujen B-kehysten tilausohjeet sivulla 93 / [ins 3aka3a pambl B B komnnekTe,
cm. cTpaHuly 93 / Att bestalla monterade B-ramar, se sida 93 / come ordinare i telai assemblati B, ved. pag. 93
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B frame parts, galvanised, mild steel

B-kehyksen osat, galvanoitu terés / PasbopHas pama B , ranbBaHu3npoBaHHas, ctanbHas / B-ramsdetaljer, galvaniserat
konstruktionsstal / Componenti telaio B, in acciaio galvanizzato

. Shortside
Single frame *

Yksiaukkoinen kehys
OpuHouHas pama

Enkelram .
Telaio singolo ﬁ"

.*'J' ¥ *J.
& &
Longside Longside
%
& ' Shortside
Combhination frame -
Moniaukkoinen kehys % o p o
-
KomGuHMpoBaHHas pama & i &
Kombinationsram \ < \
Combinazioni di telai Shortside Part.wall Shortside

For every opening you add one partition .
wall and two shortsides. gl

Jokaista uutta aukkoa varten lisataan \:,_.
yksi keskiosa (part.wall) ja kaksi lyhytta

sivua (shortside). Longside Longside

Y106bI cobpaTh JOMOMHUTENBHYIO CEKLMIO
pambl obaBnsieTCs 0AHa pasgenuTenbHast 1
[ABe KOPOTKME CTOPOHbI.

For varje 6ppning addera en mellanvagg
och tvé kortsidor. Shortside Shortside

Per ogni apertura aggiungere due testate
e un laterale.

93
www.roxtec.com



B frame parts, galvanised, mild steel

B-kehyksen osat, galvanoitu teras / Pa36opHas pama B , ranbeaHnavnpoBaHHas, ctanbHas / B-ramsdetaljer, galvaniserat
konstruktionsstél / Componenti telaio B, in acciaio galvanizzato

a A A
+— L
Vs T ‘ggﬁ 53 el ¢ g g 50
[ —‘ ‘ ‘
| 1|
| = N[N
| 1|
‘ |
IS S i R Wi . 1P . in| [BF
‘ {
A-A
o A,
W tot D W tot.
B Zx1 AA B ZxN
Pos  (mm) (in) B ZxN
: o9 0035 Assembled B fi dered di he following principl
D 60 2.362 ssemble rames are oraered according to the fol owing principle:

W tot. =

200 mm + (N-1 x 128.5 mm)
7.874" + (N-1 x 5.059")

Z = Frame size
N = Number of horizontal openings

Z= Kehyksen koko
N = Aukkojen lukumé&éara vaakasuunnassa

Z - Pasamep pambl
N - KonnyecTBo NPOEMOB MO rOpU3OHTaNM

Z = Ramstorlek
N = Antal dppningar i bredd

Z = Grandezza telaio
N = Numero delle aperture orizzontali

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHme: Bce pa3mepbl HOMUHanbHbIE

Obs: Alla matt ar nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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B (Frame size) x (Number of horizontal openings)

Example: B 6x1

Kootut B-kehykset tilataan seuraavan periaatteen mukaisesti:
B (Kehyksen koko) x (Aukkojen lukumaéra vaakasuunnassa)
Esimerkki: B 6x1

Yrobbl 3akasaTb pamy B B komnnekTe pyKoBOACTBYATECH MPUHLIMMOM:
B (pa3mep pambl) x (KONN4YECTBO rOPU3OHTaNbHbIX MPOEMOB)
Mpumep: B 6 x 1

Monterade B-ramar bestélls enligt féljande:

B (ramstorlek) x (antal horizontala 6ppningar)

Exempel: B 6x1

| telai B assemblati sono descritti secondo il seguente principio:
B (grandezza telaio) x (numero di aperture in orizzontale)

Esempio: B 6x1

www.roxtec.com



B frame, assembly

B-kehyksen asennus / Pama B , c6opka/ B-ram, montering / Telai B, assemblaggio

. o

Remove the protective foil from the seal- Assemble the frame by inserting the bolts and tighten the nuts. The frame
ing strip on every shortside. can easily be assembled around already routed cables or pipes.

Irrota tiivistenauhan paalla oleva suoja- Kasaa kehys laittamalla pultit ja mutterit paikoilleen. Kehyksen voi vaivatto-
teippi jokaisen shortsiden paadysta. masti asentaa olemassa olevien kaapelien ja putkien ympaérille.

CHSATb CO BCEX KOPOTKWX CTOPOH pambl CkpenuTe BCE YacTu pambl MyTeM 3aTsruBaHus 60nToB. Pama MoXeT bbiTb yCTaHOBMNEHA
3aLLMTHYIO NNEHKY C YNNOTHUTEMNbHOM BOKPYT paHee MponoXeHHbIX kabenei.

NEHTbI.

Montera ihop ramen med skruvarna och muttrarna. Ramen monteras latt
Tag bort skyddsfolien frén férseglings- runt befintligt kablage.
tejpen pa alla kortsidor

Assemblare i telai inserendo le viti nei fori corrispondenti e serrando i dadi.
Rimuovere il foglio protettivo dalla parte | telai possono essere assemblati faciimente attorno a cavi o tubi gia
adesiva su ogni angolare di testa. esistenti.
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B frame, casting

B-kehyksen valaminen / 3aknagka pambl B B 6eToHHyt0 cTeHy / B-ram, ingjutning / Telai B, fissaggio a murare

For correct casting of frames into concrete wallls, casting moulds in cellular
plastic are available.

Styroxsisia valumuotteja on saatavana kehysten betoniseiniin valamista
varten.

[ins npaBunbHOrO pasMeLleHst pam B BeTOHHbIX Neperopopkax MCronb3ynTe
NNacTUKOBbIe 3aKnagHble POopMbl.

For korrekt ingjutning av ramen i betongkonstruktioner, finns séarskilda
gjutformar av cellplast.

Per un corretto fissaggio dei telai a muratura sono disponibili inserti in
polistirolo.

Before concrete is poured, the frame and casting mould is fixed in position
with the frame flange inside the wall.

Ennen kuin betoni valetaan, kehys ja valumuotti asetetaan seinan sisélle
siten, ettd kehyksen laippa on seinan sisélla.

3akpenuTe 3aknagHyto hopMmy nepes 3anuekoii, hnaHew, pambl JOMKEH GbiTb
obpalLeH k BHYTPEHHel 4acTu CTeHb.

Fast ramen pa plats med flansen inuti vaggen, och stick in gjutformen i
flans6ppningen. Darefter kan betongen gjutas.

Prima che la gettata venga fatta i telai e gli inserti in polistirolo devono
essere fissati in posizione all'interno della parete.
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B frame, casting

B-kehyksen valaminen / 3aknapgka pambl B B 6eTOHHYI0 cTeHy / B-ram, ingjutning / Telai B, fissaggio a murare

To be able to make a correct installation the size of the opening in the wall
must be 5mm (0.197") wider than the inside dimensions of the frame on all
sides. The reason for this is that the stayplates need this space to be able
to move inside the frame during installation and compression.

Oikean asennuksen varmistamiseksi valuaukon tulee olla jokaiselta puolelta
5 mm (0.197") kehyksen sisamittoja leveampi. Tamé sen vuoksi, etta
valilevyt vaativat taman tilan liikkuakseen kehyksen sisélla asennuksen ja
kokoonpuristamisen aikana.

Yrt06bI NPOM3BECTY NPaBUIBHYHO YCTAHOBKY 3a30p MEXAY BHYTPEHHE
MOBEPXHOCTbIO pPambl U MOBEPXHOCTbIO OTBEPCTUS B BETOHE A0ImKeH ObiTb He MeHee
5 mm(0.197”). 310 HeobXOAMMO A5t GeCnpensTCTBEHHON YCTaHOBKW CTanbHbIX
MNacTUH 1 UX CBOBOAHOTO CMELLEHIS B NpoLiecce MOCTeAYIOLLEro CxaTusl.

For en korrekt installation kravs att den gjutna kanalen &r 5 mm vidare pa
alla hall an ramens invandiga matt. Anledningen ar att stagbrickorna méaste
kunna rora sig under installationen och kompressionen av genomféringen.

Per effettuare un'installazione corretta, la dimensione del foro nella parete
deve essere 5 mm (0.197") superiore della dimensione interna del telaio.
Questo perché, questo spazio & necessario per inserire le piastre di
ancoraggio e il sistema di compressione.

The B frame cast and sealed in a concrete wall.

Betoniseinaan valettu ja tiivistetty B-kehys.

Pama B, ycTaHoBneHHas B 6ETOHHOM Neperopogke.

Vy med tvarsnitt genom en B-ram, ingjuten och monterad i betongvagg.

Telaio B inserito a parete.
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G frame

G-kehys
G pama
G-ram
Telai G

m The Roxtec G frame is a
flanged metal frame that can be
cast, welded or bolted into place. The
frame is delivered without bolt holes,
but pre-drilled standardised hole-pat-
terns are available on request. In a
thick wall the installation can be sup-
plemented with a GE extension frame
in galvanised steel sheet in order to
seal the whole depth of the entry. B

Roxtec G-ram ér en flans-
forsedd metallram som kan
gjutas, svetsas eller skruvas in i
konstruktionen. | grundutférande
levereras ramen utan héltagning
i flansen. Standardiserad halbild
kan erhéllas pa begéran (ange vid
bestallning). Om vaggen ar tjockare an
ramens insticksmatt kan installationen
kompletteras med en forlangningsram,
Roxtec GE, for att tata den kanal som
bildas genom vaggen. B
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III Roxtecin G-kehys on laipal-
linen metallikehys, joka voidaan

valaa, hitsata tai pultata paikalleen.
Kehys toimitetaan ilman ruuvinreikia,
mutta esiporattuja vakiorei'itettyja
kehyksia on saatavana tilauksesta.
Paksujen seinien lapivienneissé
asennusta voidaan taydentaa galva-
noidulla GE-vastakehyksell&, jotta
lapivienti pystytaan tiivistdmaan koko
syvyydeltédan. B

Il telaio Roxtec G & un telaio
metallico flangiato che
puo essere inserito , saldato
oppure imbullonato. Il telaio viene
fornito senza fori per i bulloni, ma
su richiesta, & disponibile con
punzonature standard preforate. Nel
caso di una paratia molto spessa,
I'installazione pud essere completata
con un controtelaio GE per sigillare
tutto l'ingresso in profondita. M

Pama G komnaHuu PokcTak

- MeTannuyeckas pama c
(hnaHuem, KoTopas MOXeT 3aKnafbiBaTbCs
B 6ETOH, NpMBapMBaTLCS UK KPENUTLCS
Ha 6onTax K CTEHE UM NepekpbITHIO.
MocTaBnsietcs 6e3 oTBepCTUit ANst
KpenneHus, ogHako, Mo XenaHuio
3akasuuka, 0TBEPCTUSI MOTYT BbITb
caenaHbl. B 3aBMCHMOCTM OT TOMNLWWHBI
CTeHbI UNK NepekpbITUs 3Ta pama

MOXET 1CNOMNb30BaThCS BMECTE C
ranbBaHW3unpoBaHHoi pamoit GE,
3aKpennsemoi ¢ Apyroit CTOpPOHbI Npoema,
KoTOpas NpensTCTByeT nonagaquio
CTPOUTENbHBIX MaTepuaroB B kabenbHblii
seog. M
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G frames, primed, mild steel

G-kehykset, pohjamaalattu terds / Pama G, 6a3osas, ctanbHas / G-ramar, lackerat konstruktionsstéal /
Telai G, in acciaio con prima mano d’'antiruggine

Parts needed for a complete solution

page 23 page 180 page 184 page 188
G 6x1 primed For information about other frame combinations that are not standard,
G006000000112 please contact your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com
‘ F: A-Class, EI 60/120 - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar
IEI Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) k) | (Ib) Tuotenumero
Konuuectso 3oHa ynnoTHeHus BHewwHue pasmepb! (D=60 mm) Bec
Pama npoémos (mm) HXW (mm) | HxW (atoiim) (k) | (cbynT) ApT. Ne
IEI Packnings- Ytterméatt (D=60 mm) Vikt
Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HXW (mm) | HXW (tum) kg) | (Ib) Artikelnummer
Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HXxW (mm) HxW (in) (kg (Ib) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
G 2x1 primed 1 60 x 120 233 x 253 9.173 x 9.961 3.4 7.562 | G002000000112
G 2x2 primed 2 60 x 120 233 x 383 9.173 x 15.079 5.4 | 11.905 | G002000000212
G 2x3 primed 3 60 x 120 233 x 514 9.173 x 20.236 7.4 | 16.248 | G002000000312
G 2x4 primed 4 60 x 120 233 x 644 9.173 x 25.354 9.3 | 20.591 | G002000000412
G 4x1 primed 1 120 x 120 292 x 253 11.496 x 9.961 4.1 9.039 | G004000000112
G 4x2 primed 2 120 x 120 292 x 383 | 11.496 x 15.079 6.3 | 13.977 | G0O04000000212
G 4x3 primed 3 120 x 120 292 x 514 | 11.496 x 20.236 8.6 | 18.938 | G004000000312
G 4x4 primed 4 120 x 120 292 x 644 | 11.496 x 25.354 10.8 | 23.898 | G004000000412
G 4x5 primed 5 120 x 120 292 x 775 | 11.496 x 30.512 | 13.1 | 28.858 | G0O04000000512
G 4x6 primed 6 120 x 120 292 x 905 1.496 x 35.630 | 15.3 | 33.797 | G0O04000000612
G 4+4x1 primed 2 120 x 120 461 x 253 8.150 x 9.961 6.6 | 14.572 | G004400000112
G 4+4x2 primed 4 120 x 120 463 x 383 8.228 x 15.079 10.5 | 23.082 | G004400000212
G 4+4x3 primed 6 120 x 120 463 x 514 8.228 x 20.236 | 14.2 | 31.305 | G004400000312
G 4+4x4 primed 8 120 x 120 463 x 644 8.228 x 25.354 17.9 | 39.551 | G0O04400000412
G 4+4x5 primed 10 120 x 120 463 x 775 8.228 x 30.512 | 21.7 | 47.796 | G004400000512
G 4+4x6 primed 12 120 x 120 463 x 905 8.228 x 35.630 | 25.4 | 56.019 | G004400000612
G 4+4x7 primed 14 120 x 120 463 x 1036 | 18.228 x 40.787 | 29.2 | 64.264 | G004400000712
G 4+4x8 primed 16 120 x 120 | 463 x 1166 | 18.228 x 45.906 | 32.9 | 72.509 | G004400000812
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G frames, primed, mild steel

G-kehykset, pohjamaalattu terés / Pama G, 6a3osas, ctanbHas / G-ramar, lackerat konstruktionsstal /
Telai G, in acciaio con prima mano d’antiruggine

Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukuméaara Pakkaustila (mm) HxXW (mm) | HxW (in) kg) | (b) Tuotenumero

Konunyectso 30Ha ynnoTHeHus BHewwHue paamepbl (D=60 mm) Bec
Pama npoémos (Mm) HXW (mm) | HxW (aoim) (k) | (cbywT) ApT. No

Packnings- Yttermétt (D=60 mm) Vikt

Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HXW (mm) | HxW (tum) kg | (Ib) Artikelnummer

Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HXW (mm) HxW (in) (kg) (Ib) Art.Nr.

Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)

openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
G 4+4x9 primed 18 120 x 120 | 463 x 1297 | 18.228 x 51.063 | 36.6 | 80.732 | G0O04400000912
G 4+4x10 primed 20 120 x 120 | 463 x 1427 | 18.228 x 56.181 40.4 | 88.979 | G004400001012
G 4+4+4x1 primed 3 120 x 120 631 x 253 | 24.843 x 9.961 9.1 20.106 | G004440000112
G 6x1 primed 1 180 x 120 350 x 253 | 13.780 x 9.961 4.8 | 10.516 | G006000000112
G 6x2 primed 2 180 x 120 350 x 383 | 13.780 x 15.079 7.3 | 16.072 | G0O06000000212
G 6x3 primed 3 180 x 120 350 x 514 | 13.780 x 20.236 9.8 | 21.627 | G006000000312
G 6x4 primed 4 180 x 120 350 x 644 | 13.780 x 25.354 | 12.3 | 27.205| G006000000412
G 6x5 primed 5 180 x 120 350x 775 | 13.780 x30.512 | 14.9 | 32.760 | G0O06000000512
G 6x6 primed 6 180 x 120 350 x 905 | 13.780 x 35.630 | 17.4 | 38.316 | G0O06000000612
G 6+6x1 primed 2 180 x 120 578 x 253 | 22.756 x 9.961 8.0 | 17.527 | G0O06600000112
G 6+6x2 primed 4 180 x 120 580 x 383 | 22.835 x 15.079 | 12.4 | 27.249 | G006600000212
G 6+6x3 primed 6 180 x 120 580 x 514 | 22.835x20.236 | 16.6 | 36.707 | G006600000312
G 6+6x4 primed 8 180 x 120 580 x 644 | 22.835 x 25.354 | 20.9 | 46.142 | G006600000412
G 6+6x5 primed 10 180 x 120 580 x 775 | 22.835x 30.5612 | 25.2 | 55.601 | G006600000512
G 6+6x6 primed 12 180 x 120 580 x 905 | 22.835 x35.630 | 29.5 | 65.059 | G006600000612
G 6+6x7 primed 14 180x 120 | 580 x 1036 | 22.835 x 40.787 | 33.8 | 74.515 | G006600000712
G 6+6x8 primed 16 180 x 120 | 580 x 1166 | 22.835 x 45.906 | 38.1 | 83.973 | G006600000812
G 6+6x9 primed 18 180x 120 | 580 x 1297 | 22.835x 51.063 | 42.4 | 93.409 | G0O06600000912
G 6+6x10 primed 20 180 x 120 | 580 x 1427 | 22.835 x 56.181 46.7 |102.867 | G006600001012
G 6+6+6x1 primed 3 180 x 120 806 x 253 | 31.732 x 9.961 11.1 | 24.538 | G006660000112
G 8x1 primed 1 240 x 120 410 x 253 | 16.142 x 9.961 5.5 | 12.037 | G0O08000000112
G 8x2 primed 2 240 x 120 410x 383 | 16.142 x 15.079 8.3 | 18.210 | G0O08000000212
G 8x3 primed 3 240 x 120 410x 514 | 16.142x20.236 | 11.1 24.405 | G008000000312
G 8x4 primed 4 240x 120 | 410x644 | 16.142 x 25.354 | 13.9 | 30.578 | GO08000000412
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G frames, galvanised, mild steel

G-kehykset, galvanoitu teras / G Pama, ranbBaHu3npoBaHHas, ctansHas / G-ram, galvaniserat konstruktionsstal /
Telai G, galvanizzato

Parts needed for a complete solution

page 23 page 180 page 184 page 188

{if

G 6x1 galv For information about other frame combinations that are not standard,
G006000000115 please contact your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

‘ F: A-Class, EI 60/120 - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar

Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
III Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) (k@) | (Ib) Tuotenumero
Konuuectso 3oHa ynnoTHeHus BHewwHme pasmepbl (D=60 mm) Bec
Pama npoémos (Mm) HXW (mm) | HxW (atoim) (kr) | (dbyHT) Apr. Ne
Packnings- Ytterméatt (D=60 mm) Vikt
@ Ram Raméppningar | utrymme (mm) HXxW (mm) | HXW (tum) (k@) | (Ib) Artikelnummer
Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (in) (kg) (Ib) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
G 2x1 galv 1 60 x 120 233 x 253 9.173 x 9.961 3.4 7.562 | G002000000115
G 4x1 galv 1 120 x 120 292 x 253 11.496 x 9.961 4.1 9.039 | G004000000115
G 4x2 galv 2 120 x 120 292 x 383 | 11.496 x 15.079 6.3 | 13.977 | G004000000215
G 4x3 galv 3 120 x 120 292 x 514 |11.496 x 20.236 8.6 | 18.938 | G004000000315
G 4x4 galv 4 120 x 120 292 x 644 | 11.496 x 25.354 10.8 | 23.898 | G004000000415
G 4x5 galv 5 120 x 120 292 x 775 |11.496 x 30.512 13.1 | 28.858 | G004000000515
G 4x6 galv 6 120 x 120 292 x 905 |11.496 x 35.630 15.3 | 33.797 | G004000000615
G 4+4x1 galv 2 120 x 120 461 x 253 18.150 x 9.961 6.6 | 14.572 | G004400000115
G 4+4+4x1 galv 3 120 x 120 631 x 253 24.843 x 9.961 9.1 | 20.106 | G004440000115
G 6x1 galv 1 180 x 120 350 x 253 13.780 x 9.961 4.8 | 10.516 | G0O06000000115
G 6x2 galv 2 180 x 120 350 x 383 [13.780 x 15.079 7.3 | 16.072 | G006000000215
G 6x3 galv 3 180 x 120 350 x 514 |13.780 x 20.236 9.8 | 21.627 | G006000000315
G 6x4 galv 4 180 x 120 350 x 644 | 13.780 x 25.354 12.3 | 27.205 | G006000000415
G 6x5 galv 5 180 x 120 350 x 775 [13.780 x 30.512 14.9 | 32.760 | G006000000515
G 6x6 galv 6 180 x 120 350 x 905 |13.780 x 35.630 17.4 | 38.316 | G006000000615
G 6+6x1 galv 2 180 x 120 578 x 263 | 22.756 x 9.961 8.0 | 17.527 | G006600000115
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G frames, galvanised, mild steel

G-kehykset, galvanoitu terads / G Pama, ranbBaHuavpoBaHHas, ctansHas / G-ram, galvaniserat konstruktionsstél /
Telai G, galvanizzato

III Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukumaéra Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HXW (in) kg) | Ub) Tuotenumero
Konuyectso 3oHa ynnoTHeHus BHelwHue pasmepbl (D=60 mm) Bec
Pama npoémos (mm) HxW (mm) | HxW (atoim) (kr) | (coyn) ApT. Ne
@ Packnings- Yttermétt (D=60 mm) Vikt
Ram Raméppningar | utrymme (mm) HXW (mm) | HXW (tum) kg | U Artikelnummer
Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (in) (kg) (b) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
G 6+6+6x1 galv 3 180 x 120 806 x 253 31.732 x 9.961 11.1 | 24.538 | G006660000115
G 8x1 galv 1 240 x 120 410 x 253 16.142 x 9.961 5.5 | 12.037 | G0O08000000115
G 8x2 galv 2 240 x 120 410 x 383 | 16.142 x 15.079 8.3 | 18.210 | G008000000215
G 8x3 galv 3 240 x 120 410x 514 |16.142x20.236 | 11.1 | 24.405 | GO08000000315
G 8x4 galv 4 240 x 120 410 x 644 | 16.142x25.354 | 13.9 | 30.578 | GO08000000415

G frames, acid proof, stainless steel

G-kehykset, haponkestéva, ruostumaton teréds / G Pama, kucnotoyctonunsas, cranHas / G-ram, rostfritt stal /
Telai G, in acciaio inox resistente agli acidi

Parts needed for a complete solution
'
s
g ' — ==
page 23 page 180 page 184 page 188
G 6x1 AISI 316 For information about other frame combinations that are not standard,
G006000000121 please contact your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

| F: A-Class, EI 60/120 - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar

III Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HXW (in) kg) | Ub) Tuotenumero
Konuyectso 30Ha ynnoTHeHus BHeLwHue pasmepbl (D=60 mm) Bec
Pama npoémos (Mm) HXW (mm) | HXW (aroiim) (kr) | (coyn1) ApT. Ne
IEI Packnings- Yttermatt (D=60 mm) Vikt
Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HXW (mm) | HxW (tum) k) | (b) Artikelnummer
Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HXW (in) (kg) (b) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm) Weight
openings (mm) HxW (mm) HxW (in) [C)) (Ib)
G 2x1 AISI 316 1 60 x 120 233 x 253 9.173 x 9.961 3.4 | 7.562 | G002000000121
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G frames, acid proof, stainless steel

G-kehykset, haponkestéva, ruostumaton teréds / G Pama, kucnotoyctonunsas, ctansHas / G-ram, rostfritt stél /
Telai G, in acciaio inox resistente agli acidi

Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukuméaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) kg | (Ib) Tuotenumero

Konuyectso 3oHa ynnoTHeHus BHeLwHue pasmepbl (D=60 mm) Bec
Pama npoémos (mm) HXW (Mm) | HxXW (aioiim) (kr) | (cbyHT) ApT. Ne

Packnings- Yttermatt (D=60 mm) Vikt

Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HXW (mm) | HXW (tum) kg | (Ib) Artikelnummer

Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (in) (kg) (Ib) Art.Nr.

Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)

openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
G 4x1 AISI 316 1 120 x 120 292 x 253 11.496 x 9.961 4.1 9.039 | G004000000121
G 4x2 AISI 316 2 120 x 120 292 x 383 | 11.496 x 15.079 6.3 | 13.977 | G004000000221
G 4x3 AISI 316 3 120 x 120 292 x 514 | 11.496 x 20.236 8.6 | 18.938 | G004000000321
G 4x4 AISI 316 4 120 x 120 292 x 644 | 11.496 x 25.354 10.8 | 23.898 | G004000000421
G 6x1 AISI 316 1 180 x 120 350 x 253 13.780 x 9.961 4.8 | 10.516 | G0O06000000121
G 6x2 AISI 316 2 180 x 120 350 x 383 | 13.780 x 15.079 7.3 | 16.072 | G006000000221
G 6x3 AISI 316 3 180 x 120 350 x 514 | 13.780 x 20.236 9.8 | 21.627 | G006000000321
G 6x4 AISI 316 4 180 x 120 350 x 644 | 13.780 x 25.354 12.4 | 27.205 | G006000000421
G 8x1 AISI 316 1 240 x 120 410 x 253 16.142 x 9.961 5.5 | 12.037 | G0O08000000121
G 8x2 AISI 316 2 240 x 120 410x 383 | 16.142 x 15.079 8.3 | 18.210 | G008000000221
G 8x3 AISI 316 3 240 x 120 410x 514 | 16.142 x 20.236 11.1 | 24.405 | G0O08000000321
G 8x4 AISI 316 4 240 x 120 410 x 644 | 16.142 x 25.354 13.9 | 30.578 | G008000000421
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G frames, technical information

G-kehysten tekniset tiedot / G pama, TexHuyeckas nHopmauus / G-ramar, teknisk information /
Telaio G, informazioni tecniche

1>
10
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w w o
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G2z G Z+ZxN G Z+Z+2x1
Pos (mm) Gin) Z = Frame size

H-120 H-4724 N = Number of horizontal openings

h
w W-120 W-4.724 Z= Kehyksen koko

a 60 2362 N = Aukkojen lukumééara vaakasuunnassa
b 6 0.263 Z - Pa3vep pambi
c 6 0.263 N - Konn4ectso npoéMoB no ropu3oHTanu
d 2 it Z = Ramstorlek
e 10 0.394 N = Antal 6ppningar i bredd
f 12 0.472
Z = Grandezza telaio
D 60 2.362 N = Numero delle aperture orizzontali

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHUMaHwe: Bce pasmepbl HOMUHATbHbIE

Obs: Alla méatt ar nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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G frame, aperture dimensions for holted installations

G-kehysten aukkojen koot pultattaviin asennuksiin / Pama G, pasmep npoéma ans kpennexus Ha 6ontax /

G-ramar, héltagningsmatt for infastning med skruv / Telai G, dimensioni delle aperture per installazioni imbullonate

Kehys

Pama

Ram

Telaio

G2
G 2+2
G 2+2+2

G4
G 4+4
G 4+4+4

G6
G 6+6
G 6+6+6

G8
G 8+8
G 8+8+8

Theoretically recommended dimensions / Teoreettisesti suositeltavat mitat / PekxomeHa0BaHHble pasmepb! - npubnuantenshble / Rekommenderade beraknade métt /

Korkeustoleranssi
+ 5 mm, +0.197"
(Gin.)

[onyck no BbicoTe
+ 5 mm, +0.197"

(mm) ‘

) | (oiim)

Hojdtolerans
+ 5 mm, +0.197"

(mm) ‘ (tum)

Tolleranza in altezza
+ 5 mm, +0.197"

(mm) (Gn)
Height tolerance
+ 5 mm, £0.197"

(mm) (in)
128 5.039
241 9.488
350 13.780
187 7.362
358 14.094
530 20.866
245 9.646
473 18.622
705 27.756
305 12.008
595 23.425
885 34.843

Dimensioni teoriche consigliate

www.roxtec.com

x1

x1

x1

x1

148
5.827

148
5.827

148
5.827

148
5.827

x2

x2

x2

X2

278
10.945

278
10.945

278
10.945

278
10.945

x3

x3

x3

x3

409
16.102

409
16.102

409
16.102

409
16.102

x4

539
21.220

539
21.220

539
21.220

539
21.220

Leveystoleranssi
+ 5 mm, +0.197"
x5 x6
(mm)/(in.)

[onyck no wupuHe

+ 5 mm, +0.197"
x5 X6
(Mm)/ (nroitm)
Breddtolerans

+ 5 mm, +0.197"
x5 x6
(mm)/(tum)

Tolleranza in larghezza
+ 5 mm, +0.197"

x5 X6
(mm)/(in)
Width tolerance
+ 5 mm, £0.197"
x5 x6
(mm)/(in)
670 800
26.378 | 31.496
670 800
26.378 | 31.496
670 800
26.378 | 31.496
670 800
26.378 | 31.496

X7

x7

X7

x7

931
36.654

931
36.654

931
36.654

931
36.654

x8

x8

x8

x8

1061
41.772

1061
41.772

1061
41.772

1061
41.772

x9

x9

x9

x9

x10

x10

x10

x10

1192 1322
46.929 | 52.047
1192 1322
46.929 | 52.047
1192 1322
46.929 | 52.047
1192 1322
46.929 | 52.047
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G frame, aperture dimensions for holted installations

G-kehysten aukkojen koot pultattaviin asennuksiin / Pama G, pasmep npoéma ans kpennenus Ha 6ontax / G-ramar,
haltagningsmatt for infastning med skruv / Telai G, dimensioni delle aperture per installazioni imbullonate

RN Width tolerance
Leveystoleranssi
[onyck no wupuHe
Breddtolerans
Tolleranza in larghezza

Fixing arrangements must be adapted to the type of structure where the
frame is installed, eg. choice of fasteners and gasket/sealing. For fragile
structures we can supply special frames with wider flanges to reduce the risk
of breaking the wall surface eg. while installing with expandable bolts.

TSL

Kiinnitystapa on valittava seindrakenteen mukaan, johon kehys kiinnitetaan,
ts. kaytettavat kiinnikkeet ja niiden tiiveys on valittava kohteen mukaan. Hau-
raita rakenteita varten voimme toimittaa erikoiskehyksia leveammilla laipoilla,
jolloin seinarakenteen murtumisen riski pienenee, tdmé esimerkiksi laajene-
villa pulteilla kiinnitettaessa.

MoHTax pambl JOIDKEH NPOM3BOANUTLCS B 3ABUCUMOCTM OT TUMA CTPOEHHS, T.€. BaXHO
onpegenuTb cnocob kpenneus. [ns Xpynkux KOHCTPYKLMA Mbl MOXEM MPELTIOKUTL
cnelyanbHble pambl ¢ Gonee LWMPoKMMM (hnaHLiamu, YToBbl MOHU3UTL pUCK
MOBPEXAEHNS CTEHHOM MOBEPXHOCTM, HAaNPUMEP MU MOHTaXe Ha GonTax.

Infastningsmetod fér ramen maste anpassas till typ av vaggkonstruktion, dvs
val av fastdon och tatningslist. For émtéliga konstruktioner finns sarskilda
ramar med bredare flans for att minska risken for sprickor i ytmaterial, t ex
vid anvandning av expanderskruv.

Le modalita di fissaggio devono essere adattate al tipo di struttura sulla quale
il telaio & installato, ad esempio la scelta delle viti e delle guarnizioni di tenuta.
Per strutture leggere sono disponibili controflange speciali per ridurre il
rischio di rottura sulla superficie della parete durante |'espansione delle viti.
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G frames, bolting

G-kehysten pulttaus / G pambl, kpennenue 6ontamu / G-ram, infastning med skruv / Telai G, imbullonato

G frame bolted in a concrete wall.
Betoniseinaan pultattu G-kehys.

KpenneHne 6onTtamn pambl G k 6eTOHHOI CTEHE
G-ram fast med skruv i betongvégg.

Telaio G imbullonato in una parete di cemento.

s We recommend the use of our TSL 15x6 or 50x18 sealing strip, alterna-
A tively a sealing compound between the frame and the wall.

Suosittelemme TSL-tiivistenauhamme 15x6 tai 50x18 kayttoa, tai vaihto-
ehtoisesti jonkin muun tiivistamiseen tarkoitetun yhdisteen kayttoa
kehyksen ja seinén valissa.

MbI pekomeHZyeM UCnonb30BaTh YNNOTHUTENBHY NeHTy TSL 15x6 unu 50x18, nnu
repmMeTuK [ins n3onsuum npomexyTka Mexay naHLem pambl 1 CTEHON.

Vi rekommenderar anvandande av Roxtecs TSL 15x6 eller TSL 60x5
tatningslist, eller lamplig tatningmassa mellan ram och vagg.

Vi raccomandiamo |'uso del profilo di tenuta TSL 15x6 o 50x18, o altre
tipologie di guarnizione.
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G frame, aperture dimensions for welded installations

G-kehysten aukkojen koot hitsattaviin asennuksiin / G pama, pasmepbl npoémos ans npusapueannsg / G-ram, Haltagningsmatt
for svetsmontering / Telai G, dimensioni delle aperture per installazioni a saldare

Kehys

Pama

Ram

Telaio

G2
G 2+2
G 2+2+2

G4
G 4+4
G 4+4+4

G6
G 6+6
G 6+6+6

G8
G 8+8
G 8+8+8

Theoretically recommended dimensions / Teoreettisesti suositeltavat mitat / PekxomeHaoBaHHble pasvepb! - npubnusntenshble / Rekommenderade beraknade matt /

Korkeustoleranssi
+ 15 mm, £0.591"
(Gin.)

[Jonyck no BbicoTe
+ 15 mm, +0.591"

(mm) ‘

) | (moiv)

Hojdtolerans
+ 15 mm, +0.591"

(mm) ‘ (tum)

Tolleranza in altezza
+ 15 mm, £0.591"

(mm) (in)

Height tolerance
+ 15 mm, +0.591"

(mm) (in)
173 6.811
284 11.181
395 15.551
232 9.134
401 15.787
571 22.480
290 11.417
518 20.394
746 29.370
350 13.780
638 25.118
926 36.457

Dimensioni teoriche consigliate
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x1

x1

x1

x1

188
7.402

188
7.402

188
7.402

188
7.402

x2

x2

x2

X2

318
12.520

318
12.520

318
12.520

318
12.520

x3

x3

x3

x3

449
17.677

449
17.677

449
17.677

449
17.677

x4

x4

x4

x4

579
22.795

579
22.795

579
22.795

579
22.795

Leveystoleranssi
+ 15 mm, +0.591"
x5 x6
(mm)/(in.)

[onyck no wupuHe

+ 15 mm, +0.591"
x5 x6
(Mm)/ (ntoitm)

Breddtolerans
+ 15 mm, £0.591"
x5 x6
(mm)/(tum)

Tolleranza in larghezza
+ 15 mm, £0.591"
x5 x6
(mm)/(in)

Width tolerance
+ 15 mm, +£0.591"

x5 x6

(mm)/(in)

710 840
27.953 | 33.071

710 840
27.953 | 33.071

710 840
27.953 | 33.071

710 840
27.953 | 33.071

X7

x7

X7

x7

971
38.228

971
38.228

971
38.228

971
38.228

x8

x8

x8

x8

1101
43.346

1101
43.346

1101
43.346

1101
43.346

x9

1232
48.504

1232
48.504

1232
48.504

1232
48.504

x10

x10

x10

x10

1362
53.622

1362
53.622

1362
53.622

1362
53.622
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G frame, aperture dimensions for welded installations

G-kehysten aukkojen koot hitsattaviin asennuksiin / G pama, paamepbl NpoémoB A5 npuBapueaHns / G-ram, Haltagningsmatt
for svetsmontering / Telai G, dimensioni delle aperture per installazioni a saldare

Width tolerance
Leveystoleranssi
[lonyck no wpnHe
Breddtolerans
Tolleranza in larghezza

Aperture dimensions are centred on the flange. In corrosive environments
care should be taken to reduce the risk of crevice corrosion between the
overlapping sheet metal parts. To reduce this risk we recommend butt
welded frame installations in structures exposed to these environments.

Aukkojen koot keskitetaan laippaan ndhden. Sydpyvissa ympéristoissa
tulee huolehtia siita, etta piilokorroosion riskié minimoidaan metalliosien
paallekkéisissa kohdissa. Taman riskin vahentamiseksi suosittelemme
kehyksen asentamista paittéishitsaamalla kyseisten ympéristojen
rakenteisiin.

Pama ycTaHaBnuBaeTcs No LeHTpy npoéma. [ins 3awuTsl OT BO3AeNCTBS
OKpYXatoLLEeN Cpefibl, He0BXOAMMO CHU3UTb PUCK LLENEBON KOPPO3UN MEXTY
HaKIaabIBaOLMMMCS YaCTAMM MIMCTOBOTO MeTasna. Ytobbl yMEHbLUMTb STOT PUCK,
Mbl PEKOMEHyEM XOPOLLIO MPOBAPUT CTbIK PaMbl U HECYLLEH KOHCTPYKLUK.

Centrera héltagningen i férhallande till flansen. | korrosiva miljoer

bor atgarder vidtagas for att skydda éverlappande metallplatar mot
spaltkorrosion. For att minska risken rekommenderar vi insvetsning med
pasvetsning till konstruktionen i dessa miljer.

La dimensione dell’apertura va centrata sulla flangia.
Per applicazioni in ambienti corrosivi, fare attenzione per ridurre il rischio di
attacco corrosivo fra le due parti metalliche.
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G frame, welding instructions

G-kehysten hitsausohjeet / G pama, uHcTpykums no npusapueanmnio / G-ram, svetsfolid / Telai G, istruzioni per la saldatura

Welding sequence
Hitsausjarjestys
MocnepoBaTenbHOCTL NPUBapUBaHUS
Svetsfolid

Procedura di saldatura

Welding pass
Hitsauksen kulku
CBapOuYHbIi LWOB
Svetsstrang
Saldatura

Start point
Aloituspiste

)

} End point
Lopetuspiste
Touka 3aBepLUeHnst
Slutpunkt

Punto finale

Touka Hauana -
Startpunkt
Punto iniziale

Deck
Kansi
Many6a
Dack
Ponte

110

Bulkhead
Laipio
Mepebopka
Skott
Paratia
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G frame, welding instructions

G-kehysten hitsausohjeet / G pama, MHcTpykuus no npueapueanmio / G-ram, svetsfolid /

Telai G, istruzioni per la saldatura

Mild steel welding, pre-heat temperature

Combined thickness Minimum pre-heat

(mm)/(in) temperature
50/1.969 and less 10° C, 50° F
80/3.150 and less 50°C, 122°F

Pohjamaalatun teraksen hitsaus,
esikuumennuslampaétila

Minimi
Yhdistetty vahvuus esikuumennus-
(mm) / (in) lampotila
50/1.969 javéhemman ~ 10° C, 50° F
80/3.150 ja véhemman 50° C, 122° F

Cranb, Temnepatypa npeg- Harpesa

O6Lwasn TonuwmHa, MuHUManebHas
MM/ALoNM Temneparypa Harpesa
50/1.969 n meHee 10° C, 50° F
80/3.150 n meHee 50°C, 122°F

Svets i konstruktionsstél, férvarmningstem-
peratur

Sammanlagd tjocklek Minimum forvarm-

(mm)/(tum) ningstemperatur
50/1.969 och mindre 10°C, 50° F
80/3.150 och mindre 50°C, 122°F

Saldatura acciaio dolce, temperatura
di riscaldamento

Spessore combinato min. temperatura di

(mm)/(in) pre-riscaldamento
50/1.969 and less 10° C, 50° F
80/3.150 and less 50°C, 122°F

www.roxtec.com

Aluminium welding, pre-heat temperature

Combined thickness Minimum preheat

(mm)/(in) temperature
25/0.984 and less 10° C, 50° F
30-50/1.181-1.696 50°C, 122°F

Alumiinin hitsaus, esikuumennuslampaétila

Minimi
Yhdistetty vahvuus esikuumennus-
(mm) / (Gin) lampotila
25/0.984 ja vahemman  10° C, 50° F
30-50/1.181-1.696 50°C, 122°F

ATIOMUHWIA, TeMMiepaTypa npes- Harpesa

O6Lwasn TonimHa, MuHUMansHas

MM/AKoNM Temneparypa Harpesa
25/0.984 1 meHee 10° C, 50° F
30-50/1.181-1.696 50° C, 122° F

Aluminiumsvetsning, forvarmningstemperatur

Sammanlagd tjocklek Minimum férvarm-

(mm)/(tum) ningstemperatur
25/0.984 och mindre 10°C, 50° F
30-50/1.181-1.6966 50°C, 122°F

saldatura alluminio, temperatura
di riscaldamento

Spessore combinato min. temperatura di

(mm)/(in) pre-riscaldamento
25/0.984 and less 10° C, 50° F
30-50/1.181-1.696 50°C, 122°F

Combined thickness = T1 + T2.
Fillet weld — weld sizes

When T2 >=T1 a <= 0.7xT1 but max 7 mm, 0.276"
When T2 < T1 a <= 0.7xT2 but min 3 mm, 0.118"

a = required fillet weld size
T1 = thickness frame plate
T2 = thickness deck or bulkhead plate

Yhdistetty vahvuus = T1 + T2

Pienahitsi — hitsin koot

Kun T2 > =T1 a<=0.7xT1 mutta maks. 7 mm, 0.276"
Kun T2 < T1 a <= 0.7xT2 mutta min. 3 mm, 0.118"

a = vaadittu pienahitsin koko
T1 = kehyksen materiaalivahvuus
T2 = kannen tai laipion materiaalivahvuus

O61was TonuwmHa = T1+T2
CBapHoli LIOB- pa3Mepb! LBa

Korga T2>=T1 a <=0.7xT1 Ho makc 7mm, 0.276
Korpa T2<T1 a <=0.7xT2 Ho MuH 3mm, 0.118’

a - HeobXoaMMblit pa3mep LUBa CBapKi
T1 - TonwmHa pambl
T2 - TonwuHa nany6bl unu nepeopkm

Sammanlagd tjocklek = T1 + T2.

Storlek pa kalsvets

Néar T2 >=T1 a <= 0.7xT1 men max 7 mm, 0276"
Nér T2 < T1 a <= 0.7xT2 men min 3 mm, 0.118"

a = foreskrivet a-métt
T1 = godstjocklek ram
T2 = godstjocklek dack eller skott

Combinazione spessore = T1 + T2

Cordone di saldatura — dimensione del cordone di
saldatura

Quando T2 >=T1 a<= 0,7xT1 ma max. 7 mm, 0.276"
Quando T2 <T1 a<= 0,7xT2 ma min. 3 mm, 0.118”"

a = dimensione richiesta del cordone di saldatura
T1 = spessore del telaio
T2 = spessore del ponte o paratia
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G frame, casting

G-kehyksen valaminen / 3aknagka pambl G B 6eToHHyto cTeHy / G-ram, ingjutning / Telai G, fissaggio a murare

12

For correct casting of frames into concrete wallls, casting moulds in cellular
plastic are available.

Styroxsisia valumuotteja on saatavana kehysten betoniseiniin valamista
varten.

[Insi npaBUnbHOTO pasMeLeHrs pam B GETOHHbIX Neperopoakax ucnonb3yire
NnacT1koBble 3aKNnafHble (hOpMbI.

For korrekt ingjutning av ramen i betongkonstruktioner, finns sarskilda
gjutformar av cellplast.

Per un corretto fissaggio dei telai a muratura sono disponibili inserti in
polistirolo.

Before concrete is poured, the frame and casting mould is fixed in position
with the frame flange inside the wall.

Ennen kuin betoni valetaan, kehys ja valumuotti asetetaan seinan sisélle
siten, etté kehyksen laippa on seinan sisélla.

3akpenuTe 3aknagHyto hopMy neper 3anuBKkoy, (riaHew| paMbl AOMKeEH BbiTb
obpalLeH K BHYTPEHHEl YacTu CTEHI.

Fast ramen pa plats med flansen inuti vaggen, och stick in gjutformen i
flansoppningen. Darefter kan betongen gjutas.

Prima che la gettata venga fatta i telai e gli inserti in polistirolo devono
essere fissati in posizione all'interno della parete.
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G frame, casting

G-kehyksen valaminen / 3aknagka pambl G B 6eToHHylo cTeHy / G-ram, ingjutning / Telai G, fissaggio a murare

To be able to make a correct installation the size of the opening in the wall
must be 5mm (0.197") wider than the inside dimensions of the frame on all
sides. The reason for this is the fact that the stayplates need this space to
be able to move inside the frame during installation and compression.

Oikean asennuksen varmistamiseksi valuaukon tulee olla jokaiselta puolelta
5 mm (0.197") kehyksen sisamittoja leveampi. Tdmé sen vuoksi, etta
valilevyt vaativat taman tilan likkuakseen kehyksen sisalla asennuksen ja
kokoonpuristamisen aikana.

YT0o6bl NPOM3BECTM MPABUITBHYIO YCTAHOBKY 3330p MEXAY BHYTPEHHEN
MOBEPXHOCTbI0 pambl M MOBEPXHOCTbIO OTBEPCTUS B BETOHE A0mKeH ObITb He MeHee
5 mm(0.197”). 310 HeobxoaMMO A5t BecnpensTCTBEHHON YCTaHOBKMW CTabHbIX
MNacTUH 1 1x CBOBOAHOTO CMELLEHIS B NPOLIECCe MOCTEAYIOLLEro CxaTus.

For en korrekt installation kravs att den gjutna kanalen ar 5 mm vidare pa
alla hall &n ramens invandiga méatt. Anledningen &r att stagbrickorna maste
kunna réra sig under installationen och kompressionen av genomféringen.

Per effettuare un'installazione corretta, la dimensione del foro nella parete
deve essere 5 mm (0.197") superiore della dimensione interna del telaio.
Questo perché, questo spazio € necessario per inserire le piastre di
ancoraggio e il sistema di compressione.
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G frame, casting

G-kehyksen valaminen / 3aknagka pamel G B 6eToHHyto cteHy / G-ram, ingjutning / Telai G, fissaggio a murare

G frame cast in concrete wall.
Betoniseinaan valettu G-kehys.

G pama ycTaHoBneHHas B 6ETOHHON CTeHe.
G-ram ingjuten i betongvagg.

Telaio G in muro di cemento.

G frame cast in brick wall.
Tiiliseinaan valettu G-kehys.
G pama B KMpN1YHOI CTEHE.
G-ram ingjuten i tegelvagg.

Telaio G parete in muratura.

0 o, Two G frames cast back-to-back for higher demands.
. A: .. Kaksi G-kehysta valettu vastakkain kovempia vaatimuksia varten.

[Be pambl G ycTaHOBEHHbIE B 6ETOH ANsi NPOXOLOB C NOBbILIEHHBIMU
TpeGoBaHuUAMN.

Tvérsnitt genom tva G-ramar ingjutna och monterade p& émse sidor om
vaggen for storre krav.

2 Telai G back-to-back per necessita speciali di tenuta.
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Swan Neck

Swan Neck
Swan Neck
Swan Neck
Swan Neck

m The Roxtec Swan Neck is

a frame specifically designed
for roof top installations. The Swan
Neck simplifies roof top cable and
pipe installations by combining the
benefits of the Roxtec modular seal-
ing system with a vertical frame
arrangement and a flanged channel.
This allows the unit to be bolted to
the roof, and protects the cables
as they are routed through the roof
structure. B

Roxtec Swan Neck

(Svanhals) ar en ram spe-
ciellt framtagen for installationslosn-
ingar pé hustak. Swan Neck kombin-
erar svanhalsens vertikala ramkanal
och flans, med foérdelarna i Roxtecs
tatningssystem. Detta mojliggor en
snabb genomféring med infastning
enbart med skruv, samtidigt som
kablarna skyddas av en Roxtec-
genomforing. B

www.roxtec.com

Roxtecin Swan Neck

(Joutsenkaula) on kehys,
joka on suunniteltu erityisesti
kattolapivienteihin. Swan Neck
yksinkertaistaa kattojen kaapeli- ja
putkilapiviennit yhdistamalla
Roxtecin modulaarijarjestelméan edut
pystysuoraan kehysrakenteeseen ja
laipalliseen kanavaan. Kehys
pultataan kiinni ja se suojaa katto-
rakenteen l&pi vedettévia kaapeleita
ja putkia. B

Lo Swan Neck Roxtec € un

telaio progettato specificata-
mente per installazioni su tetto.
Lo Swan Neck semplifica
I'installazione di cavi e tubi sul tetto
unendo i benefici del sistema modu-
lare di sigillatura Roxtec con un tel-
aio verticale e un canale flangiato.
Questo permette all'unita di essere
imbullonata al tetto e protegge i cavi
che sono stati posizionati nella strut-
tura del tetto. W

Roxtec Swan Neck (rycuHas

wes) - pama cosaaHHas
cneynanbHoO Ans YCTaHOBKM Ha KPOBIIO.
Swan Neck obrner4aet MOHTax BBEEHHbIX
yepes kpbliLy kabenei u Tpyb, coveTas
npeuMyLLecTBa MOAYNbLHON CUCTEMI
ynnoTHeHust Roxtec 1 BepTukanbHOM pambl
- 0TBOAA C hNaHLeM Ans KpenneHus
k kpoBre. Pama — 0TBOA KpenuTes Ha
6onTax K KpoBne u 3awyiiaet kabenu ot
MOBpPEXAEHNS B MECTE NpOXoaa WX Yepes
CTPYKTYpHbIE anemeHTbl kposnu. M
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Swan Neck, galvanised, mild steel

Swan Neck, galvanoitu terés / Swan Neck, ranbBaHnanposaHHas, ctanbHas / Swan Neck, galvaniserat konstruktionsstal /
Swan Neck, galvanizzato

Swan Neck 6x1 Galv
5500000002695

III Kehys
pane
[SE] -
Telaio

Swan Neck 6x2 Galv

5G00000002001
Aukkojen
lukuméaara Pakkaustila (mm)
Konunyectso 30Ha ynnoTHeHus
npoémos (Mm)
Packnings-

Ramaéppningar

Aperture
telaio

Frame

utrymme (mm)
Spazio di riempi-
mento (mm)

Packing space

Swan Neck 6x1 Galv
Swan Neck 6x2 Galv

openings

(mm)

180 x 120
180 x 120

Swan Neck, assemhly

Swan Neck-kehyksen asennus / Swan Neck , c6opka / Swan Neck, montering / Swan Neck, assemblaggio
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Parts needed for a complete solution
Mnemas
Hrimt
w‘ =
page 23 page 180 page 184 page 188
Ulkomitat Paino
HXW (mm) | HXW (in) kg | Ub) Tuotenumero
BHelwHre paamepbl Bec
HXW (mm) | HXW (aroiim) (kr) | (coyn1) ApT. Ne
Yttermatt Vikt
HXW (mm) | HXW (tum) ke | U Artikelnummer
Dimensioni esterne Peso
HxW (mm) HxW (in) (k@) (b) Art.Nr.
External dimensions
HxW (mm) HxW (in)
see drawing see drawing 10.0 | 22.046 | 5500000002695
see drawing see drawing 18.0 | 39.683 | 5G00000002001

guarnizione in gomma tra il telaio e il tetto.

Attach the Swan Neck frame to the roof using bolts/bolts and nuts. Place
the rubber gasket between the frame and the roof.

Kiinnitda Swan Neck-kehys kattoon ruuveilla ja muttereilla. Aseta kumitiiviste
kehyksen ja katon valiin.

3akpenute Swan Neck pamy k kpoBrie ncnonb3ys camopesbl unu 6onTel ¢ raiikamu. He
3abyabTe NOAJIOKUTL PE3VHOBYIO MPOKIAZKY MEXIy (hiaHLeM pambl U KPOBIEN.

Fast Swan Neck-ramen i taket med hjélp av skruv och mutter. Placera gummi-
packningen mellan ramen och taket.

Unire il telaio Swan Neck al tetto utilizzando viti e bulloni. Posizionare la

www.roxtec.com



Swan Neck, technical information

Swan Neck, kehyksen tekniset tiedot / Swan Neck, TexHuyeckas uHcopmaums / Swan Neck, teknisk information /
Swan Neck, informazioni tecniche

Swan Neck 6x1 Galv

= — r
s t
- o }f/ o
w
Ll o
g a LI- 1
K o o o
u
v
b d
Swan Neck 6x2 Galv
i s
1 o o/ o
w
o g 1 N O o] I ——
i3 i 3
L ——
o o) o
y r
b d v
Pos (mm) @Gn) Pos  (mm) @in)
h 218 8.583 m 455 17.913
w 120 4.724 n 268.5 10.571
a 10 0.394 o 208.5 8.209
b 271 10.669 p 141.5 5.571
® 454 17.874 r 152(2x) 5.984(2x)
d 238 9.370 s @12(6x)  20.472(6x)
e 457 17.992 t R10(4x) R0.394(4x)
R391 R15.394 u 238 9.370
g R153 R6.024 v 364 14.331
i 40 1.575 X 169.5(2x) 6.673(2x)
k 60 2.362 y 30 1.181
| 215 8.465 z 399 15.709 Note: All dimensions are nominal values

www.roxtec.com

Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHue: Bce paamepbl HOMUHanbHbIe

Obs: Alla méatt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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KFO frame

KFO-kehys
KFO pama
KFO-ram
Telaio KFO

m The Roxtec KFO frame is a

lightweight composite (PA)
frame suitable for constructions where
it is important to keep weight down to
a minimum. The frame is openable and
can be installed around already routed
cables. It can be supplied with an 80
millimetre wide flange (PP) for bolting
to fragile structures where the holes
need to be drilled at a distance from
the frame. The Roxtec KFO is avail-
able as a single opening frame, with
or without flange. B

Roxtec KFO é&r en 6ppningsbar

ram som tillverkas i glasfiber-
forstarkt komposit (PA). Detta ger en
latthanterlig 16sning med lag vikt och
mojlighet till installation runt befintligt
kablage. KFO-ramen kan kompletteras
med en kompositflans (PP) med flans-
bredd 80 mm for installation i porosa
material, dar man onskar att flytta borr-
ningen av skruvhal ut fran ramen for
att inte riskera att sprécka strukturen.
Roxtec KFO finns som enkelram med
eller utan flans i storlek 6. W
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IEI Roxtecin KFO-kehys on kevyt
komposiittikehys (PA), joka
soveltuu rakenteisiin, joissa on pidet-
tavé paino mahdollisimman pienena.
Kehyksesté on olemassa avoin versio,
joka voidaan asentaa jo olemassa
olevien kaapelien ymparille. Kehys
voidaan toimittaa 80 mm laipalla
(PP) varustettuna, jolloin se voidaan
pultata kiinni hauraisiin rakenteisiin,
joissa reikien tulee sijaita kauempana
kehyksesta. Roxtecin KFO-kehysta on
saatavana yksiaukkoisena kehyksena,
laipalla tai ilman. W

Il telaio Roxtec KFO & un telaio
in materiale plastico (PA)
indicato per le strutture in cui
importante ridurre al minimo il peso.
Il telaio pud essere aperto ed instal-
lato intorno ai cavi esistenti. Esso pud
venire fornito con una flangia larga 80
millimetri (PP) per essere imbullonato
alle strutture fragili, in cui non € pos-
sibile praticare i fori ad una distanza
adeguata dal telaio. Il telaio Roxtec
KFO é disponibile soltanto come aper-
tura singola, con o senza flangia. &

Pama KFO- nerkas,

KoMno3autHas pama (PA)
npegHasHaveHHas ans MoHTaxa
TaM, rae BaXHO CHU3UTb 00LMIA Bec
KOHCTPYKUMM A0 MUHUMYMa. OTa
pama pa3bopHasi, TaK, YTO ee MOXHO
Mcnonb30BaTh Ansi repMeTnsauum
paHee NpOoroXeHHbIX kabenen.
[ononHuTenbHO NpeanaraeTcs
wmnpokun pnaHeu( PP) wupuHon
80MM, C NOArOTOBMNEHHLIMU MecTamun
nof OTBEpPCTUs, AN MOHTaXa Ha
XPYnNKne KOHCTPYKUWW, rae TpyaHo
TOYHO caenaTtb oTBepcTus. Pama
KFO noctaBnsieTcst ToNbKO O4HOro
pasmepa n KoHdurypaumm c
dnaHuem unu 6e3 Hero. B

www.roxtec.com



KFO frame, PR 6.6, 30% GF - flange, PP

KFO-kehys, PA 6.6, 30% lasikuitu — laippa, PP / KFO pama, nonuamug (PA) 6.6, 30% cTeknosonokHo(GF) — cdnatxew, PP /
KFO-ram, PA 6.6, 30% GF - flans, PP / Telai KFO, in materiale plastico PA 6.6, 30% fibra di vetro — flangia, PP

Parts needed for a complete solution

¥ =p

page 23 page 180

&

-‘ ‘ page 184 page 188

KFO 6x1 KFO flange KFO 6x1 with flange
KFO0000060059 KFOO0010060059 KFO 1000060059
| 1P: 66/67
III Aukkojen Ulkomitat Paino
Kehys/laippa lukumaara Pakkaustila (mm) HxW (mm) \ HxW (in) kg | U0 Tuotenumero
Kon-Bo 30Ha ynnoTH. BHeluHve pa3mepsl Bec
Pama/dnaney npoémos Pambl (Mm) HXW (mm) | HxW (atorm) (kr) | (cpyHT) ApT.Ne
IEI For antal Packnings- Yttermatt Vikt
Ram/Flans OSppningar Utrymme (mm) HxW (mm) \ HxW (tum) kg | b Art nr.
IT Per Nr. Spazio di Dimensioni esterne Peso
Telaio/flangia aperture riempimento (mm) HxW (mm) HxW (in) (kg) (b) Art. Nr
For No. Packing space External dimensions
Frame/flange openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
KFO 6x1 1 180 x 120 260 x 159 10.236 x 6.260 1.0 | 2.094 | KFO0000060059
KFO flange 1 180 x 120 420 x 319 | 16.535 x 12.559 0.6 1.323 | KFO0010060059
KFO 6x1 with flange 1 180 x 120 420 x 319 | 16.535 x 12.559 1.6 | 3.417 | KFO1000060059
’ g
KFO 6x1 Composite 1 Pos (mm) Gr) Note: All dimensions are
nominal values
G HH| [FH a 241 9.488
Huomaa: Kaikki mitat ovat
I@ g g QQ b 222 8.740 nimellisarvoja
o c 70 2.756 BHumaHue: Bece pasmepsbl
d @82(8x ©0.323(8¢ HovMHanLhee
| ® 2 @ e 120 4.724  Obs: Angivna métt ar
nominella.
© 140 5.512
Nota: tutte le dimensioni
|@ ﬁ ﬁ ﬁﬁ 9 26 1.024 5516 valori nominal
i Wall thickness 5-8 0.197-0.315
2 HE| [HH Seinan paksuus
d i TONWMHA CTEHbI
D Vaggtjocklek
e
; Spessore parete
D 57-60 2.244-2.362
W
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KFO frame, PA 6.6, 30% GF - flange, PP

KFO-kehys, PA 6.6, 30% lasikuitu — laippa, PP / KFO pama, nonvamua(PA) 6.6, 30% cTeknosonokHo (GF) — donaned, /
KFO-ram, PA 6.6, 30% GF - flans, PP / Telai KFO, in materiale plastico PA 6.6, 30% fibra di vetro — flangia, PP

KFO 6x1 with flange

I‘
[9
I
N
Iz}

0 O 1 T

o O 10 1
10 1 1 T

&

e s——5——so=5]

120

KFO flange
k m n
L
© < 4}
&
&
ke &>
€ L &>
ke &
&
&
=
-
o C? o | o @
\
]
o
p
q
G
W
Pos  (mm) (in)
k 20 0.787
| 95 (4x) 3.740 (4x)
m 96 (3x) 3.780 (3x)
n @10 (23x) @ 0.394 (23x)
o 116 4.567
p 160 6.299
q 220 8.661
r 299 11.772
s 8 0.315
D 60 2.362

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHue: Bce paamepbl HOMUHANbHbIE
Obs: Angivna métt ar nominella.

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

www.roxtec.com



KFO frame, assembly

KFO-kehyksen asennus / KFO pama, cbopka / KFO-ram, installation / Telai KFO, assemblaggio

KFO 6x1 with flange

Holecut

Aukon koko

T MMpoém
Haltagning
Dima di foratura

H=270+5 mm, 10.630"+0.197"
W=170+5 mm, 6.693"+0.197"

A
y

The TSL 15x6 sealing strip is applied on the flange side
facing the wall.

TSL 15x6 tiivistenauhaa laitetaan laipan taakse seinaa
vasten.

TSL 15x6 ynnoTHWTenbHas neHTa HaknemBaeTcs Ha
dnaHeL, co CTOPOHbI 06paLLEHHON K CTEHE.

Start/end point
Aloitus-/lopetuspiste

Touka Ha4yana/saBepLueHNs
Start-/slutpunkt

Punto iniziale/finale

TSL tatningslist appliceras runt om flansen pé den sida
som riktas mot vaggen.

Il profilo di tenuta TSL 15x6 deve essere applicato sulla
flangia sul lato a contatto con la parete.

121
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ComPlus frame

ComPlus-kehys
ComPlus pama
ComPlus-ram
Telai ComPlus

The Roxtec ComPlus frame

is a lightweight composite
(PA) frame suitable for constructions
where it is important to keep weight
down to a minimum. The frame con-
sists of sections put together as one
single frame or multiple openings
in width. The frame has integrated
knock-out covers that are easily
removed before routing cables or
pipes. Roxtec ComPlus is well suited
to bolting or riveting. B

Roxtec ComPlus &r en latt

kompositram (PA) [ampad for
konstruktioner dar l&g vikt har priori-
tet. Ramen bestér av halvor vilka kan
monteras till en enkelram eller ram
med flera 6ppningar i bredd. Ramen
har integrerad knock-out-platta vilken
latt avlagsnas strax fore dragning av
kablar eller rér. Ramen, med knock-
out-platta och moduler, &r IP-klassad.
Roxtec ComPlus lampar sig val for

skruvning eller nitning till underlaget. B
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III Roxtecin ComPlus kehys on

kevyestéd komposiittimateriaalis-
ta (PA) valmistettu kehys rakenteisiin,
joissa on tarkeaa pitéda paino mahdol-
lisimman alhaisena. Kehys koostuu
puoliskoista, joista saadaan joko yksi-
aukkoinen kehys tai leveyssuunnassa
moniaukkoinen kehys. Kehyksesséa on
integroidut, napauttamalla irrotettavat
suojalevyt, jotka voidaan vaivattomasti
poistaa ennen kaapelien tai putkien
lapiviemista. Roxtec ComPlus sovel-
tuu pultattavaksi tai niitattavaksi kiinni
rakenteeseen. B

Il telaio Roxtec ComPlus & un

telaio in materiale composito
leggero (PA) adatto a costruzioni dove
sia importante ridurre i pesi al minimo.
Il telaio consiste in sezioni che si pos-
sono unire in telaio singolo o aperture
multiple. Il telaio ha integrata una pia-
stra di chiusura facilmente rimovibile
prima di far passare cavi o tubi.
Il telaio ComPlus si applica tramite
imbullonatura o rivettatura. B

Pama Roxtec ComPlus

CAefnaHa 13 1erkoro 1 nNpoYHoro
nnactuka(PA), ncnonb3yetcs B
KOHCTPYKLWSIX, rae HeoBX0aMMO COXpaHUTb
MUHUManbHbINA Bec. Pama cocTouT 13 AByx
yacTewn, CoeaMHEHHbIX BMECTe, Ui 13
HECKOMbKMX CeKLWi. Yaansemas KpblLuka,
npeaycMOTPEHHas B KaX/oi CeKLMN pambl,
nerko BblbuBaeTcs, Korga Heobxoanmo
NponoxXwTb kabenu unu Tpybel. Pama
ComPlus MOXeT KpenuTbCs BUHTaMM U
3aknenkamu. l

www.roxtec.com



GomPlus frame, PA 6.6, 30% GF

ComPlus-kehys, PA 6.6, 30% lasikuitu / ComPlus pama , nonuamug (PA) 6.6%, 30% cteknoBosokHo (GF) /
ComPlus-ram, PA 6.6, 30% GF) / Telaio ComPlus, materiale plastico PA 6.6, 30% fibra di vetro

Parts needed for a complete solution

v =V

page 23 page 180
(& ]
. [T
i‘ et
. -% ==
ComPlus Frame side section ComPlus frame mid section —
CPFK006006020 CPMKO006006030 page 184 page 188
| 1P 54
III Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys Osia/sarja | Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) kg | (Ib) Tuotenumero
Kon-Bo cexupuit BHetwuHue pasmepbl (D=60 mm) Bec
Pama KOMNNekToB | 30Ha ynnoTH. (MM) HXW (um) | HxW (gioiim) (kr) | (cpywt) | Apt.Ne
@ Sektion/ Packnings- Yttermétt (D 60 mm) Vikt
Ram kit utrymme (mm) HXW (mm) HxW (tum) (kg) (b) Art nr.
III Sezione/ Spazio d Dimensioni esterne (D 60 mm) Peso
Telaio kits riempimento (mm) HXW (mm) HXW (in) (X)) (V)] Art. Nr.
Sections/ Packing space External dimensions (D 60 mm)
kit (mm) HxW (mm) HxW (in)
Complus Frame side section* 10 180 x 120 352 x 125 | 13.858 x 4.921 1.0 | 2.094 | CPFK006006020
ComPlus Frame mid section** 5 180 x 120 352 x 156 | 13.858 x6.142| 1.2 | 2.756 | CPMK006006030

*Including 1 bracket / Siséltaa yhden kiinnikkeen / B komnnekT BxoauT 1 coen. Ckoba / Inklusive 1 st monteringsprofil / incluso 1 clip
** Including 2 brackets / Sisaltaa kaksi kiinniketts / B komnnekT BxoauT 2 coen. Ckobbl / Inklusive 2 st monteringsprofiler / incluse 2 clips

W W

a_ b Pos  (mm) (Gin)
ry_op_ o) 4 e oo ¢ epl[ o) _{ a @45 ©0177
o/ N e o/ e
- i | b @10 @0.394
|
® ® ) ‘ } ® [ 30 1.181
[
oLy : JE L : (] e
2 & a3 1 T EY®
g & g } 2] e 48.5 1.909
c © ° || | e f 63.8(4x) 2.512(4%)
= |
) — - — g 13.5 0.531
® \\¥777 77777 Y ® \\ ‘ 4// @ |
k o 0.0 o} J :DJ @ ®le ® olo| T @J EJ i 63.8 2.512
W tot d o g j 26 1.024
D e i il k k 64.8 2.551
W tot D 60 2.362

W tot = 250 mm + (No of mid section x 156 mm)
W tot = 9.843" + (No of mid section x 6.142")

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHue: Bce paamepbl HOMUHANbHbIE
Obs: Angivna métt ar nominella.

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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ComPlus frame, assemhly

ComPlus-kehyksen asennus / ComPlus Pama, nHctpykums no coopke / ComPlus-ram, installation /
Telai ComPlus, assemblaggio

Knock the clips in place.

Laita kiinnikkeet paikoilleen.
YpanuTe Knuncel U3 Nasos pambl
Knacka monteringsprofilerna pa plats
Inserire le clips in posizione

R

124

To assemble, remove all protective foil on gaskets and fit two frame sections
together. To add openings just add desired number of frame mid-sections.
Secure with clips.

Aloita asennus poistamalla kaikki suojateipit kehyksen osista ja aseta kaksi

kehyksen puoliskoa yhteen. Aukkoja voidaan lisata haluttu maara lisaamalla
kehykseen keskiosia. Lukitse paikoilleen kiinnikkeilla.

[na c60pkn HeOBXOANMO YAaNUTb 3aLUMTHYIO MIEHKY C YacTel pambl 1
coeanHUTb MX. [Ans c6opKkM MHOrOCEKLIMOHHOW paMbl HeobxoaMmo [o6aBuTL
HY>XHOE KONMMYECTBO CPEAHUX CEKLIMIA, MyTeM COEAUHEHNS UX KNUNCaMM.

Ta bort skyddspapperet fran tatningslisten och sétt ihop de tva ramdelara. For
att addera fler dppningar anvand mellansektioner. Knacka dit monteringsprofi-
lerna.

Per I'assemblaggio rimuovere tutti i fogli protettivi dalle guamizioni e accoppiare

le due sezioni di telaio. Per aumentare le aperture basta aggiungere le necessa-
rie sezioni intermedie. Concludere il montaggio con le clips.

Attach to wall using (self-drilling) screws or rivets.

Kiinnita rakenteeseen ruuveilla tai niiteilla.
MpukpenuTe pamy Kk CTEHE BUHTAMU UMW 3aKnenKamu.
Fast mot vagg med hjalp av sjalvgéangande skruv eller med nit.

Fissare a parete usando le viti autofilettanti o rivetti.

www.roxtec.com



ComPlus frame, assemhly

ComPlus-kehyksen asennus / ComPlus Pama, nHctpykums no cbopke / ComPlus-ram, installation /
Telai ComPlus, assemblaggio

Knock-out the protective cover from the front to prepare the frame for
installation. We recommend the use of eye protectors. Make sure that no
one is injured or the equipment is damaged by the pieces that will break
free from the frame while the protective cover is being knocked out.

Valmistaaksesi kehyksen asennusta varten, napauta suojalevy irti kehyksen etu-
puolelta. Suosittelemme suojalasien kayttoa. Varmista, ettei kukaan vahingoitu
eivatka tyokalut rikkoudu irtoavista osista kehyksen suojalevya irrotettaessa.

[ins npoknaaku kabenei BbibeiTe 3aLUMTHYIO KPbILLKY paMbl. Mbl pekoMmeHayem
1cronb30BaTh CPEACTBA AN 3aluThl rias. MposepbTe, YT06bI 060pyAOBaHME He 6bino
NOBPEXAEHO OTNETAKLLMMM MENKUMM YACTAMM YAANSEMO KPbILLKM.

Vid kabel- eller rérdragning, sla ut knock-out-plattan. Anvand skyddsglasdgon,
och tank pa att inte skada andra eller utrustning med resterna frén plattan.

Rompere la piastra di chiusura protettiva frontale per predisporre I'installazione
dei moduli. Raccomandiamo I'uso di occhiali protettivi. Assicuratevi che durante
I'operazione nessuna persona sia ferita dai pezzi che si staccheranno dal telaio al
momento della rottura.
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ComPlus frame, aperture dimensions

ComPlus-kehys, aukon koot / ComPlus pama, pasmepsl npoéma / ComPlus-ram, haltagningsmatt /
Telai ComPlus, dimensioni delle aperture

R 20 mm (R 0.787"

N\

506 mm
19.921" )
350 mm
13.780" )
195 mm
7.678"
4 A A ¥
(@3%) H H
c- R 20 mm H H
S R0.787 H '
©© H H
D= ' '
AN — ' '
\ B S e S
Aperture dimensions scale 1:1 .!_

Aukkojen koot suhteessa 1:1 |
Macwtab pasmepa npoéma 1:1
Haltagningsmatt skala 1:1
Dimensioni delle aperture, scala 1:1
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CF 8/CF 32

CF 8 ja CF 32-kehykset
CF 8/ CF 32 pambli

CF 8 och CF 32

Telai CF 8/CF 32

The Roxtec CF 8 and CF 32

are cast aluminium frames
suitable for compact installations
in cabinets. The compression is
integrated in the frame. CF 8 can
accommodate up to 15 cables and
CF 32 up to 60 cables. B

Roxtec CF 8 &r en gjuten

aluminiumram lamplig for kom-
pakta installationer i olika typer av
apparatskap. Kompressionsenheten
ar inbyggd i ramen och ger en god
mekanisk férankring av kablarna. CF
8 rymmer upp till 15 kablar. Roxtec
CF 32 ar av samma typ som CF 8,
fast storre. Ramens konstruktion med
sina tva 6ppningar, utnyttjar hélarean
effektivt och gor att den rymmer upp
till 60 kablar. H

www.roxtec.com

frames

III Roxtecin CF 8 ja CF 32-
kehykset ovat alumiinisia
kehyksia, jotka soveltuvat asennetta-
viksi kompakteihin tiloihin kaappeihin
ja koteloihin. Puristinyksikkd on inte-
groitu kehykseen. CF 8-kehys kykenee
tiivistamaan jopa 15 kaapelia ja CF 32
maksimissaan 60 kaapelia. H

| telai Roxtec CF 8 e CF 32

sono in alluminio pressofuso
adatti in installazioni compact in quadri.
La compressione ¢ integrata nel
telaio. Il telaio CF 8 pud contenere
fino a 15 cavi, mentre il telaio CF 32
fino a 60 cavi. &

Pokctak CF 8 n CF 32 pambl-

arnioM1HUEBbIE CMONb3YHOLLMECS
B Pa3nuyHbIX TUNax LKagoB.
KomnpeccnoHHbIii 6nok cocTaensieT
€[1HOE Lienoe C paMoi, YTO rapaHTupyeT
HagexHyto ukcauuto kabenei. Mossonser
pa3mMecTuTb W YNnoTHUTL 4o 15 kabenen B
CF 8 n po 60 kabenei B CF 32 pave. B
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CF 8/ CF 32 frame, integrated compression unit, aluminium

Alumiiniset CF 8 ja CF 32-kehykset, integroitu puristinyksikkd / CF 8/ CF 32 pambl, MHTErpUPOBaHHbIN
KOMMpeccuoHHbIi 6ok, antomnHmnesbie /| CF 8 /CF 32, integrerad kompression, aluminium /
Telai CF 8 / CF 32, unita di compressione integrata, alluminio

Parts needed for a
complete solution

P

-

—

==
CF8 CF 8/5 CF8/8 CF 8/9
CSF0000080035 page 32 page 188 CKT8000000005 CKT8000000008 CKT0000000009

*

“*

CF 32 CF 32/20 CF 32/32 CF 32/41
CSF0000320035 CKT3200000020 CKT3200000032 CKT3200000041
| IP67 - UL/NEMA 4, 4X, 12, 13
IEI Multidiameter halkaisijavali Ulkomitat Paino
Kehys/Sarja ja kaapelien/putkien lukumaéara HXW (mm) | HxW (in) kg | b Tuotenumero
m Pama/ Mpenenbl nameHeHus auam. u BHelwHne paamepbl Bec
Komnnekr Kon-Bo kabeneii/Tpy6 HXW (mm) | HXW (atoitm) (kr) | (cpyHt) | ApT.Ne
@ Yttermatt Vikt
Ram/Kit Multidiameteromféng och antal kablar/ror HXW (mm) | HxW (tum) ke) | U Artikelnummer
III Dimensioni esterne Peso
Telaio/kit Range multidiametro e numero di cavi/tubo HxW (mm) HxW (in) (k@) (Ib) Art. Nr.

External dimensions Weight
Frame/Kit Multidiameter range and number of cables/pipes HxW (mm) HxW (in) (k@) (Ib)

0+3.5-10.5 0+3.5-16.5 0+10.0-25.0 0+9.5-32.5

0+0.138-0.413 | 0+0.138-0.650 | 0+0.394-0.984 |0+0.374-1.280

(CM 15W40) |(CM 20w40) |(CM 30w40) |(CM 40 10-32)
Frame/ Kehys / Pama / Ram/ Telaio
CF8 140 x 75| 5.512 x 2.952| 0.6 | 1.323 | CSF0000080035
CF 32 230 x 130|9.055x5.118| 1.4 | 3.086 | CSF0000320035
Kit / Sarja /Komnnek / Kit / Kit
CF 8/5 4 cables/pipes 1 cables/pipes | 140 x 75|5.512 x 2.952| 0.7 | 1.543 | CKT8000000005
CF 8/8 8 cables/pipes 140 x 75| 5.512 x 2.952| 0.7 | 1.543 | CKT8000000008
CF 8/9 6 cables/pipes | 2 cables/pipes| 1 cables/pipes 140 x 75| 5.512 x 2.952| 0.7 | 1.543 | CKT0000000009
CF 32/20 16 cables/pipes 4 cables/pipes | 230 x 130|9.055 x 5.118| 2.0 | 4.409 | CKT3200000020
CF 32/32 32 cables/pipes 230 x 130|9.055 x5.118| 2.0 | 4.409 | CKT3200000032
CF 32/41 | 24 cables/pipes | 16 cables/pipes 1 cables/pipes | 230 x 130 9.055 x 5.118 | 2.0 | 4.409 | CKT3200000041
128
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GF 8/CF 32 frame, technical information

CF 8 ja CF 32-kehysten tekniset tiedot / CF 8/ CF 32 pambl, TexHnieckas nHdopmauns / CF 32, teknisk information /
Telai CF 8 / CF 32, informazioni tecniche

d
CF8 b Pos (mm) (in)
e
| = ) a 60 2.362
: ) T T
@%—EW@ e i b SW 4 SW 0.157
. m@% ? @ c 53 2.087
d 59 2.323
7 & = = _ - e 38 1.496
© f 12 0.472
| g 4 0.157
@ © ~ _E h 40 1.575
. f 9 h i 80 3.150
W j 70 2.756
k 48 1.890
[ 51 2.008
m 160 6.299
CF 32
d
K
)
@
|
) & &) J/ S H-B I —
Va7 \ | |
| @)@ DD
) |
|| \
© & = =] | |
|
- } .
\ | £
B |
© @ 51— } }
|
‘ |
- |
|
\
|
@ S < ~ i ==
[ | f g h h
W

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumarve: Bce paamepbl HOMUHaNbHbIE

Obs: Angivna métt ar nominella.

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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CF 8/CF 32 frame, holecut

Aukkokoot CF 8 ja CF 32-kehyksille / CF 8/CF 32 pamsl, npoémbl / CF 8/CF 32, héltagning /
Telai CF 8 / CF 32, dima di foraturaj

CF8 _
=
CF 32 N
I
W,
Hi=127+1 mm, 5.000"+0.039"
W;=61+1 mm, 2.402"+0.039"
W,

Ho=216+1 mm, 8.504"+0.039"
W5=110+1 mm, 4.331"+0.039"
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CF 10 frame

CF 10-kehys
CF 10 pama
CF 10-ram
Telai CF 10

KomnakTHasi, nerkasi pama

13 KoMnosuTHoro matepuana(PA)
C KOMMNAEKTOM YNIOTHUTENbHBIX MOAYNen.
Pama nmeeT camoknesiLytocst Npoknaaky
1 BCTPOEHHbINA KOMMPECCUOHHBINA 6ok ¢
3amkom Quick-Lock. Pama nocraBnsieTcs B
cobpaHHOM BWae 1 NO3BONSIET 3aALMUTUTL OT
MPOHWKHOBEHMS BOAbI, NbINK, HACEKOMbIX
¥ rpbidyHoB. [NpeanaratoTcs Tpu BapuaHTa
komnnektauuu moaynsamu. Il

www.roxtec.com

The Roxtec CF 10 solution

is a compact, complete,
lightweight cable entry seal com-
prised of a composite frame (PA)
and sealing modules. Like other
compact sealings/frames it protects
against water, dust, insects and
rodents. The frame is self-adhering
and has integrated compression
unit with a quick-lock function. The
entire seal is delivered pre-installed
and provides protection against
water, dust, insects and rodents.
The CF 10 frame is designed with
three different standardised module
configurations. &

Roxtec CF 10 ar en kompakt

och komplett tatning for kabel-
genomfdring med |&g vikt och bestér
av en kompositram (PA) och tatnings-
moduler. Ramen &r sjélvhaftande och
har en inbyggd kompressionsenhet
med snabblés. CF 10-tatningen leve-
reras i standardiserade satser (kit) i
tre olika modulkonfigurationer. Bl

Roxtecin CF 10-ratkaisu on

kompakti, kattava ja kevyt
tiivistysratkaisu, joka koostuu kom-
posiittikehyksesta (PA) ja tiiviste-
moduuleista. Muiden C-tuoteryhman
(Compact) tuotteiden tapaan se
tarjoaa suojaa vettd, polya, hydnteisia
ja jyrsijoita vastaan. Kehys on
itseliimautuva ja siina on integroitu
puristinyksikko, joka toimii pikaluki-
tuksella. Koko tiiviste toimitetaan
valmiiksi kasattuna sarjana, joita
on saatavana kolmena eri moduuli-
kokoonpanona. B

La soluzione Roxtec CF 10 &

un passacavo compatto e
completo per cavi leggeri composto
da telaio composito (PA) e moduli di
sigillatura. Come gli altri prodotti della
linea C, questa soluzione protegge
da acqua, polvere, insetti e roditori. Il
telaio & autoaderente ed ha un'unita
di compressione integrata ad attacco
rapido. Il passacavi & fornito preinstal-
lato e fornisce protezione da acqua,
polvere, insetti e roditori. Il telaio CF
10 e disponibile in tre configurazioni
standardizzate differenti. B
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GF 10 frame, PA 6.6 30 % glassfibre

CF 10-kehykset, PA 6.6 30% lasikuitu / CF10 pama, nonvamug (PA) 6.6, 30% creknosonokHo (GF) /
CF 10 ram, PA 6.6 30% GF / Telai CF 10, in materiale plastico PA 6.6 30% fibra di vetro

4§44

CF 10/4 CF10/7 CF 10/10
CF00000100040 CF00000100070 CF00000100100
| 1P 54
III Multidiameter halkaisijavéli ja Ulkomitat Paino
Sarja kaapelien/putkien lukumaara HxWxD (mm) | HxWxD (in) kg) | Ub) Tuotenumero
Tpefenbl UaMeHeH!s auam. i BHelUHVe pa3meps! Bec
Komnnexr Kor-Bo kabenei/Tpy6 HXWxD (mm) | HxWxD (atoitm) (k) | (dyHr) | ApT.Ne
IEI Multidiameteromfang och Yttermatt Vikt
Kit antal kablar/ror HXWxD (mm) | HxWxD (tum) kg | Ub) Artikelnummer
Range multidiametro e numero Dimensioni esterne Peso
Kit di cavi/tub HxWxD (mm) HxWxD (in) (k@) (Ib) Art.Nr.

Multidiameter range and number of

External dimensions

HxWxD (mm)

HxWxD (in)

cables/pipes

0+3.5-14.5 0+9.5-32.5
0+0.138-0.517 0+0.374-1.280
(CML 20W40) (CML 40 10-32)
CF 10/4 2 cables/pipes 2 cables/pipes 192 x 92 x 37 7.559 x 0.748 x 1.457 0.4 0.882 | CF00000100040
CF 10/7 6 cables/pipes 1 cables/pipes 192 x92 x 37 | 7.559 x 0.748 x 1.457 0.4 | 0.882 | CF00000100070
CF 10/10 10 cables/pipes 192 x92 x 37 | 7.559 x 0.748 x 1.457 0.4 | 0.882 | CFO0000100100
w D
d Pos  (mm) (in)
a a 8 0.315
b b Recommended ST 4.2 x 25
¢ 92 3.622
=1
=~ ©) [ d 40 1.575
_ O e 80 3.150
f 100 3.937
o
T g 32 1.260
) ® i
L Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
€ Brumatve: Bee pasmepbl HOMUHAMbHbIE
Obs: Angivna métt ar nominella.
Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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GF 10 frame, holecut

Aukon koko CF 10-kehykselle / CF 10 pama, pa3amepbl npoéma / CF 10, héltagning / Telai CF 10, dima di foratura

72+1/-0 mm, 2.835+0.039/-0"

R 10 mm (4x), R 0.394" (4x)

174+1/-0 mm, 6.850+0.039/-0"

Aperture dimensions scale 1:1
Aukkojen koot suhteessa 1:1
Macuwrab pasmepa npoéma 1:1

Haltagningsmatt skala 1:1
\ Dimensioni dell'apertura, scala 1:1
A\ 2
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CF 16 frame

CF 16-kehys
CF 16 pama
CF 16 ram
Telaio CF 16

OTa pama 04eHb ManeHbkas no

BbICOTE U MCMONb3yeTcsl B Wkadax,
KyZna HeobXxoAMMo BBECTU MHOTO kaberneit,
Mnpu 3TOM MPOCTPAHCTBO OrPaHUYEHo.
Pama npegnaraetcs Takke B pa3bopHOM
BapuaHTe, NS repMeTu3aLnm paHee
nponoxeHHbIx kabenen. SF 16 nmeet
BCTPOEHHbIA KOMNPECCUOHHBIN BOK,
Mo3BONSIET Pa3MecTUTb 1 yNnoTHUTL Ao 30
kabenei. YpoBeHb 3aLMLLEHHOCTY TaKoW
e KaK 1 'y Apyrux npoaykToB rpynnbl C
(Komnak). l
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The CF 16 frame has a very

low profile and is suitable
for enclosures where many cables
need to be routed in areas with
limited space. The frame is also
available in an open version for
installations around existing cables.
The CF 16 has integrated compres-
sion and is ready to accommodate
up to 30 cables. CF 16 has a
protection capacity similar to other
compact sealings/frames. B

IEI CF 16-ramen har mycket lag
profilhéjd och passar till appa-
rathéljen dar méanga kablar ska féras
igenom och utrymmet &r begréansat.
Ramen finns aven i 6ppet utférande
for installation runt befintliga kablar.
CF 16 har inbyggd kompressionsen-
het och rymmer upp till 30 kablar. B

IEI CF 16-kehyksen profiili on
erittdin matala ja se sopii ahtai-

siin laitekaappeihin, joihin on vedet-
tava paljon kaapeleita. Kehyksesta
on saatavana myos avattava versio
olemassa olevien kaapelien ympaérille
tehtévia asennuksia varten. CF 16-
kehyksessé on integroitu puristin-
yksikko ja kehyksen l&pi voidaan
vetda jopa 30 kaapelia. CF 16-
kehyksen suojauskapasiteetti on
sama kuin muilla tuoteryhma

C:n (Compact) tuotteilla. l

Il telaio CF 16 ha un profilo

estremamente basso ed & idea-
le per applicazioni su quadri dove ci
sia la necessita di passaggio di molti
cavi in poco spazio. Il telaio e disponi-
bile anche in versione aperta per le
installazioni intorno ai cavi esistenti.
CF 16 & dotato di compressione inte-
grata e pud contenere fino a 30 cavi.
CF 16 ha una capacita di protezione
simile agli altri prodotti C. H
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CF 16 frames

CF 16-kehyksen / CF 16 pambl / CF 16-ramar / telai CF 16

Parts needed for a
complete solution

; . T
4\ « \ e
S L =
CF 16 CF160 CF 16 AISI 304
CSF0000160010 CSF1000160010 CSF0001600021 page 32 page 188
| IP: 67 - UL/NEMA: 4, 4X, 12, 13
III Aukkojen Ulkomitat Paino
Kehys lukuméaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) kg | (Ib) Tuotenumero
Kon-Bo 30Ha ynnoTHeHns BHelwuHre paamepbl Bec
pama npoémoB (Mm) HXW (Mm) | HxW(atoiim) (kr) | (cpyHT) ApT.Ne
@ Packningsutrymme Yttermatt Vikt
Ramar Raméppning (mm) HxW (mm) | HxW (tum) kg | Ub) Artikelnummer
III Aperture Spazio di Dimensioni esterne Peso
Telaio telaio riempimento (mm) | HxW (mm) HxW (tum) (kg) (Ib) Art. Nr.

Frame Packing space External dimensions Weight
openings (mm) HxW (mm) HxW (in) (kg) (Ib)
CF 16 1 160 x 40 234 x93 |9.213 x 3.661 1.4 3.086 | CSF0000160010
CF16 O 1 160 x 40 234 x93 [9.213 x 3.661 1.4 3.086 | CSF1000160010
CF 16 AISI 304 1 160 x 40 234 x93 [9.213 x 3.661 1.2 2.646 | ECF0001600021

N

CF 16/4 == CF16/10 —_—
CKT0008020004 — —  CKT0008020010 — —
III Kaapelien/ Multidiameter halkaisijavéli ja
Sarja putkien lukuméaara kaapelien/putkien lukuméaara
Konnyectso Mpenenbl U3MeHeHUs anam. u
Komnnext kabenen/Tpy6 Kon-Bo kabenei/Tpyb

@ Kit
III Kit

Antal kablar/ror

Numero dei
cavi/tubi

Number of
cables/pipes

Multidiametermétt och antal kablar/rér

Range multidiametro e numero di cavi/tubi

aN

a

CF 16/16 E=. CF16/19
CKT0008020016 =  CKT0008020119
Ulkomitat Paino
HXW (mm) | HxW (in) g) | Ub) Tuotenumero
BHeLwHvre paamepbl Bec
HXW (mm) | HxW(arorim) (r) | (dyHT) | ApT.Ne
Yttermatt Vikt
HXW (mm) | HxW (tum) kg | (b Artikelnummer
Dimensioni esterne Peso
HxW (mm) HxW (in) (kg) (b) Art. Nr.

Weight
kg) (9]

CF 16/4
CF 16/10
CF 16/16
CF 16/19

4 cables/pipes
10 cables/pipes
16 cables/pipes

19 cables/pipes

www.roxtec.com

Multidiameter range and number of External dimensions
cables/pipes HxW (mm) HxW (in)
0+3.5-10.5 0+3.5-16.5 0+9.5-32.5
0+0.138-0.413| 0+0.138-0.650 | 0+0.374-1.280
(CM 15w40) | (CM 20W40) | (CM 40 10-32)
4 cables/pipes 234 x 931 9.213 x 3.661
8 cables/pipes 2 cables/pipes 234 x 931 9.213 x 3.661
16 cables/pipes 234 x 9319.213 x 3.661
12 cables/pipes 6 cables/pipes | 1 cables/pipes 234 x 931 9.213 x 3.661

1.7 | 3.748 | CKT0008020004
1.7 | 3.748 | CKT0008020010
1.7 | 3.748 | CKT0008020016
1.7 | 3.748 | CKT0008020119
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GF 16 frame, technical information

CF 16-kehyksen tekniset tiedot / CF 16 pama, TexHnyeckas nHcopmaums / CF 16, teknisk information /
Telaio CF 16, informazioni tecniche

h | y
all b A—J g @
c f ‘
W !
AA

Pos  (mm) (in)
a 17 0.669
b 20 0.787
@ 42 1.654
d 175 6.890
e 160 6.299
f 40 1.575
g Max 4 mm Max 0.157 Note: All dimensions are nominal values
h  SWTX25  SWTX25 T

Obs: Angivna métt &r nominella.
Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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GF 16 frame, holecut

Aukon koko CF 16-kehykselle / CF 16 pama, paamepbl npoéma / CF 16-ram, héltagning / Telaio CF 16, dima di foratura

B 71mm, 2.795" -
15 mm,
_0591" | 355mm, 1.398"

1

N
U

N

187 mm, 7.362"
203.5 mm, 8.012"

j%—

@7 mm (2x), @ 0.276 (2x)" /W

@ 5.5 mm (2x), @ 0.217 (2x)"

Aperture dimensions scale 1:1
Aukkojen koot suhteessa 1:1
Macwrab pasmepa npoéma 1:1
Haltagningsmatt skala 1:1
Dimensioni dell'apertura, scala 1:1
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CF 24 frame

CF 24-kehys
CF 24 pama
CF 24-ram
Telaio CF 24

The split frame design of

the Roxtec CF 24 makes it

simple to install. It can be assembled
in advance, or installed on site, even
around existing cables or pipes. The
compression system is integrated in
the frame. The Roxtec CF 24 comes
in three standard configurations
accommodating from 8 to 28 cables
or pipes. l

IEI Konstruktionen av Roxtec

CF 24 med en hopskruvad ram
gor den enkel att montera. Den kan
skruvas ihop i forvag, eller vid instal-
lationstillfallet. Den kan monteras
aven runt befintliga kablar eller ror.
Kompressionsenheten ar integrerad i
ramen. Roxtec CF 24 levereras i tre
standardutféranden for 8 till 28 kablar
eller ror. B

138

Roxtec CF 24-kehyksen jaettu

rakenne tekee siitd yksinker-
taisen asentaa. Se voidaan kasata
etukateen valmiiksi, tai asentaa paikan
paalla ja jopa olemassa olevien kaa-
pelien tai putkien ymparille. Puristin
on integroitu kehykseen. Roxtec CF
24-sarjaa on saatavana kolmena eri
moduulikokoonpanona, joilla pystytéén
tiilvistdméaéan 8:sta 28:aan kaapelia tai
putkea. H

Il design del Roxtec CF 24

rende 'installazione semplice.
Puo essere assemblato al banco o
installato sul sito anche con cavi o
tubi gia passanti. Il sistema di com-
pressione & integrato nel telaio. Il
Roxtec CF 24 é fornibile in tre confi-
gurazioni standard per il passaggio da
8 a 28 cavi o tubi. B

Pas6opHas pama CF24 ogHa

13 CaMblX NMPOCTbIX MPY MOHTAXE.
OHa MoXeT 6bITb cobpaHa 3apaHee,
NV CMOHTMPOBAHa 1151 repMeTU3aLmmn
CyLiecTBylOLWMX kabenen unu Tpy6.
Komnpeccus obecneunsaetcs camon
pamoii. Pama CF 24 umeet Tpu
CTaHZ4apTHbIX KOHMrypauwm ot 8 fo 28
kabenen unu Tpy6. M
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CF 24 frame

CF 24-kehyksen / CF 24 pambl / CF 24-ramar / telai CF 24

CF 24/8 CF 24/12 CF 24/28
CF00000240035 CF00000241235 CF00000242835
| 1P 67
IEI Kaapelien/ Ulkomitat
Sarja putkien lukumaara| Multidiameter halkaisijavali ja kaapelien/putkien lukuméaara HXW (mm) | HxW (in) Tuotenumero
Konuuectso Mpepenbl U3veHeHUs Anam. 1 BHelwHWe pasmepbl
Komnnekrt kabenei/Tpy6 kor-o kabernel/Tpy6 HXW (mm) | HxW(aoiim) ApT.Ne
@ Yttermatt
Kit Antal kablar/ror Multidiametermétt och antal kablar/rér HxXW (mm) | HxW (tum) Artikelnummer
III Numero di Dimensioni esterne
Kit cavi/tubi Range multidiametro e numero di cavi/tubi HXW (mm) HxW (in) Artikelnummer
Number of External dimensions
cables/pipes Multidiameter range and number of cables/pipes HxW (mm) HxW (in)
0+3.5-10.5 0+3.5-16.5 0+10.0-256.0 |0+9.5-32.5
0+0.138-0.413 | 0+0.138-0.650 | 0+0.394-0.984| 0+0.374-1.280
(CM 15w40) | (CM 20W40) | (CM 30w40) | (CM 40 10-32)
CF 24/8 8 8 cables/pipes 100 x 209 |3.397 x 8.228 | CF00000240035
CF 24/12 12 8 cables/pipes 4 cables/pipes 100 x 209|3.397 x 8.228 | CF00000241235
CF 24/28 28 12 cables/pipes 16 cables/pipes 100 x 209|3.397 x 8.228 | CF00000242835
d Paino
Sarja (kg) (Ib)
BE BE 11 Bec
|_ L © o Lo J T Kownnext (@) (qoywm)
T T H ;
i i [ _ iLE
Il Il Il Kit (kg (b
& = == Peso
T o F— Kit (k@) (Ib)
Q Q ] Weight
ﬂ s ﬂ ﬁ Kit ke (b
L Il Il CF 24/8 1.5 3.307
o Ny ,jﬂiﬂ“j
© ‘rL ‘ © & ‘rL ‘ e CF 24/12 1.5 3.307
CF 24/28 1.5 3.307
a D
w Pos (mm) (in)
a 20 0.787
. . . b 60 2.362
Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja c 160 6.299
Bhumanue: Bee pasamepbl HOMUHAMbHbIE
Obs: Angivna métt ar nominella. d M6 M6
Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali D 30 1.181
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GF 24 frame, holecut

Aukon koko CF 24-kehykselle / CF 24 pama, npoém / CF 24-ram, héltagning / Telai CF 24, dima di foratura

4R\
¢V

A
\ ( )
A}
- = -
™
™
?) ~
2 =
N 3 g
~ s o
2 £ | VAR 6 >
= e [N
©
= R 2 mm max (4x),
£ R 0.079" max (4x)
8 ﬁ
A \ \_ J
¥ M
! A\ 27mmex,
8 ~ 30mm, 1.181" |\ @ 0.276" (6
8 - -
E 12 mm,
I-r,\? 0.472" 60 mm, 2.362"
84 mm, 3.307"
- »|  Aperture dimensions scale 1:1
Aukkojen koot suhteessa 1:1
Macwtab pasamepa npoéma 1:1
Haltagningsmatt skala 1:1
Dimensioni dell'apertura, scala 1:1
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C KFO frame

C KFO-kehys
C KFO pama
C KFO-ram

Telaio C KFO

The C KFO is a compact

version of the KFO frame
but 30 mm deep. It is a lightweight
composite frame (PA) suitable for
various kinds of enclosures, where
it is important to keep weight down
to a minimum. The Roxtec C KFO
frame is only available as a single
opening frame, with or without
flange. B

@ Roxtec C KFO &r en kompakt
version av KFO-ramen, men
med djupet 30 mm. Den &r gjord av
komposit (PA) fér montage i olika
typer av holjien dar lag vikt efterstra-
vas. Roxtec C KFO-ram finns som
enkelram, med eller utan flans. &

www.roxtec.com

E C KFO-kehys on KFO- C KFO pama — komnakTHas

kehyksen kompakti versio, mogmdmkaums pambl KFO, ¢
jonka syvyys on 30 mm. C KFO-kehys  rnybuHoi ynnotHerus 30 Mm. 310 nerkas
on kevyt komposiittikehys (PA), joka pama 13 KOMMO3UTHOro MaTepuana
soveltuu erilaisiin laitekaappeihin ja (PA) ncnonbsyemas ans MHOMVX TUMOB
koteloihin, joissa on tarkeaa pitaa KOHCTPYKLWW, FAe BaXHO CBECTM BEC A0
paino mahdollisimman alhaisena. muHumyma. Pama C KFO umeet ogunH
Roxtec C KFO-kehysta on saatavana MPOEM 1 MOXET MOCTaBNATLCA C (hriaHLEeM
ainoastaan yksiaukkoisena, laipalla tai nnn 6es Hero. W
iiman. B

III Il telaio C KFO & una

versione compatta del telaio
KFO, ma profondo 30 mm. E" un tela-
io composito (PA) leggero, indicato
per varie custodie in cui € importante
ridurre al minimo il peso. Il telaio
Roxtec C KFO & disponibile soltanto
come apertura singola, con o senza
flangia. H
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C KFO frame, PA 6.6, 30% GF - flange, PP

C KFO-kehys, PA 6.6, 30% lasikuitu-laippa, PP / C KFO pawma, nonmamug (PA) 6.6, 30% cteknosonokHo GF — conawreu, PP /
C KFO, PA 6.6, 30% GF - flans, PP/ Telai C KFO, in materiale plastico PA 30% Fibra di vetro — flangia, PP

Parts needed for a complete
solution
(-
I
f F | page 32 page 186
g &
Hﬂ:"'f.":p . T = [ T
= g =
page 86 page 188
C KFO 6x1 Composite C KFO 6x1 with flange C KFO Counter frame
CKF0000060059 CKF1000060059 KCF0000100011
| 1P 55
Aukkojen Ulkomitat Paino
III Kehys/laippa lukumaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) ‘ HxW (in) (k@) ‘ (b) Tuotenumero
Kon-Bo npoémos 30Ha ynnoTH. BHelwuHWe pasmepbl Bec
Pama/cbnanet Pambl (Mm) Hx W (Mm) | H x W (atoiim) (kr) | (cpyHT) ApTt.Ne
IEI Antal Packningsutrymme Yttermatt Vikt
Ram/Flans oppningar (mm) HxW (mm) | HxW (tum) kg | Ub) Artikelnummer
im Aperture Spazio di Dimensioni esterne Peso
Telaio/Flangia telaio riempimento (mm) HXW (mm) HxW (in) (k@) (Ib) Art. Nr.

For No. Packing space External dimensions Weight
Frame/flange openings (mm) HxW (mm) HxW (in) (kg) Ib)
C KFO 6x1 1 180 x 120 260 x 159 10.236 x 6.260 0.6 1.323 |CKF0000060059
C KFO 6x1 with flange 1 180 x 120 420 x 319 | 16.535 x 12.559 1.2 | 2.646 |CKF1000060059
C KFO Counter frame 1 180 x 120 262 x 161 10.315 x 6.338 0.4 0.882 |KCF0000100011
C KFO 6x1 Composite Pos  (mm) G
2 A [HH] a 241 9.488
@ EE b 222 8.740
c 70 2.756
) d 082@®0 0032360
7
T % e @ e 120 4.724
© DD f 140 5.512
& & g gasket 2 0.079
EE D 26 1.024
0
\ d 9
e D
f Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
W BHumaHue: Bce pasmepbl HOMUHarbHbIE
Obs: Angivna métt &r nominella.
Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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C KFO frame, PA 6.6, 30% GF - flange, PP

C KFO-kehys, PA 6.6, 30% lasikuitu-laippa, PP / C KFO pama, normamug (PA) 6.6, 30% creknosonokHo GF — donare, PP /
C KFO, PA 6.6, 30% GF - flans, PP/ Telai C KFO, in materiale plastico PA 6.6, 30% fibra di vetro — flangia PP

C KFO flange C KFO with flange
k m t n
e N\ ] e A
€ © © <z“£ I & € € ©
@ &Iy
& & & & g g I
] & D D i
T & ] & & & & D D i
] & I
© o & o il |
HHN

|
[ ]
]
[t ]

. © & | & & © & & | & @ &
| J \ J
k s
D
o L
p
q Pos  (mm) (in)
. k 20 0.787
W | 95 (4x) 3.740 (4x)
m 96 (2x) 3.780 (2x)
n @ 10 (23x) @ 0.394 (23x)
o 116 4.567
p 161 6.339
q 228 8.976
r 299 11.772
s 8 0.315
t 87 3.425
D 34 1.339

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumarve: Bce paamepbl HOMUHaNbHbIE

Obs: Angivna métt ar nominella.

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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C KF0 frame, assemhly

C KFO-kehyksen asennus / C KFO pama, c6opka / C KFO, installation /Telai C KFO, assemblaggio

C KFO with flange

Holecut

Aukon koko

T Mpoém
Haltagning
Dima di foratura

H=270+5 mm, 10.630"+0.197"
< > W=170+5 mm, 6.693"+0.197"

The TSL 15x6 sealing strip is applied on the flange
side facing the wall.

TSL 15x6-tiivistanauha laitetaan laipan taakse seinaa
vasten.

TSL 15x6 ynnoTHUTENbHAs NEHTa HaKNenBaeTcs Ha (hnaHey,

CO CTOPOHbI CTEHbI.
Start/end point

Aloitus/lopetuspiste
Touka Havana/ 3aBepLueHus
Start-/slutpunkt

Punto iniziale/finale

TSL tatningslist appliceras runt om flansen pa den sida
som riktas mot vaggen.

Il profilo di tenuta TSL 15x6 ¢ applicato sul lato flangia in
fronte alla parete.
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Roxtec GomlLite

Roxtec ComlLite
Pokctak ComLite
Roxtec ComlLite
Roxtec ComlLite

m ComLite — ato naHenb

yNnoTHeHns ans kabenen un Tpyo,
cocTosiLas 13 komnosutHon (PA) pambl
1 yNroTHUTENbHBIX Mogdynen. Pama
MMeET BCTPOEHHbIN KOMNPECCHOHHBIN
6ok ¢ 3amkom Quick-Lock v nnactuHon
- 3armyLLKoK, KoTopas yaanseTcs nepes
moHTaxoM. ComlLite xopoLuo nogxoaut ans
yCTaHOBKW Ha BomnTax unu 3aknenkax Ha
60nbLUMHCTBO KOHCTPYKUMiA. ComLite nmeeT
TPU KOHdUrypaLum ans repmeTusaummn ot
18 po 26 kabeneit unn Tpy6. M

www.roxtec.com

The ComlLite solution is a

lightweight cable and pipe
entry seal comprised of a compact
composite (PA) frame and sealing
modules. The frame has an integrated
compression unit with a quick-lock
function and a knock-out plate which
is removed before use. The Roxtec
ComlLite is well suited for bolting or
riveting onto most constructions.
ComLite comes in three configura-
tions accommodating from 18 to 26
cables or pipes. B

@ ComlLite-ramen é&r en latt kom-
positram (PA) for kabel- och
rorgenomforingar. Ramen har inte-
grerad kompressionsenhet med
snabblésfunktion och en "knock-out”-
platta vilken avlagsnas fore kabel- och
rordragning. Roxtec ComlLite lampar
sig val for skruvning eller nitning
mot de flesta konstruktionsmaterial.
ComlLite finns i tre konfigurationer
vilka rymmer 18 till 26 kablar eller ror.
|

IEI ComlLite-ratkaisu on kevyt
kaapeli- ja putkilapivienti,
joka kasittaad kompaktin komposiitti-
kehyksen (PA) ja tiivistemoduulit.
Kehyksessa on integroitu, pika-
lukituksella toimiva puristinyksikkd
seka napauttamalla irrotettava
suojalevy, joka poistetaan ennen
asennusta. Roxtec ComLite soveltuu
erittain hyvin pultattavaksi tai niitat-
tavaksi kiinni useimpiin rakenteisiin.
ComlLitea on saatavana kolmena eri
sarjana, joilla voidaan tiivistaa 18:sta
26:een kaapelia tai putkea. B

Il telaio ComlLite & una
soluzione leggera per passag-
gio di cavi e tubi in telaio composito
PA e moduli multidiametro. Il telaio ha
integrato un sistema di compressione,
con chiusura rapida e piastra di chiu-
sura da rompere prima dell'utilizzo.
II telaio Roxtec ComlLite pud essere
imbullonato o rivettato sulla mag-
gior parte delle costruzioni. Il telaio
ComlLite e disponibile in tre configura-
zioni da 18 a 26 cavi/tubi. &
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Comlite frame, PA 6.6, 30% glassfibre

ComlLite-kehys, PA 6.6, 30% lasikuitu / ComLite pama, nonnamug (PA) 6.6, 30% cteknosonokHo (GF) /
ComlLite, PA 6.6, 30% GF / Comlite, in materiale plastico PA 6,6 30% Fibra di vetro

ComlLite 6/18 ConilLite 6/24 ComlLite 6/26
CL00060018000 CL00060024000 CL00060026000
| 1P 54
III Kaapelien/putkien Multidiameter halkaisijavali ja kaapelien/ Ulkomitat Paino
Sarja lukumaara putkien lukumaéara HxW (mm) | HXW  (in) kg | Ub) Tuotenumero
Konuuectso Mpepenbl U3MeHeHus auam. 1 BHelwHWe pasmepbl Bec
Komnnekt kabenen/Tpy6 kon-Bo kabeneit/Tpy6 HXW (mm) | HxW(atoitm) (k) | (dynt) | Apt.Ne
@ Yttermatt Vikt
Kit Antal kablar/ror Multidiametermétt och antal kablar/rér HXW (mm) | HxW (tum) kg) | Ub) Artikelnummer
Numero di Range multidiametro e numero Dimensioni esterne Peso
Kit cavi/tubi di cavi/tub HxW (mm) HxW (in) (k@) (Ib) Art. Nr.
Number of Multidiameter range and number of External dimensions Weight
cables/pipes cables/pipes HxW (mm) HxW (in) (k@) (Ib)
0+3.5-14.5 0+10.0-25.0 |0+9.5-32.5
0+0.138-0.571| 0+0.394-0.984 | 0+0.374-1.280
ComlLite (CML 20w40) | (CML 30 (CML 40 10-32)
6/18 18 6 cables/pipes 12 cables/pipes 326x225|12.835x8.858 | 1.9 | 4.189| CL00060018000
6/24 24 24 cables/pipes 326x22512.835x8.858 | 1.8 | 3.968| CL00060024000
6/26 26 12 cables/pipes 8 cables/pipes 6 cables/pipes 326x225(12.835x8.858 1.9 4.189| CL00060026000
TL & © & Pos  (mm) Gin)
T e ° a 262 10.315
E Compressin it th wnd -] b 160 6.299
© o ® 22 0.866
d 120 4.724
© : o T © [l — e 180 7.087
° f 222 8.740
© @ D 32 1.260
EoR
= © = [ @ WHTOEEE.0Mm @
& )\ Le o
b L c]
d
U T
W ) ) .
Note: All dimensions are nominal values

Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHue: Bce pasmepbl HOMUHambHbIe

Obs: Angivna métt ar nominella.

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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GomlLite, holecut

Aukon koko ComLite / ComLite, npoém / ComLite, haltagning / ComLite, dima di foratura

Min R 10 mm (R 0.394")

166 mm, 6.535"
e
/
/ A
/ Max R 20 mm (R 0.787"
. (4x)
s R 10-20 mm
75} " "
S R 0.394"-0.787
3
€
~
©
N
\_ J

When using extension frame radius
has tobe R 10 mm (R 0.394")

—_——  — . ————— ——— ———_—— ———_— — e e e e e

Aperture dimensions scale 1:1
Aukkojen koot suhteessa 1:1
Macutab pasmepa npoéma 1:1
Haltagningsmatt skala 1:1
Dimensioni dell'apertura, scala 1:1
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R frame

R-kehykset

R MydThI

R-ram

Telai Roxtec serie R

m The Roxtec R frame is a
round frame for installation
in pipe sleeves or round holes. The
compression is integrated in the frame
and is used together with standard
RM modules. R frames are supplied
with a net installed on the back side
for protection during horizontal instal-
lations (except R 70 and R 75). The
frame can be cut open for installation
around existing cables or pipes. B

Roxtec R-ram &r en rund ram

avsedd att installeras i rorhylsa
eller hél. Ramen har inbyggd kompres-
sionsenhet och anvéands tillsammans
med RM-moduler ur standardsorti-
mentet. R-ramarna levereras med nat
pa baksidan som skydd vid horisontell
installation (ej R 70, R75). Ramarna kan
vid behov skaras upp for installation
runt befintliga kablar eller rér. B
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III Roxtecin R-kehys on pyorea

MydTta R npegHasHaveHa ans

kehys, joka voidaan asentaa
putkiholkkeihin tai pyoreisiin reikiin.
Puristin on integroitu kehykseen, jota
kaytetdan yhdessd RM-moduulien

YCTaHOBKM B OTBEPCTUS U
BTYNKU/TPy6bl. MydhTa coctonT 13
CXMMatOLLen YacTu 1 npoéma ans
pa3MeLLeHs YNNOTHUTENbHBIX Moayneit

RM. nst obneryexnst MoHTaxa B
rOpU3oHTarnbHbIE 0TBEPCTUS, MydTa UMeeT

kanssa. R-kehysten takana (R 70 ja
R 75 kehystéa lukuun ottamatta) on
verkko, joka helpottaa vaakasuoria
asennuksia. Kehys voidaan leikata
reunasta auki tiivistettdessé jo ole-
massa olevia kaapeleita tai putkia. ll

MEIIKOSYENCTYH0 CETKY, 3a UCKMIoYeHneM
R 70 n R 75. ins repmeTtn3aumm paHee
NPOMNOXEeHHbIX kabenemn u Tpy6 MOXHO
paspesatb MydTy Hoxom. ll

Il telaio Roxtec R € un telaio
circolare per l'installazione in
manicotti per tubi o fori circolari. Il
telaio ha una compressione integrata
e si utilizza insieme ai moduli RM
standard. | telai R vengono forniti con
una rete installata sul lato posteriore
come protezione durante le installa-
zioni in orizzontale (tranne R 70 e
R 75). Il telaio pud essere aperto per
I'installazione intorno a cavi o tubi
esistenti. B
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R frame, galvanised fittings

R-kehykset, galvanoidut helat / R MydTbl, ranbBaHu3npoBaHHble / R-ramar, galvaniserade beslag /
Telai R, componenti galvanizzati

R 100 galv R 125 galv R 127 galv R 150 galv R 200 galv
R000001001018 R000001251018 R000001271018 R0O00001501018 R000002001018
Parts needed for a complete solution
‘ h
et
==
For information about other frame sizes that are not standard, please page 23 page 188
contact your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com
| F: AClass, H-Class, E1 60/120 - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar
Pakkaustila Ulkomitat Paino
III Kehys (mm) @xD (mm) | @xD (in) (kg) | (Ib) Tuotenumero
30Ha ynnoTHeHus BHelwuHre paamepbl Bec
Pama (mMm) @xD (mm) | @xD (pronm) (kr) | (dyHT) ApT. Ne
IEI Packningsutrymme Yttermatt Vikt
Ram (mm) @xD (mm) | @xD (tum) (k@) | (Ib) Artikelnummer
Spazio di Dimensioni esterne Peso
Telaio riempimento (mm) HxW (mm) HXW (in) (kg (b) Art. Nr.
Packing space External dimensions
(mm) @xD (mm) @xD (in)
R100 galv 60 x 60 100 x 85 3.937 x 3.346 0.7 1.499 R000001001018
R125 galv 80 x 80 125 x 70 4.921 x 2.756 1.1 2.447 R000001251018
R127 galv 80 x 80 127 x 70 5.000 x 2.756 1.1 2.447 R000001271018
R150 galv 90 x 90 150 x 70 5.906 x 2.756 1.6 3.638 R000001501018
R200 galv 120 x 120 200 x 70 7.874 x 2.756 2.6 5.732 R000002001018
149
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R frame, acid proof stainless steel fittings

R-kehykset, haponkestavat ruostumattomat helat / R mydTbl, kucnotoycronunssle / R-ramar, beslag i syrafast rostfrittstal /
Telai R, componenti in acciaio inox resistente agli acidi

R 70 AISI 316
R0O00000701021

R 75 AISI 316
R000000751021

R 200 AISI 316
R000002001021

R 100 AISI 316
R000001001021

R 125 AISI 316
R000001251021

R 127 AISI 316
R000001271021

R 150 AISI 316
R000001501021

page 23

Parts needed for a complete solution

T

page 188

For information about other frame sizes that are not standard, please
contact your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

‘ F: A-Class, H-Class, EI 60/120 - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar

Kehys

Pama

Pakkaustila
(mm)

30Ha ynnoTHeHus
(Mm)

Packningsutrymme
(mm)

Spazio di
riempimento (mm)

Packing space

Tuotenumero
ApT. Ne
Artikelnummer

Art. Nr.

R 70 AISI 316

R 75 AISI 316

R 100 AISI 316
R 125 AISI 316
R 127 AISI 316
R 150 AISI 316
R 200 AISI 316

150

(mm)
40 x 40
40 x 40
60 x 60
80 x 80
80 x 80
90 x 90

120 x 120

Ulkomitat
@xD (mm) | @xD (in)
BHewwHue pasmepbl
@xD (mm) | @xD (aroim)
Yttermatt
@xD(mm) | @xD(tum)
Dimensioni esterne
@xD (mm) @xD (in)
External dimensions
OxD (mm) xD (in)
70 x 70 2.756 x 2.756
75 x 70 2.953 x 2.756
100 x 85 3.937 x 3.346
125 x 70 4,921 x 2.756
127 x 70 5.000 x 2.756
150 x 70 5.906 x 2.756
200 x 70 7.874 x 2.756

Paino
(kg) | (Ib)
Bec
k) | ()
Vikt
(kg) | (Ib)
Peso
(k@) (Ib)
0.5 1.014
0.5 1.102
0.6 1.499
1.1 2.447
1.1 2.447
1.6 3.638
2.6 5.732

R000000701021
R000000751021
R000001001021
R000001251021
R000001271021
R000001501021
R000002001021
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R frame, technical information

R-kehysten tekniset tiedot / R Mydrbl, TexHuyeckas uHdopmauuns / R-ramar, teknisk information / Telai R, informazioni tecniche

R70/R75

e R
=

am

I

AA
R 100

(T
S
4

D
S o| @ [}
J

c
d
A-A

R125/R 127 /R 150/ R 200

©{
© o (V] ((T:
©
o
C
d
A-A
R 70 R 75 R 100 R 125 R127
Pos  (mm)  (in) (mm) (in) (mm)  (in) (mm) (in) (mm)
a (@ 85 3.346 85 3.346 115 4.528 142 5.591 142
b (O 40 1.575 40 1.575 60 2.362 80 3.150 80
c 71 2.795 71 2.795 75 2.953 71 2.795 71
d 80 3.150 80 3.150 85 3.346 80 3.150 80
e (@ 70 2.756 75 2.953 100 3.937 125 4.921 127
f (@) 91 3.583 91 3.583 125  4.921 148 5.827 148

9
*SW10 mm (4x) / SW0.394" (4x) ** SW10 mm (8x) / SWO0.394 (8x)

f = Dimension with front fittings in outer position
Paatyhelojen ulkomitta
Pa3mep BMeCTe C Hapy)HbIMIU HaKknagKkamn B HECXKaTOM COCTOSHUM
Métt med frontbeslag i yttre lage.
Dimensioni con i listelli frontali in posizione esterna

www.roxtec.com

R150 R200

(in) (mm) (in) (mm)  (in)

5.591 165 6.496 215 8.465
3.150 90 3.543 120 4.724
2.795 71 2.795 71 2.795
3.150 85 3.346 85 3.346
5.000 150 5.906 200 7.874
5.827 171 6.732 223 8.780

*k Tk *k *k Fxk

*** SW13 mm (8x) / SW0.512 (8x)

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHue: Bce paamepbl HOMUHambHbIE

Obs: Angivna métt ar nominella.

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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R frame, aperture dimensions

R-kehysten aukkojen koot / R MydTbl, pasmepbl otBepcTuit / R-ramar, haltagningsmaétt / Telai R, dimensioni dell’apertura

Suositeltava aukon koko Minimi aukon syvyys

Kehys @ (mm) | a @in) (mm) | (in)

PekomeHayeMble pa3mepbl 0TBEPCTHiA MwuHumanbHasi rny6uHa oTBepCTUs
Pama (mMm) | (mtoiim) (mMm) | (atoiim)

Rekommenderad héltagning Minsta héltagningsdjup

Ram (mm) | (tum) (mm) | (tum)

Dimensioni dell'apertura raccomandate Profondita minima necessaria
Telaio @ (mm) ‘ @ (in) (mm) ‘ (Gin)
R70 71-72 2.795-2.835 75 2.953
R 75 76-77 2.992-3.031 75 2.953
R 100 101-102 3.976-4.016 90 3.150
R 125 126-127 4.960-5.000 75 2.952
R 127 128-129 5.039-5.079 75 2.952
R 150 151-153 5.945-6.024 75 2.952
R 200 201-203 7.913-7.992 75 2.952

R frame, installation in different walls

R-kehyksen asennus erilaisiin seinarakenteisiin / R MyTbl, ycTaHOBKa Ha pasnuyHble CTeHb /
R-ram, installation i olika vaggtyper / Telai R, installazione in diverse tipologie di costruzioni

Installation examples
Asennusesimerkkeja / Mpumepsb! yctaHoBok / Installationsexempel / Esempi di installazione

1 In a core-drilled hole
Porattuun reikaan
B npocsepneHHoe oTBepcTUe
| karnborrat hal
In foro carotato

2 In a casting collar
Valukaulukseen asennettu

B oTBepCTVE NONYYEHHOE NpU MOMOLLM 3aKnagHo! hopMbl B GETOHE o8t o8t
| ingjutningshylsa a o8t a o A",
Inserito in collare annegato tfetca 0 850a

3 In a bolted sleeve
Pultattuun holkkiin @ @
B runb3y ¢ dnaHuem 3akpenneHHyto Ha Gontax
| hylsa med skruvinfastning
Inserito in collare imbullonato

4 In a welded sleeve
Hitsattuun holkkiin
B npuBapeHHyio runbay ¢ naHuem
| insvetsad hylsa
Inserito in collare saldato
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R frame, installation in different walls

R-kehyksen asennus erilaisiin seindrakenteisiin / R MyTbl, ycTaHOBKa Ha pasnuyHble CTEHbI /
R-ram, installation i olika vaggtyper / Telai R, installazione in diverse tipologie di costruzioni

Paper casting mould
Paperinen valumuotti
3aknagHas dopma ans 3anuBku
B 6eTOHE

Ingjutningshylsa, papp
Tubo di cartone

www.roxtec.com

For precise casting of holes for the R frames, paper casting moulds are
available. End covers for casting moulds are also available. Remove the
paper casting mould from the wall before installing the R frame.

In existing wall constructions a core-drilled hole of the right diameter is
drilled for a perfect fit for the R frame.

R-kehyksille tarkkoja reikia tekemista varten on saatavana paperisia valumuot-
teja. Valumuoteille on myos tarjolla paatykansia. Poista valumuotti seinasta
ennen R-kehyksen asentamista. Olemassa oleviin seinarakenteisiin saadaan
halkaisijaltaan oikeankokoinen aukko R-kehykselle poraamalla.

[s nonyyeHns Heo6XoAMMBIX OTBEPCTUI B GETOHE, MOCTABNSAIOTCS 3akNaaHble PopMbI.
VmetoTcs chopmbl ¢ 3arnyLukamu. ®opmy Heobxoaumo yaanuTs nepes MoHTaxom MydTbl
R. Ecnn mydbTa yctaHaBnuBaeTcs B NpoCBEPEHHOe 0TBEPCTUE, TO ero AuameTp AOMKeH
COOTBETCTBOBATbL BHELLUHEMY AnamMeTpy MydTbl

For precisionsgjutning av hal for R-ram finns sarskilda ingjutningshylsor av papp.
Tacklock till hylsorna finns ocksa. Efter ingjutning avlagsnas hylsan for att ge
plats at R-ramen. | befintliga vaggkonstruktioner karnborras hél av ratt dimension
for passning till R-ramen.

Per un carotaggio preciso dei fori per i telai R sono disponibili tubi in cartone.
Tappi di chiusura per questi tubi sono disponibili.

Rimuovere il tubo di cartone prima di installare il telaio R.

Su muro esistente assicurateVi di realizzare un carotaggio corrispondente al
diametro esterno del telaio R.
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RS sealin

RS-tiiviste

RS mydhThI
RS-tatningar
Passaggi circolari RS

m The Roxtec RS seal is a

round seal for single cable or
pipe entries in metal sleeves or core
drilled holes. The two halves, with
multidiameter technology, are adjust-
able to fit different cable or pipe dia-
meters. The split construction makes
it easy to install around existing
cables or pipes. B

Roxtec RS &r en rund, komplett

tatning som monteras i metall-
hylsor eller i karnborrade hél. Dess
tva halvor med multidiameterteknik, ar
anpassningsbara for varierande diame-
ter pa den kabel eller det ror som ska
tatas. Den tvadelade konstruktionen
gor det enkelt att installera tatningen
runt befintlig kabel eller ror. B
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III Roxtecin RS-tiiviste on pyorea

tiiviste yksittaiselle kaapelille
tai putkelle metallisiin putkiholkkeihin
tai porattuihin reikiin asennettavaksi.
Kaksi Multidiameter-tekniikkaan perus-
tuvaa puoliskoa ovat muokattavissa
erikokoisille kaapeli- ja putkihalkaisi-
joille sopiviksi. Jaettu rakenne tekee
tiivisteesté helpon asennettavan jo
olemassa olevien kaapelien tai putkien
ympérille. H

Il passaggio circolare Roxtec

RS & una guarnizione circolare
completa per ingressi di cavo singolo/
tubo singolo in manicotti di metallo
o fori carotati. Grazie alla tecnologia
multidiametro, le due meta sono
regolabili per vari diametri dei cavi
e tubi. Questa struttura ne agevola
I'installazione intorno ai cavi/tubi
esistenti. B

MychTa RS npegHasHaveHa

Ans YNNOTHEeHWs! BBOLOB
OOMHOYHbIX kabenen n Tpyb B
MeTannMYeckux BTymnKax/runb3ax unm
oTBepcTusix. OHa COCTOMT U3 ABYX MOMOBMH,

BHYTPU KOTOPbIX, KaK 1 B MOAYISX,
UMEtoTCS yaansieMble Criou aractomepa.
310 no3BorseT aganTupoBatb MydTy noa
AnameTp nmetoLLerocs kabens/Tpybbl 1
repMeTU3npoBaTh paHee nponoxeHnHsie. M
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RS seal, acid proof stainless steel fittings with core

RS-tiivisteet ytimella, helat haponkestavaa ruostumatonta terasta / RS MydThl, KUCNOTOYCTONYMBBIE C CEPAEYHNKOM /
RS-tatning, syrafasta rostfria beslag, med karna / Passaggio circolare RS, parti in acciaio inox resistente agli acidi,
con nucleo

RS 23 AISI 316 RS 25 AISI 316 RS 31 AISI 316 RS 43 AISI 316 RS 50 AISI 316
RS00100231021 RS00100251023 RS00100311023 RS00100431023 RS00100501023

RS 68 AISI 316 RS 75 AlSI 316 RS 100 AISI 316 RS 125 AISI 316
RS00100681023 RS00100751023 RS00101001023 RS00101251023

For information about other sizes that are not standard, please
contact your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

‘ F: A-Class, H-Class, EI 60/120 - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar

Kaapeli/putkihalkaisijalle Ulkomitat Paino
IEI Tiiviste (mm) | (in) @xD (mm) | @xD (in) (k@) | (Ib) Tuotenumero
[uameTtp kabens/Tpy6bl BHelwH1e pasmepbl Bec
Mydra MM) ‘ (aronm) @xD (mMm) ‘ @xD (nroitm) (kr ‘ (cpyHT) ApT. Ne
@ For kabel/Ror Yttermétt Vikt
Tatning (mm) \ (tum) OxD (mm) | @xD (tum) kg | Ub) Artikelnummer
III Per cavo/tubo Dimensioni esterne Peso
Passaggio circolare (mm) (in) @xD (mm) @xD (in) (kg) (Ib) Art. Nr.
For cable/pipe External dimensions
(mm) (in) @xD (mm) @xD (in)
RS 23 AISI 316 0+3.6-11 0+0.142-0.433 23 x40 | 0.906 x 1.575 0.04 0.086 RS00100231021
RS 25 AISI 316 0+3.6-12 0+0.142-0.472 25 x40 | 0.984 x 1.575 0.04 0.093 RS00100251023
RS 31 AISI 316 0+4-17 0+0.157-0.669 31 x40 1.220 x 1.575 0.06 0.132 RS00100311023
RS 43 AISI 316 0+4-23 0+0.157-0.906 43 x 78 1.693 x 3.071 0.2 0.529 RS00100431023
RS 50 AISI 316 0+8-30 0+0.315-1.181 50 x 78 1.969 x 3.071 0.3 0.639 RS00100501023
RS 68 AISI 316 0+26-48 0+1.024-1.890 68 x78 | 2.677 x 3.071 0.5 1.102 RS00100681023
RS 75 AISI 316 0+26-48 0+1.024-1.890 75x78 2.953 x 3.071 0.7 1.543 RS00100751023
RS 100 AISI 316 | 0+48-70 0+1.890-2.756 100 x 83 | 3.937 x 3.268 1.0 2.205 RS00101001023
RS 125 AISI 316 | 0+66-98 0+2.598-3.858 125 x 83 | 4.921 x 3.268 1.6 3.417 RS00101251023
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RS seal, acid proof stainless steel fittings without core

RS-tiivisteet ilman ydinté, helat haponkestavaa ruostumatonta terésté / RS mydTbl, kKucnotoycroinumsble 6e3 cepaeyHuka /
RS-tatning, syrafasta rostfria beslag, utan karna / Passaggio circolare RS, parti in acciaio inox resistente agli acidi,
senza nucleo

o

RS 100 AISI 316 woc
RS00001001023

RS 125 AIS

b

1 316 woc

RS00001251023

RS 150 AISI 316 woc

RS00001501023

RS 225 AISI 316 woc
RS00002250021

For information about other sizes that are not
standard, please contact your local Roxtec
supplier or e-mail: info@roxtec.com

‘ F: A-Class, H-Class, EI 60/120 - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar

Tiiviste

Mydra
Tatning

Passaggio circolare

RS 100 AISI 316 woc
RS 125 AISI 316 woc
RS 150 AISI 316 woc
RS 175 AISI 316 woc
RS 200 AISI 316 woc
RS 225 AISI 316 woc
RS 250 AISI 316 woc
RS 300 AISI 316 woc
RS 350 AISI 316 woc
RS 400 AISI 316 woc
RS 450 AISI 316 woc
RS 500 AISI 316 woc
RS 550 AISI 316 woc
RS 600 AISI 316 woc
RS 644 AISI 316 woc
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Kaapeli/putkihalkaisijalle

(mm) |

(in)

[nameTp kabens/Tpy6bl

(Mm) |

For
(mm)

Per
(mm) ‘

48-70
66-98
93-119
119-145
138-170
151-181
176-206
206-236
244-286
294-336
344-386
394-436
444-486
494-536
538-580

(mtovim)

kabel/Ror
(tum)

cavo/tubo
(in)

1.890-2.756
2.598-3.858
3.661-4.685
4.685-5.709
5.433-6.693
5.929-8.858
6.913-8.110
8.094-9.291
9.614-11.259
11.583-13.228
13.551-15.197
15.519-17.165
17.488-19.134
19.457-21.102
21.189-22.835

Ulkomitat
@xD (mm) | @xD @in)
BHeLwuHue pasmepb!
OxD (mm) | @xD (aroim)
Yttermatt
@xD (mm) @xD (tum)
Dimensioni esterne

@xD (mm) ‘ @xD (n)

100 x 83 3.937 x 3.268
125 x 83 4.921 x 3.268
150 x 85 5.906 x 3.346
175x 70 6.890 x 2.756
200 x 68 7.874 x2.519
225 x 68 8.858 x 2.519
250 x 68 9.843 x 2.519
300 x 70 11.811 x 2.559
350 x70 | 13.779 x 2.559
400 x 72 15.748 x 2.598
450 x 72 17.717 x 2.598
500 x 76 | 19.685 x 2.667
550 x 76 | 21.654 x 2.667
600 x 76 | 23.622 x 2.667
644 x 76 | 25.354 x 2.677

Paino
kg | (Ib)
Bec
(k) | (cpyw)
Vikt
(k@) (tum)
Peso
(kg ‘ (Ib)
0.8 1.874
1.2 2.756
1.6 3.417
1.9 4.189
2.6 5.732
3.1 6.834
3.3 7.275
5.7 | 12.566
7.3 16.094
8.9 19.621
10.7 | 23.589
13.0 | 28.660
14.4 31.746
15.7 34.612
17.0 | 37.478

Tuotenumero
ApT. Ne

Artikelnummer

Art. Nr.

RS00001001023
RS00001251023
RS00001501023
RS00001750021
RS00002000021
RS00002250021
RS00002500021
RS00003000021
RS00003500021
RS00004000021
RS00004500021
RS00005000021
RS00005500021
RS00006000021
RS00064400021
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RS seal, technical information

RS-tiivisteiden tekniset tiedot / RS mydTbl,TexHnyeckas uHdopmaumus / RS-tatning,

Passaggio circolare RS, informazioni tecniche

RS23/RS25/RS31/RS43/RS50/RS68/RS 75

A
.

]

teknisk information /

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHue: Bce paamepbl HOMUHambHbIE

Obs: Angivna métt ar nominella.

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

RS 23 RS 25 RS 31 RS 43 RS 50 RS 68 RS 75
Pos  (mm) (in) (mm) (in) (mm) @in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm)  (Gn)
a 40 1.575 40 1.575 40 1.575 78 3.071 78 3.071 78 3.071 78 3.071
b 44 1.732 44 1.732 44 1.732 85 3.346 85 3.346 85 3.346 85 3.346
c @ 36 0.142 3.6 0.142 4 0.157 4 0.157 8 0315 26 1.024 26 1.024
d @ 11 0.433 12 0.472 17  0.669 23  0.906 30 1.181 48 1.890 48 1.890
e @ 23  0.906 25 0.984 31 1.220 43 1.693 50 1.969 68 2.677 75 2.953
f @ 29 1.142 30 1.181 37 1.457 53 2.087 60 2.362 78 3.071 78 3.071
g 5 5 5 5 5 5 = = = = = = = =
*SW2.5 mm (4x) / SW0.098" (4x) ** SW4 mm (4x) / SWO0.157" (4x)
RS 100, RS 100 woc / RS 125, RS 125 woc RS 100 (woe) RS 125 (woc)
| Pos  (mm) (in) (mm) (in)
L a 83 3.268 83 3.268
b 90 3.543 92 3.622
i “ c (@ 48 1.890 66 2.598
| d @ 70 2.756 98 3.858
e (@ 100 3937 125 4.921
f@ 110 4.331 145 5.709
= g
RS 150 woc A e mm @0 / SWo.197" 60
|
,J RS 150 woc
j"% Pos  (mm)  Gn)
C a 85 3.346
ol sl ol = b 94 3.700
s c @ 93 3.661
= d @ 119 4685
ﬁ e @ 150 5.906
] a f@ 170 6.693
A g
AA ek SWE mm (8x) / SWO0.197" (8%)

www.roxtec.com
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RS seal, technical information

RS-tiivisteiden tekniset tiedot / RS mydThl,TexHU4eckas uHdopmauus / RS-tatning, teknisk information /
Passaggio circolare RS, informazioni tecniche

RS 175 woc / RS 200 woc RS 175 (woc) RS 200 (woc)

Pos (mm)  (n) (mm) (in)

a 65 2.559 65 2.559
b 76 2.992 70 2.756
c (@ 119 4.685 138 5.433
d @ 147 5.787 170 6.693
e
f

()] 175 6.890 200 7.874
@ 195 7.677 220 8.661

* * * *

g
*SW 5 mm (8x) / SW 0.197 " (8x)
RS 225 (woc) RS 250 (woc)
Pos  (mm) (in) (mm) (in)
a 68 2.672 69 2.696
b 84 3.302 85 3.326
c (@) 151 5.929 176 6.913

d @ 181 7.126 206 8.110
e (@ 225 8.858 250 9.843
f (@ 19 0.743 19 0.743

*% *% *% *%

RS 300 woc / RS 350 woc / RS 400 woc / RS 450 woc / RS 500 woc /

RS 550 woc / RS 600 woc / RS 644 woc SW10mm (10:0 / SW 0.394° (100

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumanve: Bce pasmepbl HOMUHaNbHbIE

‘% A glcjtse;:AtStthrl]: g:ritet:srigrc:in;::!a\;alori nominali
A-A
RS 300 (woc) RS 350 (woc) RS 400 (woc) RS 450 (woc) RS 500 (woc) RS 550 (woe) RS 600 (woc) RS 644 (woc)
Pos  (mm) G(in)  (mm) (in) (mm)  (in) (mm)  (n) (mm)  (in) (mm)  (in) (mm) () (mm)  (n)
a 71 2775 71 2775 71 2775 71 2775 74  2.889 74 2.889 74 2.889 74 2.889
b 85 3.342 85 3.342 86 3.357 9% 3.755 96 3.755 96 3.755 96 3.755 96 3.755

c @ 206 8.094 244 9.614 294 11.583 344 13,5561 394 15519 444 17.488 494 19457 538 21.189
d @ 236 9.291 286 11.259 336 13.228 386 15.197 436 17.165 486 19.134 536 21.102 580 22.835
e (@ 300 11.811 350 13.779 400 15.748 450 17.717 500 19.685 550 21.654 600 23.622 644 25.354
[l(%)) 28 1.102 28 1.102 28 1.102 28 1.102 28 1.102 28  1.102 28 1.102 28 1.102

g Hkk ek dkk dkk Ak ek ek ke Fkkk ke Fkkk wekkk dkkk dkkk ke ek

*SW 13 mm (10x) / SW 0.512" (10x) **** SW 17 mm (10x) / SW 0.669" (10x)
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RS seal, aperture dimensions

RS-tiivisteiden aukkojen koot / RS mMygTbl, pasamepsl otBepcTuii / RS-tatning, haltagningsmatt /
Passaggio circolare RS, dimensioni dell’ apertura

Tiiviste

Pama

Ram

Passaggio
circolare

RS 23
RS 25
RS 31
RS 43
RS 50
RS 68
RS 75
RS 100
RS 125
RS 150
RS 175
RS 200
RS 225
RS 250
RS 300
RS 350
RS 400
RS 450
RS 500
RS 550
RS 600
RS 644

Suositeltava aukon koko

@ (mm) @ (in)
PekomeHayemble pa3mepb! 0TBEPCTHIA
d (Mm) @ (pioim)
Rekommenderad héltagning
@ (mm) @ (tum)
Dimensioni dell'apertura raccomandate
@ (mm) @ (n)
Recommended aperture dimensions
@ (mm) D (in)
23.5-24.0 0.925-0.945
25.5-26.0 1.004-1.024
31.5-32.0 1.240-1.260
43.5-44.0 1.713-1.732
50.5-51.0 1.988-2.008
69.0-70.0 2.717-2.756
76.0-77.0 2.992-3.031
101.0-102.0 3.976-4.016
126.0-127.0 4.961-5.000
151.0-152.0 5.945-5.984
176.0-177.0 6.929-6.968
202.0-204.0 7.953-8.031
227.0-229.0 8.937-9.016
252.0-254.0 9.921-10.000
302.0-304.0 11.890-11.968
352.0-354.0 13.858-13.937
402.0-404.0 15.827-15.905
452.0-554.0 17.795-17.874
502.0-504.0 19.764-19-842
552.0-554.0 21.732-21.811
602.0-604.0 23.701-23.780
646.0-648.0 25.433-25.512

www.roxtec.com

(mm)
(Mm)
(mm)

(mm)

(mm)
45
45
45
85
85
85
85
90
90
90
75
75
75
75
75
75
80
80
80
80
80
80

Minimi aukon syvyys
\

Minsta haltagningsdjup

(Gin)

MuHumaneHas rnybuHa oTBepcTus

(ntoitm)

(tum)

Profondita minima necessaria

(in)

Minimum clearance depth

(in)
1.772
1.772
1.772
3.346
3.346
3.346
3.346
3.543
3.543
3.543
2.953
2.953
2.953
2.953
2.953
2.953
3.150
3.150
3.150
3.150
3.150
3.150
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RS seal, installation in different walls

RS-tiivisteen asennus erilaisiin seindrakenteisiin / RS My(Tbl, ycraHoBKka Ha pa3nuyHble cTeHbl /
RS-tatning, installation i olika vaggtyper / Passaggio circolare RS, installazione in diverse tipologie di costruzioni

Installation examples
Asennusesimerkkeja / Mpumeps! yctaHosok / Installationsexempel / Esempi di installazione

1 In a core-drilled hole
Porattuun reikaan
B npocsepneHHoe oTBepcTUe
| kédrnborrat hal
In foro carotato

2 In a casting collar
Valukaulukseen asennettu
B oTBepcTve nonyyeHHoe npy nomoLuy 3aknagHomn opmbl B 6eToHe
| ingjutningshylsa
Inserito in collare annegato

3 In a bolted sleeve
Pultattuun holkkiin
B runb3y ¢ dnaHuem 3akpennexHyto Ha Gontax
| hylsa med skruvinféastning
Inserito in collare imbullonato

4 In a welded sleeve
Hitsattuun holkkiin
B npuBapeHHyto runb3y ¢ dnaHyem
| insvetsad hylsa
Inserito in collare saldato

Paper casting mould For precise casting of holes for the RS seal, paper casting moulds are
Paperinen valumuotti available. End covers for casting moulds are also available. Remove the
3aknagHas qopma Ans 3an1eku paper casting mould from the wall before installing the RS seal.

B GeToHe In existing wall constructions a core-drilled hole of the right diameter is
Ingjutningshylsa, papp drilled for a perfect fit for the RS seal.

Tubo di cartone
RS-tiivisteille tarkkoja reikia tekemista varten on saatavana paperisia valumuot-
teja. Valumuoteille on myos tarjolla paatykansia. Poista valumuotti seinasta
ennen RS-tiivisteen asentamista. Olemassa oleviin seinarakenteisiin saadaan
halkaisijaltaan oikeankokoinen aukko RS-tiivisteelle poraamalla.

[ins nonyyeHnst HeobXoaMMBIX OTBEPCTUI B 6ETOHE, MOCTABNSAIOTCA 3aKnaaHble PopMbI.
VimetoTcst chopmbl ¢ 3arnyLukamu. Popmy Heo6X0AMMO yaanuTb nepes MoHTaxoM MydTsl
R. Ecnu mycTa yctaHaBnuBaeTcs B NpOCBEPREeHHOe 0TBEPCTHe, TO ero AuameTp [OMMKeH
COOTBETCTBOBATbL BHELLHEMY ANaMETPY My(Tb.

For precisionsgjutning av hal for RS-tatning finns sarskilda ingjutningshylsor av
papp. Tacklock till hylsorna finns ocksa. Efter ingjutning avlagsnas hylsan for att
ge plats at RS-tatningen. | befintliga vaggkonstruktioner kémborras hél av ratt
dimension for passning till RS-tatningen.

Per un carotaggio preciso dei fori per i telai R sono disponibili tubi in cartone.
Tappi di chiusura per questi tubi sono disponibili. Rimuovere il tubo di cartone
prima di installare il telaio RS. Su muro esistente assicurateVi di realizzare un
carotaggio corrispondente al diametro esterno del telaio RS.

160
www.roxtec.com



RS OMD sealing

RS OMD-tiivisteet
RS OMD Mydra
RS OMD-téatningar

Passaggio circolare Roxtec RS OMD

m Roxtec RS OMD is a round
seal with multidiameter on the

inside and outside. As a result the
RS OMD handles variations both for
cables or pipes inside the seal and
for the fit on the outside to the pipe
sleeve or the hole. B

Roxtec RS OMD ér en rund,

komplett tatning med multidiam-
eter aven pa utsidan. Darmed hanterar
RS OMD variationer bade for kabel
eller ror i tatningen och utvandigt for
passningen till rorhylsan eller halet. B

www.roxtec.com

.

Roxtecin RS OMD-tiiviste on

pyorea tiiviste, jossa on
Multidiameter-monikerrostekniikka
seka sisa- etta ulkopuolella. Taman
vuoksi RS OMD voidaan sovittaa
kaapeleille ja putkille sisapuolelta seka
vastaavasti ulkopuoli voidaan muokata
holkille tai aukolle sopivaksi.

Roxtec RS OMD & una

guarnizione circolare completa
con multidiametro anche all’'esterno.
Pertanto, il passaggio circolare RS
OMD puo essere adattato alla sigil-
latura di diversi cavi o tubi interni e
adattato esternamente al manicotto di
contenimento.

Mydpta RS OMD nmeer

yaansieMble Criov anactomepa ¢
BHYTPEHHEN W HapY>XHOW CTOPOHBI.

OT0 03HaYaeT, 4TO MOXHO afanTpoBaTh
KaK BHYTPEHHWIA (MOA repMeTU3npyeMbilit
kabenb unn Tpyby), TaK 1 HapYXHbIN
AnameTp MydTbl (Nog 0TBEPCTUE MK

BTYNKy/mnb3y). A
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RS OMD seal, acid proof stainless steel fittings with core

RS OMD-tiivisteet ytimella, helat haponkestévaa ruostumatonta terasta / RS OMD Mydra, kucnoToycToiumBas ¢ cepae4HUKOM /
RS OMD-tatningar, syrafasta rostfria beslag, med karna / Passaggio circolare RS OMD, parti in acciaio inox resistente
agli acidi, con nucleo

o ® DD

RS 23 OMD AISI 316 RS 31 OMD AISI 316 RS 43 OMD AISI 316 RS 50 OMD AISI 316 RS 68 OMD AISI 316
RS00100231021 RS0O0100311021 RS0O0100431021 RS0O0100501021 RS00100681021

For information about other sizes that are not stand-
ard, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

RS 100 OMD AISI 316 RS 125 OMD AISI 316
RS0O0101001021 RS00101251021

‘ F: A-Class - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar

Kaapeli/putkihalkaisijalle Ulkohalkaisija Paino
III Tiiviste (mm) | (in) @ (mm) | @ (in) (kg) | (Ib) Tuotenumero
[nameTp kabens/Tpy6bl BHelwHne paamepbl Bec
Mycpra ) | (moiw) oom) | O (aoiw) (0) | () | Apr.Ne
@ For kabel/Ror Yttermatt Vikt
Tatning (mm) | (tum) @ (mm) | @ (in) kg | b Artikelnummer
Per cavo/tubo Dimensioni esterne Peso
III Passaggio circolare (mm) (in) @xD (mm) @xD (in) (k@) (b) Art. Nr.

For cable/pipe External diameter Weight
(mm) (Gin) 2 (mm) 3 (in) (kg) (b)

RS 23 OMD AISI 316 | 0+ 3.6-11 | 0+0.142-0.433 23.0-27.5 | 0.906-1.083 | 0.04 | 0.088 |[RSO0100231021
RS 31 OMD AISI 316 | O+ 4-17 0+0.157-0.669 31.0-35.5 | 1.220-1.398 | 0.06 | 0.132 |RSO0100311021
RS 43 OMD AISI 316 | 0+ 4-23 0+0.157-0.906 43.0-51.0 | 1.693-2.008 0.2 | 0.441 \RSO0100431021
RS 50 OMD AISI 316 | 0+ 8-30 0+0.315-1.181 50.0-58.0 | 1.969-2.283 0.3 | 0.661 |[RSO0100501021
RS 68 OMD AISI 316 | 0+ 26-48 | 0+1.024-1.890 68.0-76.5 | 2.667-3.012 0.5 1.102 |RSO0100681021
RS 100 OMD AISI 316| 0+ 48-70 | 0+1.890-2.756 | 100.0-108.0 | 3.937-4.252 1.0 | 2.205 |[RSO0101001021
RS 125 OMD AISI 316| 0+ 66-98 | 0+2.598-3.858 | 125.0-143.0 | 4.921-5.630 1.9 | 4.058 |[RSO0101251021
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RS OMD seal, acid proof stainless steel fittings without core

RS OMD-tiivisteet ilman ydint&, helat haponkestavaa ruostumatonta terastéa / RS OMD Mydra, kucnotoycronumnsas 6e3
cepaeyHuka / RS OMD-tatningar, syrafasta rostfria beslag, utan karna / Passaggio circolare RS OMD, parti in acciaio inox
resistente agli acidi, senza nucleo

RS 100 OMD AISI 316 woc RS 125 OMD AISI 316 woc RS 150 OMD AISI 316 woc
RS00001001021 RS00001251021 RS00001501021

For information about other sizes that are not standard, please contact your
local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

‘ F: A-Class - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar

Kaapeli/putkihalkaisijalle Ulkohalkaisija Paino
III Tiiviste (mm) | (Gin) @ (mm) | @ (in) kg | (b Tuotenumero
[nameTp kabens/Tpy6bl BHeLwuHve paamepbl Bec
Mydra (Mm) (roitm) 3 (mm) @ (atoitm) (k) | (coyur) | Apt. Ne
@ Tatning For kabel/Ror Yttermétt Vikt
(mm) \ (tum) @ (mm) \ @ (in) kg | b Artikelnummer
Per cavo/tubo Dimensioni esterne Peso
III Passaggio circolare (mm) (Gin) IxD (mm) @xD (in) (kg) (Ib) Art. Nr.
For cable/pipe External diameter
(mm) (in) 3@ (mm) 3 (in)

RS 100 OMD AISI 316 woc 48-70 | 1.890-2.756 | 100-108 3.937-4.291 0.9 1.984 |RSO0001001021
RS 125 OMD AISI 316 woc 66-98 | 2.598-3.858 | 125-143 4.921-5.630 1.2 2.756 |RSO0001251021
RS 150 OMD AISI 316 woc 93-119 | 3.661-4.685 | 150-168 5.906-6.614 1.6 3.417 |RSO0001501021
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RS OMD seal, technical information

RS OMD-tiivisteiden tekniset tiedot / RS OMD mydTbl, TexHuyeckas uHdopmaums / RS OMD-tatningar, teknisk information /
Passaggio circolare RS OMD, informazioni tecniche

RS 23 OMD / RS 31 OMD / RS 43 OMD / RS 50 OMD / RS 68 OMD

g &
b
AA

RS 150 OMD / RS 150 OMD woc

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHwe: Bce pasmepbl HOMUHaTbHbIE

Obs: Angivna métt ar nominella.

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

RS OMD 23 RS OMD 31 RS OMD 43 RS OMD 50 RS OMD 68 RS OMD 100 RS OMD 125 RS OMD 150

Pos (mm)  (in) (mm)  (n) (mm)  (in) (mm)  (in) (mm)  (in) (mm) (n) (mm)  (in) (mm) (i)
a 40 1.575 40 1.575 78 3.071 78 3.071 78 3.071 83 3.268 83 3.268 85 3.346
b 44 1.732 44  1.732 85 3.346 85 3.346 85 3.346 90 3.543 92 3.622 94 3.701

c (@ 36 0.142 4 0.157 4 0.157 8 0.315 26 1.024 48 1.890 66 2.598 93 3.661
d @ 11 0.433 17 0.669 23 0.906 30 1.181 48 1.890 70 2.756 98 3.858 119 4.685
e (@ 23 0.906 31 1.220 43 1.693 50 1.969 68 2677 100 3.937 125 4.921 150 5.906
[ (%)) 28 1.102 36 1.417 51 2.008 58 2.283 76 2992 108 4.252 143 5.630 168 6.614
g @ 29 1.142 37 1.457 53 2.087 60 2.362 78 3.071 110 4.331 145 5.709 170 6.693

h * * * * *% *% *% *% *% *k Fwk *xk Fkkk TkEk kkREk FkkAk

*SW2.5 mm (4x) / SW0.098" (4x) **SW4 mm (4x) / SWO0.157 (4x)  *** SW4 mm (6x) / SWO0.157 (6x)
% SW5 mm (6x) / SW0.197 (6x) ek SW5 mm (8x) / SWO0.197 (8x)
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RS OMD seal, aperture dimensions for installation in concrete/masonry

RS OMD-tiivisteiden aukkojen koot betoni- ja tiiliseiniin tapahtuviin asennuksiin / RS OMD mydTbl, pasmepbl 0TBEPCTUN 4115
MoHTaxa B 6eTor/knagky / RS OMD-tatning, haltagningsmatt for installation i betong/gips /
Passaggio circolare RS OMD, dimensioni delle aperture per installazioni in cemento/muratura

RS OMD-tiiviste asennettuna betoni-/tiiliseinaan Minimi aukon syvyys
Tiiviste & (mm) | @ (in) (mm) | (in)
PekomeHayemble pasmepbl oTBepcTuil nog RS OMD MunumanbHas rmybuHa oTBepcTust
Pama @ (Mm) @ (pionm) (Mm) (atoiim)
RS OMD-tatning i betong/gips (mm) (tum) Minsta haltagningsdjup (mm) (tum)
Ram & (mm) ‘ @ (tum) (mm) ‘ (tum)
RS OMD installato in cemento/muratura Profondita minima necessaria
Telaio @ (mm) ‘ @ (in (mm) ‘ (Gin)
RS 23 OMD 23.5-28.0 0.925-1.102 45 1.772
RS 31 OMD 31.5-37.0 1.240-1.457 45 1.772
RS 43 OMD 43.5-52.0 1.171-2.047 85 3.346
RS 50 OMD 50.5-59.0 1.988-2.323 85 3.346
RS 68 OMD 69.0-78.0 2.717-3.071 85 3.346
RS 100 OMD 101.0-109.0 3.976-4.291 90 3.543
RS 125 OMD 126.0-144.0 4.961-5.670 90 3.543
RS 150 OMD 151.0-169.0 5.945-6.654 90 3.543

RS OMD seal, installation in different walls

RS OMD-tiivisteiden asennus erilaisiin seinarakenteisiin / RS OMD MydTbl, ycTaHoBKa Ha pa3nuyHble CTeHbI /
R-ram, installation i olika véggtyper / Passaggio circolare RS OMD, installazione in diverse tipologie di costruzioni

Installation examples
Asennusesimerkkeja / lMpumeps! ycraHoBok / Installationsexempel
/ Esempi di installazione

1 In a core-drilled hole
Porattuun reikaan
B npocsepneHHoe oTBepcTHe
| kdrnborrat hal
In foro carotato

2 In a casting collar

Valukaulukseen asennettu o8t M o st
B oTBepcTve nonyyeHHoe Npy nomoLyy 3aknagHomn opmbl B 6eToHe I A oAty
| ingjutningshylsa 0B 00 08,00

Inserito in collare annegato

Pultattuun holkkiin

B runb3y ¢ dpnaHuem 3akpenneHHyto Ha bontax
| hylsa med skruvinféstning
Inserito in collare imbullonato %b

3 In a bolted sleeve @

4 In a welded sleeve
Hitsattuun holkkiin
B npuBapeHHyto runb3y ¢ dnaHlem
| insvetsad hylsa
Inserito in collare saldato
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RS OMD seal, installation in different walls

RS OMD-tiivisteen asennus erilaisiin seinarakenteisiin / RS OMD MydTbl, ycTaHoBKa Ha pasnuyHble cTeHbl / RS OMD-téatning,
installation i olika vaggtyper / Passaggio circolare RS OMD, installazione in diverse tipologie di costruzioni

Paper casting mould For precise casting of holes for the RS OMD seal, paper casting moulds
Paperinen valumuotti are available. End covers for casting moulds are also available. Remove the
3aknapHasi (opma s 3aNMBKM  paper casting mould from the wall before installing the RS OMD seal.

B GeToHe In existing wall constructions a core-drilled hole of the right diameter is
Ingjutningshylsa, papp drilled for a perfect fit for the RS OMD seal.

Tubo di cartone
RS OMD-tiivisteille tarkkoja reikia tekemista varten on saatavana paperisia
valumuotteja. Valumuoteille on myds tarjolla paatykansia. Poista valumuotti sei-
nasta ennen RS OMD-tiivisteen asentamista. Olemassa oleviin seinarakenteisiin
saadaan halkaisijaltaan oikeankokoinen aukko RS OMD-tiivisteelle poraamalla.

[1ns nonyyeHus HeobxoaumbIx 0TBepCTUN B 6eToHe, Ans RS OMD noctaensiotcs
3aknagHble opmbl. MmetoTcst hopmbl ¢ 3arnyiukamu. Gopmy HeobXoauMMo yaanuTs Nepes
MoHTaxom MydTbl RS OMD. Ecnin MydTa ycTaHaBnmBaeTcs B NpocBEpeHHoe
0TBEPCTUE, TO Er0 AMAMETP AOIKEH COOTBETCTBOBATL BHELLHEMY AnaMeTpy MydThl RS
OMD

For precisionsgjutning av hal for RS OMD-tatning finns séarskilda ingjutningshyl-
sor av papp. Tacklock till hylsorna finns ocksa. Efter ingjutning avlagsnas hylsan
for att ge plats &t RS OMD-tatningen. | befintliga vaggkonstruktioner kambor-
ras hal av ratt dimension for passning till RS OMD-tatningen.

Per un carotaggio preciso dei fori per i telai RS OMD sono disponibili tubi in
cartone. Tappi di chiusura per questi tubi sono disponibili. Rimuovere il tubo di
cartone prima di installare il telaio RS OMD. Su muro esistente assicurateVi di
realizzare un carotaggio corrispondente al diametro esterno del telaio RS OMD.
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PPS sealing

PPS-tiivisteet

PPS Komnnekt YnnotHeHus
PPS-tatningar

Passaggio circolare PPS

The Roxtec PPS seal has

been developed specifically
to address the challenges of plastic
pipes passing through pressurised
and fire rated areas. The seal con-

sists of two Roxtec seals that protect
against water and gas leakage. An
intumescent sealing strip in the middle
expands when the plastic pipe burns
through, and fills the void to stop any
fire from passing through. B

Roxtec PPS ar en speciellt

framtagen genomforing for
problemlésning med plastror i brand-
och tryckklassade miljder. Produkten
bestér av tva RS- eller C RS-tatningar
och ett expanderande material. RS-
och C RS-tatningarna skyddar mot
vatten- eller gaslackage samtidigt som
genomfoéringen ocksé kan hantera de
problem som uppstér vid brand. Om
plastroret brinner av i genomféringen
expanderar tatningsmaterialet och
forsluter den kanal som bildas, vilket
forhindrar att elden sprider sig genom
genomforingen. B

www.roxtec.com

Roxtecin PPS-tiivisteet on

kehitetty erityisesti paineis-
tetuissa ja paloluokitelluissa tiloissa
kulkevien muoviputkien asettamille
vaatimuksille. Tiiviste koostuu kah-
desta Roxtecin tiivisteesta, jotka suo-
jaavat vetta ja kaasuvuotoja vastaan.
Keskella oleva paisuva tiivistenauha
laajenee muoviputken palaessa, jolloin
tyhjio tayttyy ja pysayttaa palon etene-
misen. W

III Il passaggio circolare Roxtec
PPS & progettato specifica-
tamente per I'inserimento dei tubi
di plastica in luoghi pressurizzati ed
a rischio di incendio. La tenuta &
costituita da due passaggi circolare
Roxtec RS o C RS che proteggono
dalle perdite di acqua e gas. In caso di
incendio del tubo di plastica, il profilo
di tenuta intumescente al centro si
espande e colma ogni vuoto per
impedire il passaggio B

m Mnactvk Mann Cunukr (ynnoTHeHne
NS NnacTMkoBoi TpyObl)
cneLmanbHO CnpoeKTMPOBaHO A1
YNNOTHEHWS MNACTUKOBBIX TPYD
MPOXOJALLMX YepPe3 30HbI rae HeobXoaMMo
obecneunTb noxapHyto 6eaonacHoCTb
YW 3aLLMTUTb OT U3BLITOYHOrO AaBNeHMS.
KomnnekT ynnoTHeHWs COCTOUT W3 ABYX
MyT, 3aLLMLLAOLLMX OT NPOHNKHOBEHMUS
ra3a WUnm npoTeYKM KULKOCTEN U
TepMopacLmpsioLLencs NexTsl. Mpu
ropeHumn TpyObl, NEHTa yBenuuMBaeTcs
B pa3mepax 1 npegoTepalaet
pacnpocTpaHeHue OrHs CKBO3b
ynnoTtHeHve. M
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PPS sealing, acid proof stainless steel fittings with core

PPS-tiivisteet ytimella, helat haponkestévaa ruostumatonta terasta / PPS Mydhra, kucnotoycToitunsas ¢ cepieyHnkom /
PPS-tatningar, syrafasta rostfria beslag, med kéarna / Passaggio circolare PPS, componenti in acciaio inox resistente agli
acidi, con nucleo

PPS RS 31
PPS0000031021

PPS CRS 43
PPS0000043021

PPS CRS 75
PPS0000075021

PPS CRS 50
PPS0000050021

PPS CRS 68

PPS0000068021

For information about other sizes that are not standard, please contact

your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

‘ F: A-Class - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar

Tiiviste

Mydra
Tatning

Passaggio circolare

PPS RS 31 AISI 316

PPS C RS 43 AISI 316
PPS C RS 50 AISI 316
PPS C RS 68 AISI 316
PPS C RS 75 AISI 316

Putkihalkaisijoille

(mm) | (in)
[lnameTp kabens/Tpy6bl
(Mm) | (arorm)
For ror
(mm) | (tum)
Per tubo diametro
(mm) (in)

For pipe range

Aukon halkaisija

Paino

| (Ib)

Bec

(0 |
Vikt

kg | (b
Peso

(k@) (Ib)

Weight

(kg)

(dpyw)

Tuotenumero
Apr. Ne
Artikelnummer

Art. Nr

(mm)

Gin)

O+ 4-17 | 0+ 0.157-0.669
0+ 4-23 | 0+ 0.157-0.906
0+ 8-30 | 0+ 0.315-1.181
0+ 26-48 | 0+ 1.024-1.890
0+ 26-48 | 0+ 1.024-1.890

@ (mm) | @ (n)
Paamepbl 0TBEpCTUS
@(mm) | 3 (nroiim)
For héldiameter
@ (mm) | (X))
Per foro diametro
@ (mm) @ (n)
For hole diameter
3 (mm) 9 (in)
31.5-32.0 1.240-1.260
43.5-44.0 1.713-1.732
50.5-51.0 1.988-2.008
69.0-70.0 2.717-2.756
76.0-77.0 2.992-3.031

You find information about sleeves for PPS seals at www.roxtec.com,
or contact your local Roxtec supplier.
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(kg)
0.2
0.4
0.5
0.8
0.9

(Ib)
0.353
0.816
1.102
1.676
1.962

PPS0000031021
PPS0000043021
PPS0000050021
PPS0000068021
PPS0000075021

www.roxtec.com



PPS sealing, acid proof stainless steel fittings without core

PPS-tiivisteet ilman ydinta, helat haponkestévaa ruostumatonta terasté / PPS Mydrta, kucnotoycToitunsas 6e3 ceppeytuka /
PPS-tatningar, syrafasta rostfria beslag, utan kérna / Passaggio circolare PPS, componenti in acciaio inox resistente agli
acidi, senza nucleo

PPS C RS 100 AISI 316 woc PPS C RS 125 AISI 316 woc PPS C RS 150 AlSI 316 woc
PPS0000100021 PPS0000125021 PPS0000150021

For information about other sizes that are not standard,
PPS C RS 175 AISI 316 woc please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
PPS0000175021 info@roxtec.com

‘ F: A-Class - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar

III Putkihalkaisijoille Aukon halkaisija Paino
Tiiviste (mm) | (in) 2 (mm) | @ (Gn) kg) | () Tuotenumero

[nametp kabens/Tpy6bl Pa3mepbl oTBEpCTUS Bec

Mydra (mm) ‘ (atoiim) @ (mm) ‘ @ (nroitm) Kr) ‘ (cbyHT) ApT. Ne
@ For ror For haldiameter Vikt

Tatning (mm) | (tum) @ (mm) | @ (in) kg | U Artikelnummer
III Per tubo diametro Per foro diametro Peso

Passaggio circolare (mm) Gin) @ (mm) @ @n) (kg) (Ib) Art. Nr
For pipe range For hole diameter

(mm) (in) @ (mm) D (in)

PPS C RS 100 AISI 316 woc | 48-70 | 1.890-2.756 101-102 | 3.976-4.016 1.3 2.866 | PPS0000100021
PPS C RS 125 AISI 316 woc | 66-98 | 2.598-3.858 126-127 | 4.964-5.000 1.9 4.189 | PPS0000125021
PPS C RS 150 AISI 316 woc | 93-119 | 3.661-4.331 151-152 | 5.945-5.984 2.6 5.732 | PPS0000150021
PPS C RS 175 AISI 316 woc |119-147| 4.685-5.787 176-177 | 6.929-6.968 3.8 8.378 | PPS0000175021
PPS C RS 200 AISI 316 woc |138-170| 5.433-6.693 | 201-202 | 7.913-7.953 7.2 | 15.873 | PPS0000200021

You find information about sleeves for PPS seals at www.roxtec.com,
or contact your local Roxtec supplier.
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PPS sealing, technical information

PPS-tiivisteiden tekniset tiedot / PPS mydThl, TeXHU4eckas uHdopmauus / PPS-tatningar, teknisk information /
Passaggio circolare PPS, informazioni tecniche

PPS RS 31 /PPS CRS 43/ PPS CRS 50/ PPS C RS 68/ PPS C RS 75 not(1

d Intumescent material

Paisuvaa materiaalia

Benyuunsatowmincs orHecToiikuil Mmatepuan

| b 1 Svallande material
k:%* Materiale intumescente

Q
> [=|ll
[

A-A
PPS RS 31 PPS C RS 43 PPS C RS 50 PPS CRS68woc  PPS C RS 75 woc

Pos (mm) (Gin) (mm) (Gin) (mm) (in) (mm) (Gin) (mm) (in)

a 40 1.575 40 1.575 40 1.575 40 1.575 40 1.575
b 25 0.984 25 0.984 25 0.984 25 0.984 25 0.984
c 156 6.142 156 6.142 156 6.142 156 6.142 156 6.142
d not" nott! not"! not"! not®! not not®! not® not not
e * * o o s s o e o s

*SW2.5 mm (4x) / SW0.098" (4x)  ** SW4 mm (4x) / SWO.157" (4x)

PPS C RS 100 woc / PPS C RS 125 woc / PPS C RS 150 woc

. PPS CRS 100woc PPSCRS 125woc  PPS C RS 150 woc
== % Pos (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in)
] a 45 1772 45 1772 45  1.772
b 25  0.984 25  0.984 25  0.984
— i%ﬂ c 156 6.142 156 6.142 156 6.142
b a d not!! not! not!! not!! not"! not!
AA ** SW4 mm (6x) / SWO.157" (6x)

% SW5 mm (6x) / SWO0.197" (6x)

sere SWE mm (8x) / SWO.197" (8)
PPS C RS 175 woc mm e *

e d PPSCRS 175woc  PPS C RS 200 woc
= Pos (mm) (in) (mm) (in)
= | a 35 1.378 35 1378
| E b 25 0984 25 0984
c 156 6.142 156 6.142
d not!! not! not!! not!
| wxk QWG mm (8x) / SWO.197" (8%)
A a a

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumarve: Bce paamepbl HOMUHaNbHbIE

AA Obs: Angivna métt &r nominella.

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

o [o
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R X, RS X sealing

R X, RS X-tiivisteet

RX, RS X Mydpra

R X-, RS X-tatningar
Passaggio circolare R X, RS X

m The Roxtec RX and RS X kits
consist of a round penetration
and sleeve solution attached to the

construction through expansion, when
welding is not allowed or desired.

The specially designed expansion
sleeve has a rubber gasket on the
outside and as the bolts on the sleeve
are tightened it expands in the hole to
firm attachment. Into the opening of
the sleeve is fitted an R frame or an
RS seal. &

Satserna med Roxtec RX och

RS X bestar av kompletta
|6sningar med runda genomféringar
och expansionshylsor. Produkterna,
som faster mot konstruktionen genom
expansion, ar séarskillt lampliga att
anvanda nar svetsning inte ar aktuellt.
Expansionshylsorna ar forsedda
med en gummitatning pa utsidan
och expanderar med mycket god
vidhaftning i hélet nar skruvarna i
flansen dras &t. De runda R- eller
RS-genomforingarna placeras darefter
i 6ppningen. M

www.roxtec.com

III Roxtecin R X- ja RS X-sarjat

koostuvat pydreastéa lapi-
viennista ja holkkiratkaisusta, joka
laajenemalla kiinnittyy rakenteeseen
kiinni kohteissa, joissa hitsaus ei ole
mahdollista tai suotavaa. Erityisesti
kehitetyssa laajentuvassa holkissa on
kuminen tiiviste ulkoreunassa, joka
paisuu tiiviiksi holkkia pultattaessa
ja taten kiinnittda sen rakenteeseen.
Holkin sisélle asennetaan joko R-
kehys tai RS-tiiviste. B

Il sistema RX e RS X kit &

composto da un passaggio
circolare e un manicotto applicato su
paratia senza necessita di saldatura. Il
manicotto speciale di espansione ha
una guarnizione in gomma all’esterno
e si espande al serraggio dei bulloni
all'interno del foro nella struttura.
All'interno del manicotto si installano i
passaggi circolari R o RS. B

m Komnnektel RX 1 RS X komnaHum
PokcTak cocToaT U3 MydTbl
1 TMnb3bl, KOTOPas 3akpennsaeTcs K
KOHCTPYKLMK, €3 NPUMEHEHUS CBapKY,
Korga 370 3anpeLLeHo Ui HEBO3MOXHO.
CneuvanbHo paspaboTaHHas runb3a uMeeT
PE3WHOBBI YNAOTHATENb N0 NEPUMETPY,
KOTOpbLIN CXMMaeTcs BonTamn u no3sonset
3admKcmpoBaTh b3y B NOAFOTOBIEHHOM
oTBepcTuu. ocne 3Toro B rnb3y
BCTaBNsieTCA CTaHgapTHas mydta R unm
RS.H
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R X kits, R frame with galvanised sleeve

R X-sarjat, R-kehys galvanoidulla holkilla / RX komnnekTbl, R MydTbl ranbBaH13npoBaHHble /

R X-kit, R-ram med galvaniserad hylsa / Kits R X, telai R con manicotti galvanizzati

e)\

L

R X 100 galv/galv
RXG0001001018

R X 100 AISI 316/galv
RXG0001001021

Parts needed for a complete solution

'
o]
==
page 23 page 188

148.

For information and measurements about R frame
see page 148

Lisatietoa R-kehyksista ja mittoja sivulla 148.

MHchopmaLmio 0 pasmepax R mydt cm. cTpanHuLy 148

For information och méttangivelser for R-ram, se sida

Per informazioni e dimensioni dei telai R ved. pag. 148.

‘ F: A-Class - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar

Sarja

Komnnext

Kit/Sats

Kit

ERSNERCRE

Pakkaustila
(mm)

3oHa ynnoTHeHus
()
Packnings-
utrymme
(mm)
Spazio di
riempimento
(mm)

Packing space
(mm)

Aukon koko
+ 1 mm (0.0394")
@ (mm) ‘ @ (n)
TnameTp kabens/Tpy6bl
+ 1 mm (0.0394")
@ (vm) | @ (nwoitm)
Haltagning
+ 1 mm (0.0394")
@ (mm) | @ (tum)
Dimensioni dell’ apertura
+ 1 mm (0.0394")
@ (mm) @ (in)
Aperture dim.
+ 1 mm (0.0394")
@ (mm) 9 (in)

Holkin ulkomitat
@xD (mm) ‘ @D (in)

BHeLLHWe pasmepbl
@ xD(mm) | @xD (aroim

Yttermétt (mm) (tum)
@xD (mm) | @D (tum)

Dimensioni esterne manicotto
IxD (mm) D (in)

External dimensions sleeve
@xD (mm) @xD (in)

Holkin paino
(kg) ‘ (b Tuotenumero
Bec runb3bl
(kr) | (coyHT) ApT. Ne
Vikt, hylsa
kg) |  Ub) Artikelnummer
Peso manicotto
(kg) (Ib) Art. Nr.

Weight sleeve

kg (b Art. No.

R frame galvanised /R-kehys galvanoitu / R mydTa ranseanusnpoBaHHas / R-ram, galvaniserad / Telaio R galvanizzato

R X 100 galv/galv
R X 125 galv/galv
R X 150 galv/galv
R X 200 galv/galv

60 x 60
80 x 80
90 x 90
120 x 120

146 5.748
171 6.732
200 7.874
251 9.882

195 x 55 7.677 x 2.165
213 x 55 8.386 x 2.165
236 x 55 9.291 x 2.165
290 x55 | 11.417 x2.165

R frame acid proof stainless steel / R-kehys haponkestéva ruostumaton terés / R mydpTa kucnotoycroiimsas /

R-ram, syrafast rostfritt stél / Telaio R in acciaio inox resistente agli acidi

R X 75 AISI 316/galv

R X 100 AISI 316/galv
R X 125 AISI 316/galv
R X 150 AISI 316/galv
R X 200 AISI 316/galv

172

40 x 40
60 x 60
80 x 80
90 x 90
120 x 120

116 4.567
146 5.748
171 6.732
200 7.874
251 9.882

165 x 55 6.496 x 2.165
195 x 55 7.677 x 2.165
213 x 55 8.386 x 2.165
236 x 55 9.291 x 2.165
290 x 55 | 11.417 x2.165

2.2 | 4.850 | RXG0001001018
2.8 | 6.173 | RXG0001251018
3.5 | 7.716 | RXG0001501018
4.6 | 10.141 | RXG0002001018
1.6 | 3.527 | RXG0000751021
2.2 | 4.850 | RXG0001001021
2.8 | 6.173 | RXG0001251021
3.5 | 7.716 | RXG0001501021
4.6 | 10.141 | RXG0002001021

www.roxtec.com
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RS X kits, RS seal acid proof stainless steel and sleeve galvanised

RS X-sarjat, RS-tiiviste haponkestavaa ruostumatonta terasta ja galvanoitu holkki / RS X komnnekTbl, RS MydTbl
KWCIOTOYCTONYMBBIE U MMNb3bl ranbBaHn3npoBaHHble / RS X-kit, RS-ram med galvaniserad hylsa /
RS X kits, passaggio circolare RS con parti in acciaio inox resistente agli acidi e manicotto galvanizzato

RS X 75 AISI 316/galv
RXSG 100751021

RS X 100 AISI 316 woc/galv
RXSG001001021

For information and measurements about RS seal see page 154

WHcbopmaumio 0 pasmepax RS mydhtbl cm. cTpanuuy 154

Lisatietoa RS-tiivisteista ja mittoja sivulla 154.

Fér information och mattangivelser for RS-ram, se sida 154.

Per informazioni e dimensioni dei passaggi circolare RS ved. pag. 154

‘ F: A-Class - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar

Sarja
Komnnext
Kit

Kit

With core / Kiintealla ytimella

RS X 43 AISI 316/galv
RS X 50 AISI 316/galv
RS X 75 AISI 316/galv
RS X 100 AISI 316/galv

RS X 125 AISI 316/galv

Aukon koko + 1 mm (0.0394")

@ (mm) | @ (n)
[nameTp kabens/Tpybbl £1 Mm (0.0394”)
@ (Mm) | @ (awoim)
Haltagning £ 1 mm (0.0394")
@ (mm) ‘ @ (tum)
Dim. dell’ apertura+ 1 mm (0.0394")
@ G

@ (mm) ‘

/ C cepaeynukom / Med karna / Con nucleo

83 3.268
91 3.583
116 4.567
146 5.748
171 6.732

Without core / liman kiinteda ydinta / Bes cepaeynuka / Utan kérna / Senza nucelo

RS X 100 AISI 316 woc/galv
RS X 125 AISI 316 woc/galv
RS X 150 AISI 316 woc/galv

Tiiviste

Mydra

Tatning

Passaggio circolare
Seal

RS 43

RS 50

RS 75

RS 100/ RS 100 woc
RS 125 / RS 125 woc
RS 150 woc

www.roxtec.com

146 5.748
171 6.732
200 7.874

Kaapeli/putkihalkaisijalle (mm)
[inst kabensi/tpy6bl (Mm)
For kabel/rér (mm)
per cavo/diametro

For cable/pipe (mm)

0+4-23

0+8-30

0+26-48
0+48-70 / 48-70
0+66-98 / 66-98
93-119

Holkin ulkomitat Holkin paino
OxD (mm) | @xD (in) kg) | (Ib)
BHeLwHe pa3mepbl Bec runb3bl
@xD (mm) | @xD (pronm) (kr) | (cbyHT)
Yttermatt Vikt, hylsa
DxD (mm) | @xD (tum) kg | (b
Dimensioni esterne manicotto Peso manicotto
@xD (mm) ‘ @xD (in) kg) ‘ (Ib)
\ \
110 x 65 4331 x2.559 | 0.8 1.764
140 x 65 5512x2559 | 1.2 | 2.646
165 x 65 6.496 x 2.559 | 1.6 | 3.527
195 x 65 7.677x2559| 22| 4.850
213 x 65 8.386 x2.559| 28 | 6.173
195 x 65 7.677x2559 | 2.2 | 4.850
213 x 65 8.386x2.559 | 2.8 | 6.173
236 x 65 9.291 x2.559 | 3.5 | 7.716

Kaapeli/putkihalkaisijalle (in)
[ins kabens/Tpy6bl (atoim)

For kabel/ror (tum)
per cavo/diametro.

For cable/pipe (in)

0+0.157-0.906
0+0.315-1.181
0+1.024-1.890
0+1.890-2.756 / 1.890-2.756
0+2.598-3.858 / 2.598-3.858
3.661-4.685

Tuotenumero
ApT. Ne
Artikelnummer

Art. Nr

RSXG100431021
RSXG100501021
RSXG100751021
RSXG101001021
RSXG101251021

RSXG001001021
RSXG001251021
RSXG001501021
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R X, RS X kit, technical information

R X- ja RS X-sarjojen tekniset tiedot / RX; RS X komnnekt, TexHuyeckas nHdopmaums / R X-, RS X-kit, teknisk information /
Kits R X e RS X, informazioni tecniche

=  pm—
; L
= )
m ) % [
L
X P
| S — _ﬁ-
@
A
d
A-A
RX 75 R X 100 R X 125 R X 150 R X 200
Pos (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in)
a 165 6.496 195 7.677 213 8.386 236 9.291 290 11.417
b 115 4.528 145 5.709 170 6.693 199 7.835 250 9.843
© 43 1.693 43 1.693 43 1.693 43 1.693 43 1.693
d 55 2.165 55 2.165 55 2.165 55 2.165 55 2.165
e * * *% *% *k *% *% *k Fkk Fkdk

*SW 5 mm (4x) / SW 0.197" (4x) ** SW 5 mm (6x) / SW 0.197" (6x)

*** SW 5 mm (8x) / SW 0.197" (8x)

RS X 43 RS X 50 RS X 75 RS X 100 (woc) RS X 125 (woc) RS X 150 (woc)
Pos (mm) (Gin) (mm) (Gin) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (Gin) (mm) (in)
a 110 4.331 140 5512 165 6.496 195 7.677 213 8.386 236 9.291
b 82 3.228 90 3.543 115 4.527 145 5.709 170 6.693 199 7.835
© 58 2.087 53 2.087 58 2.087 53 2.087 58 2.087 58 2.087
d 65 2.559 65 2.559 65 2.559 65 2.559 65 2.559 65 2.559
5 s s — — fra— — - e pr— — — -

% SW 4 mm (4x) / SW 0.157 " (4x)
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e SW 5 mm (6x) / SW 0.197" (6x)

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHwe: Bce pasmepbl HOMUHANbHbIE

Obs: Angivna métt ar nominella.

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

www.roxtec.com



H X HS X, assembly instructions

R X- ja RS X-sarjojen asennusohjeet / RX, RS X, nuHctpykumum no moHtaxy / R X, RS X, installation /
Kits R X e RS X, istruzioni di assemblaggio

www.roxtec.com

Tighten the bolts on the sleeve diagonally several turns. Make sure that you use
the same torque on every bolt until complete.

Kirista pultit holkkiin muutamalla kierroksella vuorotellen vinottain. Varmista, ettéa kaytat
samaa vaantdomomenttia kaikkiin pultteihin, kunnes holkki on kiinni.

MooyepeaHo fenaiite Heckonbko 060pPOTOB, 3akpyumBas GoOMTbI MMMb3bl MO AUaroHanM.
Heo6xoanmo, 4tobbl Bce 60NTbI Bbiny 3aTsHYTE pABHOMEPHO C OMHAKOBLI MOMEHTOM.

Drag at skruvarna vaxelvis i omgéangar. Anvand samma atdragningsmoment pa alla
skruvarna.

Serrare le viti del manicotto in diagonale, assicurateVi di usare la stessa forza di tor-
sione sino a quando la vite non sara serrata.

SW 4 mm /SW 0.157 " SW 5 mm / SW 0.197"

Max torque 5 Nm Max torque 9 Nm

Maks. vaantdémomentti 5 Nm Maks. vaéntdmomentti 9 Nm
Makc. MomeHT 5 Hm Makc. MomeHT 9 Hm

Max. atdragningsmoment 5 Nm Max. atdragningsmoment 9 Nm
Max. coppia di serraggio 5 Nm Max. coppia di serraggio 9 Nm

When making a hole for the sleeve, min/max wall thickness is 3-10 mm.
By tightening the seal, the rubber expands outwards onto the backside

Min/maks. seinan vahvuus holkkia varten on 3-10 mm.
Kiristettdessa holkin kuminen osa laajenee ulospain holkin taakse.

TonwmHa CTeHbI ANs YCTAHOBKM MMb3bl AOMKHA BbITb MUH/MaKC. 3—10 MM.
IMpy 3akpyunBaHM 6ONTOB PE3MHOBIN YNNOTHUTENb AOIKEH BbIATI HA APYTYI0 CTOPOHY CTEHbI.

Min/max vaggtjocklek ar 3-10 mm vid héltagning for hylsan. Vid atdragning expanderar
gummit utdt mot baksidan.

La paratia deve essere di spessore dai 3 ai 10 mm. Per ottenere la sigillatura la gomma
deve espandersi all'interno della paratia.
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C RS T seals

C RS T-tiivisteet
C RS T Mydbi
C RS T-tatningar

Passaggio circolare Roxtec CRS T

-
<

The Roxtec C RS T is a kit-

solution designed for single
cable entries into enclosures. The
sealing kit contains a compact ver-
sion of the RS seal and a threaded
sleeve. C RS T offers speed of
installation and the possibility to
route pre-terminated cables. B

@ Roxtec C RS T &r en tatnings-

sats for genomféring av enstaka
kabel i apparatholien. Tatningssatsen
innehéller en kompakt version av
RS-tatningen och en géngad hylsa.
Roxtec C RS T ger snabb installation
och mojlighet att installera forkontak-
terade kablar. ®
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Roxtecin C RS T on valmis

sarja, joka on suunniteltu
yksittaisten lapivientien tiivistdmiseen
kaapeissa ja koteloissa. Tiivistesarja
koostuu RS-tiivisteen kompaktista
versiosta seka kierteitetysta holkis-
ta. C RS T nopeuttaa asennusta ja
mahdollistaa esiliitettyjen kaapelien
|&piviennin. W

Roxtec C RS T & un kit pro-

gettato per il passaggio di sin-
goli cavi nelle custodie. Il kit di tenuta
contiene una versione compatta del
passaggio circolare RS e un manicot-
to filettato. Insieme, questi prodotti
offrono rapidita di installazione e pos-
sibilita di posare cavi pre-cablati. H

C RS T ato Habop ans

repmeTU3aLm oaHoro kabens.
Habop cogepxwT: KomnakTHyto
moandukaumio RS MydTsl n BTYRKY/
rnb3y ¢ pe3bboii u raikoit. Bce BmecTe
3TN KOMMOHEHTbI 0becneunBatoT
BbICTPLIA MOHTaX OAMHOYHOTO Kabens ¢
pasbémamy. l

www.roxtec.com
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C RS T seals

C RS T-tiivisteet / C RS T Mydta/ C RS T-kit / Kit CRS T

CRST25 CRST31 CRST43 CRS TS50
CRST010025046 CRST010031046 CRST010043046 CRST010050046
| 1P 67
Aukon koko
+1/-0 mm (+0.0394"/-0") Kaapelille/putkelle Holkin ulkomitat Holkin paino
Sarja @ (mm) | @ (in) @ (mm) | @ (in) @xD (mm) | @xD (in) kg | Ub) | Tuotenumero
[nam. OtBepcTus
+1/-0mm (+0.0394"/-0”) Nins kabenei/Tpy6 BHeLwHuit gnam. Mvnb3bl Bec
Komnnekr @ (mm) | O (proim) @ (Mm) \ @ (nronm) @xD (mm) | @xD (aroitm) (kr) | (cpyHT) | ApT.Ne
Haltagningsmatt
+1/-0 mm (+0.0394"/-0") For kabel/ror Yttermétt hylsa Vikt hylsa
Kit @ (mm) | Q (in) @ (mm) | @ (tum) @xD (mm) | @xD (tum) kg) | (b) | Artikelnummer
Dimensioni apertura Dimensioni esterne Peso
+1/-0 mm (+0.0394"/-0") Per cavo/tubo manicotto manicotto
Kit @ (mm) @ (in) @ (mm) @ (in) @xD (mm) %D (in) (kg) (Ib) Art. nr.
Aperture dim. Weight
+1/-0 mm (+0.0394"/-0") For cable/pipe External dimensions sleeve sleeve
3 (mm) 3 (in) @ (mm) 9 (in) OxD (mm) @xD (in) kg Ub)
CRST25 32 1.260 0+3.6-12.0 | 0+0.142-0.472 | 39 x 20| 1.535x0.787 | 0.1 |0.220 |CRST010025046
CRST31 40 1.575 0+4.0-17.0 | 0+0.175-0.669 | 50 x 20 | 1.969 x 0.787 | 0.2 |0.331 |CRST010031046
CRST43 50 1.969 0+4.0-23.0 | 0+0.157-0.906 | 65 x 40 | 2.559 x 1.575| 0.4 |0.882 | CRST010043046
CRST50 63 2.480 0+8.0-30.0 | 0+0.315-1.181 | 78 x40 | 3.071 x 1.575| 0.7 |1.433 | CRST010050046
A
—

@_ S
\—— )/
= Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
A BHumaHue: Bce paamepbl HOMUHaNbHbIE
- Obs: Angivna métt &r nominella.
a Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
CRST25 CRST31 CRST43 CRST50
Pos  (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in)
a 36 1.4717 46 1.811 60 2.362 70 2.756
b M32x15 M32x15 M40x1.5 M40x1.5 M50x1.5 M50x1.5 M63x1.5 M63x1.5
@ 4 0.157 B 0.197 5 0.197 6 0.236
d 16 0.630 15 0.591 35 1.378 34 1.339
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RG M63 seal

Roxtecin Gland

PokcTtak Jlunus Mpoaykunm CanbHUKK

RG M63-tétning
Roxtec Gland M63

The Roxtec RG M63 com-

bines the traditional gland
technique with Roxtec’s multidiam-
eter technology. It has a compact
design that makes it well suited for
cramped areas. The Roxtec RG
M@63 is delivered as a kit-solution

and is available in three different
module configurations. It can seal
from one up to nine cables with
diameters ranging from 3.5 to 32.5
millimetres. W

Roxtec RG M63 kombinerar

tekniken hos en traditionell for-
skruvning med Roxtecs multidiameter-
teknik. Den levereras som komplett
tatningssats och finns i tre olika mod-
ulkonfigurationer. Roxtec RG M63 har
en kompakt konstruktion som gor den
lamplig for tranga utrymmen.
Den tatar genomforingar med allt fran
en till nio kablar med diameter mellan
3,5 och 32,56 mm.l
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III Roxtecin RG M63 yhdistaa

perinteisen holkkilapiviennin
Roxtecin Multidiameter-teknologiaan.
Kompaktin rakenteensa ansiosta
Gland soveltuu erittain hyvin ahtaisiin
paikkoihin. Roxtec RG M63 toimite-
taan valmiina sarjana ja sité on saata-
vana kolmena eri moduulikokoonpano-
na. Sen avulla pystytaan tiivistamaan
yhdesta yhdeksaan kaapelia halkaisija-
vaéleiltdan 3,5 millimetrista 32,5 milli-
metriin saakka. l

Il passacavo Roxtec RG

M63 combina ad un pres-

sacavo tradizionale la tecnologia multi-

diametro Roxtec. Esso presenta un
design compatto che lo rende ideale
per le aree strette. Il Roxtec RG M63
viene fornito come kit ed & disponibile
in tre configurazioni differenti. Puo
contenere fino a 9 cavi con diametro
compreso tra 3,5 e 32,5 millimetri W

CanbHuk Pokctak M63 coBmelyaeT

AOCTOWNHCTBA TEXHOMOMN
MynbTugnameTp ot PokcTak ¢
TPaAVLMOHHBIM METOAOM YNIOTHEHHS.
M63 nocraBnsietcs B Buae Habopos

C TPeMms BapuaHTami koMnieKkTaLmm
YNNOTHUTENbHBIMKU MOAYNAMUW. neansHo
noaxoauT ANS ynroTHeHUs kabernew Tam,
rAe NpoCTPaHCTBO orpaHuyeHo. C ero
MOMOLLbIO MOXHO YNAOTHUTL OT 1 40 9
kabenen guameTpom ot 3,5 fo 32,5 um. M

www.roxtec.com



RG M63 seals

Gland-sarja / Komnnektbl cansHuko / RG M63-kit / Roxtec Gland Kit

RG M63/1 RG M63/4 RG M63/9
RG00063010046 RG00063040046 RG00063090046
| IP: 67 - UL/NEMA: 4, 4X,12.,13
III Kaapelien/putkien Multidiameter halkaisijavali ja kaapelien/ Ulkomitat Paino
Sarja lukuméaara putkien lukuméaara @xD (mm) | @xD (in) kg | U0 Tuotenumero
Konuuectso [ins kabeneii/Tpy6 BHeluHme pasmepbl Bec
Komnnekr Kab6eneit/Tpy6 (Mm) (atoitm) @xD (mm) | @xD (nroitm) (k) | (cpyHT) | ApT.Ne
IEI Yttermatt (tum) Vikt
Kit Antal kablar/ror Multidiameteromféng och antal kablar/rér @xD (mm) | @xD (tum) kg | (U Artikelnummer
Numero dei Dimensioni esterne Peso
Kit cavi/tubi Range multidiametro e numero di cavi/tubi @xD (mm) @D (in) (k@) (Ib) Art. Nr.
Number of Multidiameter range and number of External dimensions Weight
cables/pipes cables/pipes @xD (mm) @xD (in) (kg) Ib)
0+3.5-10.5 0+3.5-16.5 0+9.5-32.5
0+0.138-0.413| 0+0.138-0.650 | 0+0.374-1.280
(GM 13,3w40) | (GM 20w40) |(GM 40 10-32)
RG M63/1 1 cables/pipes | 74 x 51|2.913 x 2.008 | 0.5 | 1.213 | RG00063010046
RG M63/4 4 4 cables/pipes 74 x51|2.913 x2.008| 0.5 1.213 | RG00063040046
RG M63/9 9 9 cables/pipes 74 x 512,913 x2.008| 0.5|1.213 | RG00063090046
Pos  (mm) (Gin)
o
a 40 1.575
N b SW64  SW2.520
c SW 68 SW 2.677
° © d 10 0.394
e M63x1.5 M63x1.5
~a
- D 51 2.008
a d #
0 Note: All dimensions are nominal values
b D Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
" BHumaHue: Bce pasmepbl HOMUHaNbHbIE
c Obs: Angivna métt ar nominella.
Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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Roxtec Wedge

Puristinyksikko

KomnpeccuoHHbIih 6nok (Roxtec wedge)

Roxtec Wedge
Roxtec Wedge

The Roxtec Wedge is the

compression unit for the
majority of rectangular and round
Roxtec frames. The Roxtec Wedge
is a highly efficient compression unit
which saves valuable installation
time both when it comes to installa-
tion and re-installation of the Roxtec
Multidiameter sealing system. This
is made possible by the fact that the
complete compression unit consists
of only one piece which, by turning
the screws in the front, both com-
presses and decompresses. B

Roxtec Wedge ar en kom-

pressionsenhet for ramar i
Roxtecs produktlinje Regular. Den
ger en mycket effektiv kompression
och sparar vardefull montagetid, bade
vid forsta installationen och vid till-
laggsinstallationer med Roxtecs
Multidiametertatningar. Detta har
gjorts mojligt tack vare att wedgen ar
konstruerad i ett stycke och genom
att den dras &t och lossas genom
skruvarna pé framsidan Bl
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III Roxtec puristinyksikkd on
tarkoitettu R-tuoteryhman

(Regular) kehyksia varten. Roxtecin
puristinyksikké on erittéin tehokas
puristin, joka s&éstéé arvokasta asen-
nusaikaa niin Roxtec Multidiameter-

tiivistysjarjestelman ensiasennuksessa
kuin my6hemmissé uudelleenasennu-
ksissakin. Tamé on mahdollista siten,
etté puristinyksikkd koostuu vain
yhdesté osasta, joka etupuolen ruuveja
kaantamalla sekéa puristuu kasaan etta
|6ystyy takaisin. B

Il Roxtec Wedge & un'unita di

compressione per telai Roxtec
della linea prodotti "Regular”.
Il Roxtec Wedge € un sistema di com-
pressione molto efficace che permette
di guadagnare tempo nell'installazione
e reinstallazione dei sistemi multidia-
metro Roxtec. Questo e possibile in
quanto la compressione viene fatta
da un unico pezzo, avvitando i bul-
loni frontali sia per comprimere che
decomprimere. B

KomnpeccuoHHbIn Brok

37O CrneumanbHoe YCTPocTBO
ANA COKaTUs YNNOTHUTENbHBIX MOAYNen
B CTaHAapTHbIX (Regular) pamax
PokcTak. KomnpeccnoHHbIii 6rok
—YHUBepcarbHOe YCTPOMCTBO, KOTOPOe
Mo3BONsSeT CIKOHOMUTbL BPEMSI MOHTaxa
1 NEePEKOMMOHOBKM YNNOTHUTENbHON
cuctembl Poketak Mynbtuanametp.
OTO BO3MOXHO TaK-kak KOMMNPECCUOHHBIN
6ok —aT0 0AHa AeTanb, Bbl TOMBKO
3aKpyuuBaeTe Unn packpyuunsaete BonThbl
Ana caaenueBanus unm gexkomnpeccuy. M

www.roxtec.com



Wedge kit/parts, galvanised

Puristinsarjan osat, galvanoitu / Habop komnpeccuorHoro 6noka Pokctak (Wedge kit)/yacTu, ranbBaH3vpoBaHHbIe /
Wedge-kit/-delar, galvaniserade / Componenti del Wedge kit, galvanizzato

Wedge kit galv
AWKO0001201018
Puristinyksikkd
Komn. Briok

Wedge

Wedge

2 = g

Wedge kit galv*

Wedge 120 galv
Wedge 60 galv

Wedge 120 galv
ARWO0001201018

Ulkomitat
W (mm) | W (in)
BHeLwuHre pasmepsbl
W(mm) | W(atorm)
Yttermatt
(mm) \ (tum)
Dimensioni esterne
W (mm) W (in)

External dimensions

W (mm)
(wedge) 120

120
60

W (in)

(wedge) 4.724

4.724
2.362

Wedge 60 galv
ARWO0000601018

Paino
(k@) | (Ib) Tuotenumero
Bec
(kr) | (cyn) ApT.Ne
Vikt
(k@) | (Ib) Artikelnummer
Peso
(k@) (Ib Art. Nr.

1.5 3.307 AWKO0001201018
0.8 1.764 ARWO0001201018
0.4 0.882 ARWO0000601018

* The Wedge kit includes one Roxtec wedge 120, five stayplates, one lubricant and installation instructions.
Puristinsarja siséltaa yhden Roxtec puristinyksikon 120, viisi vélilevya, yhden rasvan sekéa asennusohjeet.
Habop komMnpeccroHHoro Brioka CoCTOMT U3: KOMMNPECCUOHHOTO 6noka 120 MM LUMPWHOW, NATW Pa3fenuTenbHbIX, CTamnbHbIX NacTuH 120 MM, 0fHOrO TIOBKKa CMa3ku
— NMBPUKAHT, U MHCTPYKLMM MO YCTaHOBKE Ha Pa3HbIX 3blKax.
Ett Wedgekit innehéller en Roxtec Wedge 120, fem stagbrickor, en férp. smérjmedel och montageinstruktion.
Il wedge kit include un Roxtec wedge 120, cinque piastre d'ancoraggio, un lubrificante e istruzioni di montaggio.

Compressed
Puristettuna kasaan /Cxatoe
coctosiHue / Komprimerad /Compresso

NM\WE
i

Uncompressed
Puristamaton / Pa3xatoe coctosHme
/ Okomprimerad / Decompresso

Pos  (mm)

a 109 4.291

b 130 5.118
48 1.890

d 29 1.142

e SW 13 SW0.512

)
e
8
)] Romies é
B
W wW
Wedge 120 Wedge 60

www.roxtec.com

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHve: Bce paamepbl HOMUHaNbHbIE

Obs: Angivna métt ar nominella.

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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Wedge r20 for SRC frames, galvanised

Puristinyksikkd r20 SRC-kehyksille, galvanoitu / KomnpeccuoHHbliii 6nok paguyc 20 ans SRC pam, ranbBaHn3vpoBaHHbIii /

Wedge r20 for SRC-ramar, galvaniserad / Wedge r20 per telai SRC, galvanizzato

Wedge 20LR 120 galv
5ARW000001851

Puristinyksikko
Komn. Briok
Wedge

Wedge

Pyoristetty kulma
Vasen | Oikea

3aKpyrneHHbIi yron
NesbiA(M) | Mpa.bIi()
Rundat homn
Vénster | Hoger

Angolo arrotondato
Sinistro Destro

Rounded corner

Ulkomitat
W(mm) ‘ W(in)

BHeLuHve paamepbi
W(Mm) |

Yttermatt
(mm) \ (tum)

Dimensioni esterne
W (mm) W (in)

External dimensions

W(atorm)

Paino

\ (Ib) Tuotenumero

Bec

| (dbyHT) ApT.Ne
Vikt

\ (Ib) Artikelnummer
Peso

(Ib) Art. No.

EEECE

Left Right
Wedge 20LR 120 galv X X 120

W (mm) W (in)

4.724 0.8 5ARW000001851

* The stainless steel wedge is available upon request / Puristin ruostumattomasta teréksesté valmistettuna on saatavana tilauksesta /
CranbHble nnacTuHbl nocTasnsitoTes no 3anpocy / Roxted Wedge finns ocksa i rostfritt. Var god ange vid bestallning. / Il wedge in acciaio inox &
disponibile su richiesta.

Sy
— d iy}c/jﬁ ’_ﬂ[\" o m\ Pos  (mm) Gin)
w ° W I a 109 4.291
b b 130 5.118
@ @ 48 1.890
Compressed Uncompressed d 29 1.142

Puristettuna kasaan / Cxatoe coctosHue /
Komprimerad / Compresso

Puristamaton / Paaxartoe cocTosHue /

SW 13 SW 0.512

Okomprimerad / Decompresso e

e
Q) e
W
Wedge 120

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHve: Bce pasmepbl HOMUHANbHbIE

Obs: Angivna métt ar nominella.

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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Wedge kit/parts, acid proof stainless steel

Puristinsarjan osat, ruostumaton teras / Komnpeccuontbin 6ok (Wedge kit)/yactu, kucnotoyctoiumsas cranb /
Wedge-kit/-delar, syrafast rostfritt stdl / Componenti del wedge kit, in acciaio inox resistente agli acidi

Wedgekit AISI 316
AWKO0001201021

Puristinyksikkd
Komn. Briok
Wedge

Wedge

W (mm)

Wedge AISI 316
ARWO0001201021

Ulkomitat
\ W (in)

BHetuHue pa3mepb

W(mm)

(mm)
Dim
W (mm)

| W(aroim)
Yttermétt
‘ (tum)

ensioni esterne
W (in)

External dimensions

Wedge 60 AISI 316

ARWO0000601021
Paino
(k@) \ Ub) Tuotenumero
Bec
(kr) | (cpyHT) ApT.Ne
Vikt
(k@) ‘ (Ib) Artikelnummer
Peso
(kg (Ib) Art. Nr.

Wedge kit AISI 316*

Wedge 120 AISI 316
Wedge 60 AISI 316

W (mm)
(wedge) 120

120
60

W (in)
(wedge) 4.724

4.724
2.362

1.5 3.307 AWKO0001201021
0.8 1.764 ARWO0001201021
0.4 0.882 ARWO0000601021

* The Wedge kit includes one Roxtec wedge 120, five stayplates, one lubricant and installation instructions..
Puristinsarja sisaltaa yhden Roxtec Puristinyksikon120, viisi vélilevya, yhden rasvan seka asennusohjeet.
Habop koMnpeccuoHHoro Grioka COCTOMT U3 KOMNPECCUOHHOTO 6rioka 120 MM LUMPUHOW, NSATY pa3aenuTenbHbIX, CTanbHbIX NnacTud 120 MM,
0f3HOTO THOGMKA CMa3ku — IMGPUKAHT, U MHCTPYKLMM MO YCTAHOBKE Ha pasHbIX S3blkaX.
Ett Wedgekit innehaller en Roxtec Wedge 120, fem stagbrickor, en forp. smérjmedel och montageinstruktion.
Il wedge kit include un Roxtec wedge 120, cinque piastre d'ancoraggio, un lubrificante e istruzioni di montaggio.

=

a

Compressed
Puristettuna kasaan / Cxatoe coctosHme /
Komprimerad / Compresso

A v b
i

Uncompressed
Puristamaton / Pasxatoe cocTosHue /
Okomprimerad / Decompresso

Pos  (mm) (in)

a 109 4.291

b 130 5118
48 1.890

d 29 1.142

e SW 13 SW0.512

e
e
8
D) rozaee §
=
w W
Wedge 120 Wedge 60

www.roxtec.com

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumanve: Bce paamepbl HOMUHanNbHbIE

Obs: Angivna métt &r nominella.

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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Roxtec Stayplate

Roxtec Valilevy

CranbHble nnacTuHbl (Stayplates)

Roxtec Stagbricka
Piastra di ancoraggio Roxtec

Stayplates are placed bet-

ween each row of modules
to anchor them axially in the frame.
Available in 120 millimetre and 60 mil-
limetre (4.724" and 2.362") width. l

@ Roxtec Stagbrickor placeras

mellan varje rad av moduler
for att forankra dem i ramen. De finns
i bredderna 120 mm och 60 mm
(4.724" och 2.362"). &

184

III Vélilevyt asetetaan jokaisen

moduulirivin valiin, jotta ne saa-

daan kiinnitettyd kehykseen paikoil-
leen pitkittaissuunnassa. Valilevyja on
saatavana 120 mm ja 60 mm
levyisina. B

Le piastre di ancoraggio sono

collocate tra ogni fila di moduli
per ancorarli assialmente nel telaio.
Disponibili con larghezza di 120 e 60
millimetri (4.724" ¢ 2.362"). &

CranbHble NnacTuHbI

pa3sMeLLalTCs Mexay psgamm
YNNOTHUTENbHbLIX MOZYINel, 4Tobbl NyJLle

3acukempoBaTb KX B pame. MocTaenstoTcs
nnacTuHbl wupuHoi 120 1 60 mm(4.724” n
2.362"). 1
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Stayplate

Valilevy / CtanbHble nnactuHbl / Roxtec Stagbricka / Piastra di ancoraggio

?_-...__,_l______‘

—

Stayplate 120 galv

Stayplate 60 galv

--—._‘_.‘_ﬁ =

Stayplate 120 AISI 316

Stayplate 60 AISI 316

Stayplate 120 ALU

Stayplate 60 ALU

ASP001200018 ASP000600018 ASP001200021 ASP000600021 ASP001200031 ASP000600031
Sopii pakkaustilaan Paino
Valilevy W (mm) ‘ W (in) (k@) ‘ (b) Tuotenumero
LLivpuHa Bec
Cr. nnactuHa W (mm) [ W (aioim) (kr) | (cbyHT) Apt.Ne
Passar packningsutrymme Vikt
Stagbricka (mm) ‘ (tum) (k@) ‘ (Ib) Artikelnummer
Spazio di montaggio Peso
Piastre d'ancoraggio W (mm) ‘ W (in) (kg) ‘ (ib) Art. Nr.
Stayplate 120 galv 120 4.724 0.1 0.243 ASP0001200018
Stayplate 60 galv 60 2.362 0.06 0.132 ASP0000600018
Stayplate 120 AISI 316 120 4.724 0.1 0.243 ASP0001200021
Stayplate 60 AISI 316 60 2.362 0.06 0.132 ASP0000600021
Stayplate 120 ALU 120 4.724 0.04 0.088 ASP0001200031
Stayplate 60 ALU 60 2.362 0.02 0.044 ASP0000600031
galv Galvanised Stayplate 120 Pos  (mm) G
Galvanoitu e R
TanbBaHN3MpoBaHHas —— :“ —— a 0.5 0.020
Galvaniserad a | b 86 3.386
. - ) — — [a)
Galvanizzato "7 o . 4 0.157
|
AISI 316 Acid proof stainless steel — 0 ———r d 62 2.499
Haponkestéva ruostumaton teras H B e 26 1.024
KucnotoycTonumsas cranb wi c D 82 3008
Syrafast rostfritt stal wl :
Acciaio inox resistente agli acidi H 5 0.197
Stayplate 60 wi 19 4.685
ALU Aluminium — w! 127 5.000
Alumiini 2
AmoM1HMIA a I W 59 2.323
Aluminium ﬂ -—" w2 67 2.638
Alluminio |
H—] :‘: —_ . ‘ )
H é Note: All dimensions are nominal values
SV R Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
w © BHumaHwe: Bce pasmepbl HOMUHabHbIE
w2 Obs: Angivna métt &r nominella.

www.roxtec.com

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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Roxtec C Wedge, G Stayplate

Roxtecin C-puristinyksikko ja C-valilevy

PokcTak C koMnpeccnoHHbIN 6nokK, C cTanbHble NNacTUHbI
Roxtec C Wedge, C-stagbricka

Wedge Kit Roxtec C, piastra di ancoraggio Roxtec C

The Roxtec C wedgekit III Roxtecin C-puristinsarja sisal- Habop komnpeccuoHHoro 6roka

assembly pack contains td& kokoonpano ja paate-ti- 3TO KOMMNEKT AeTanen Ans

assembly and end sealing accessories  vistetarvikkeet C KFO-kehykselle. cxatus mopynen B pame C KFO. Habop
for the C KFO frame. Each Roxtec Jokainen Roxtecin C-puristinsarja COCTOMT M3: KOMMPECCHOHHOTO Brnoka
C wedgekit pack consists of one C koostuu yhdesté C-puristinyksikosta, C, wecTu pasgenuTenbHbIX, CTamnbHbIX
wedge, six C stayplates, one lubricant ~ kuudesta C-vélilevysta, yhdesta ras- nnactuH C, ogHoro TioGuka cMasku
and assembly instructions. Roxtec vasta seka asennusohjeesta. Roxtecin — NNOPUKAHT, U UHCTPYKLMM MO YCTaHOBKE
C wedgekit components can also be C-puristinsarjan osat voidaan ostaa Ha pa3HbIX A3blkax. [letanu Habopa MOoXHO
purchased separately. B myos erikseen. B npuobpectu no otaensHocT M

Roxtec C Wedge ar en kom- II' Wedge Kit Roxtec C

pressionsenhet for ramar contiene tutti i componenti di
i Roxtecs produktlinje Compact. assemblaggio e sigillatura per i telai
Roxtec C Wedge 60 och tillhérande C KFO. Ogni Wedge Kit Roxtec
komponenter, t.ex. stagbrickor, kdps C comprende un cuneo C, 6 piastre

individuellt och anvands for ramar med  di ancoraggio C, un lubrificante e le
60 mm inre bredd. Roxtec Stagbrickor istruzioni per il montaggio. | compo-
placeras mellan varje rad av modu- nenti del Wedge Kit Roxtec C sono
ler for att forankra dem i ramen. De disponibili anche separatamente. B

finns i bredderna 120 mm och 60 mm

(4.724" och 2.362"). 1
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C Wedge kit/parts, galvanised

Puristinsarjan osat, galvanoitu teras / Habop komnpeccuoHHoro 6roka/dactu, ranbBaHusnpoBanHble / Wedge-kit/delar,

galvaniserat / Componenti del Wedge kit, galvanizzato

C Wedge kit galv C Wedge 120 galv
AWK20001201018 CRW0001201018
Ulkomitat
Puristinyksikko / Valilevy W (mm) | W (in)
BHeluH®e pasmepb!
Komnp.6nok/CT.nnactuHbl W (Mm) | W (atoiim)
Yttermétt (tum)
Wedge/Stagbricka W (mm) | W (in)
Dimensioni esterne
Wedge / Piastra d'ancoraggio W (mm) W (in)
External dimensions
Wedge / Stayplate W (mm) W (in)
C Wedge kit galv* (wedge) 120 (wedge) 4.724
C Wedge 120 galv 120 4.724
C Stayplate galv 120 120 4.724

C Stayplate galv 120

ASP2001200018
Paino
(k@) | (Ib) Tuotenumero
Bec
(kr) | (dyHT) ApT.Ne
Vikt
(k@) | (Ib) Artikelnummer
Peso
(k@) (Ib) Art. Nr.

0.65 1.443 | AWK2001201018
0.40 0.882 | CRW0001201018

0.02 0.051 | ASP2001200018

The Wedge kit includes one Roxtec wedge 120, 6 stayplates, one lubricant and installation instructions.

Puristinsarja sisaltda yhden Roxtec puristinyksikon 120, kuusi vélilevya, yhden rasvan seka asennusohjeet.
Habop komnpeccroHHoro 6roka BknoyaeT: oauH KoMnp.6rok PokcTak, 6 cTanbHbIX NNacTuH, oavH TOWK NMBpUKaHTa, UHCTPYKLMIO N0 MOHTAXY.

Ett Wedge-kit inkluderar en Roxtec Wedge 120, 6 stagbrickor (stayplates), en forpackning smorjmedel och installationsanvisningar.
Il Wedge kit include un Roxtec wedge 120, 6 piastre d'ancoraggio, un lubrificante e istruzioni di montaggio.

b
a
Compressed Uncompressed
Puristettuna kasaan / Cxatoe cocTosiHue Puristamaton / Pa3xaTtoe cOCTosiHWE
/ Komprimerad / Compresso / Okomprimerad / Decompresso

&
o ©

W

C Wedge 120

www.roxtec.com

Pos  (mm) (in)
61 2.402
70 2.756
48 1.890
d 32 1.260
e SW 13 SW0.512

Note: All dimensions are nominal values

Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHue: Bce paamepbl HOMUHaMbHbIE

Obs: Angivna métt ar nominella.

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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Lubricant

Rasva / JlybpukaHt/cmaska / Smorjmedel / Lubrificante

] e
[} P
b Shricant
== =
Lubricant 10 ml Lubricant 25 ml
ALT0000001000 ALT0000003000

Assembly Gel

Asennusgeeli / MoHTaxHbIl renb / Assembly Gel / Lubrificante in gel

ey

¥ i
L L.
S,
Assembly Gel 30 ml Assembly Gel Bag 10 ml
ALT0000004000 ALT0000005000

188

Natural tallow is used to lubricate the sealing modules, Roxtec Wedge and
the inside of the frame. This provides even compression, a secure seal.

Luonnontalia kaytetddn moduulien, Roxtec Puristinyksikon seka kehyksen
sisépinnan voiteluun. Nain saavutetaan tasainen puristus ja varma tiiveys.

HaTypanbHbIii XXUBOTHBIN XUP UCNOMb3YETCH AN CMasku YNIOTHUTENbHBLIX MOLYNEN,
KOMNPeCcCMoHHOro 6roka 1 BHYTPEHHeN YacTu pambl. OTO NO3BOMSET YNYYLMTL CXaTMe
W rapaHTUpYeT Ka4ecTBO YNNOTHEHMS.

Naturtalg avsett for smoérjning av moduler, Roxtec Wedge och insida av
ram for jamn kompression och tatning.

Il lubrificante in sego naturale & usato per lubrificare i moduli di sigillatura,
il Rotec Wedge e I'interno del telaio. Questo garantisce, insieme alla com-
pressione, a una sicura sigillatura.

Assembly Gel is used to lubricate the sealing modules, Roxtec Wedge and
the inside of the frame, for even compression and a secure seal. Only allowed
to be used in installations with IP 54 rating or lower.

Asennusgeelia kaytetadan moduulien, Roxtec Puristinyksikon seka kehyksen
sisépinnan voiteluun tasaisen ja tiiviin puristuksen aikaansaamiseksi. Soveltuu
kaytettavéksi ainoastaan IP54-luokiteltuihin tai sita alempiin asennuksiin.

MoHTaxXHbI renb UCMonb3yeTcs Ans CMaski YNNOTHUTEMbHBIX MOZYIEN, KOMMPECCUOHHOIO
Brnoka Roxtec 1 BHyTpeHHen YacTu pambl Ans 06ecneyeHns KayeCTBEHHOTO CxaTus 1
YNNoTHEHMS. [enb MOXeET NPUMEHSTLCS TOMbKO ANS YNNOTHEHMIA C YpOBHEM 3awuTsl P 54
W HIXKE.

Syntetiskt smorjmedel for smorjning av moduler, Roxtec Wedge och insida
av ram for jamn kompression och tatning. Avsett for trycktatning upp till
IP 54.

Il lubrificante in gel & usato per lubrificare i moduli di sigillatura, il Roxtec
Wedge e I'interno del telaio. Da utilizzare esclusivamente in installazioni con
classe IP 54 o inferiori.

www.roxtec.com



GE extension frames, galvanised

Galvanoidut GE-vastakehykset / GE BHyTpeHHUe pambl, ranbBaHmampoBaHHble / GE motram, galvanised /
Controflangia GE, galvanizzata

GE 6x1 galv
GE06000000118

III Kehys
Pave
[SE] far
Telaio

GE 2x1 galv

GE 4x1 galv
GE 4x2 galv
GE 4x3 galv
GE 4x4 galv
GE 4x5 galv
GE 4x6 galv

GE 6x1 galv
GE 6x2 galv
GE 6x3 galv
GE 6x4 galv
GE 6x5 galv
GE 6x6 galv

GE 8x1 galv
GE 8x2 galv
GE 8x3 galv
GE 8x4 galv

www.roxtec.com

Ulkomitat (D=100 mm)

HXxW (mm) \ HXW (in)
BHewwHue pasmepbl (D=100 mMm)
HXW (mm) | HxW (groiim)
Yttermétt (D=100 mm)
HXW (mm) \ HXW (tum)
Dimensioni esterne (D=100 mm)

HxW (mm) ‘ HxW (in)
215 x 234 8.465 x 9.213
274 x 234 10.787 x 9.213
274 x 365 10.787 x 14.370
274 x 496 10.787 x 19.528
274 x 627 10.787 x 24.685
274 x 758 10.787 x 29.843
274 x 889 10.787 x 35.000
332 x 234 13.780 x 9.213
332 x 365 13.780 x 14.370
332 x 496 13.780 x 19.528
332 x 627 13.780 x 24.685
332 x 758 13.780 x 29.843
332 x 889 13.780 x 35.000
392 x 234 16.142 x 9.213
392 x 365 16.142 x 14.370
392 x 496 16.142 x 19.528
392 x 627 16.142 x 24.685

(kg)

(kr)
(kg)

(kg)

0.5

0.6
0.8
1.0
1.3
1.5
1.7

0.7
0.9
1.1
1.3
1.6
1.7

0.8
1.0
1.2
1.4

For information about other combina-
tions and materials that are not standard,
please contact your local Roxtec supplier
or e-mail: info@roxtec.com

Paino
\ (Ib) Tuotenumero
Bec
| (cyHT) ApT. Ne
Vikt
\ (Ib) Art.nr.
Peso
‘ (Ib) Art.Nr.
1.046 GE02000000118
1.262 GE04000000118
1.748 GE04000000218
2.233 GE04000000318
2.718 GE04000000418
3.203 GE04000000518
3.688 GE04000000618
1.479 GE06000000118
1.964 GE06000000218
2.449 GE06000000318
2.935 GE06000000418
3.420 GE06000000518
3.905 GE06000000618
1.701 GE08000000118
2.186 GE08000000218
2.672 GE08000000318
3.157 GE08000000418
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GE extension frames, technical information

GE-vastakehysten tekniset tiedot / GE BHyTpeHHME pambl, TexHu4eckast uHgopmaumsa / GE motram, teknisk information /
Controflangia GE, informazioni tecniche

b
7 N
< I
©
N\ /
a w D
W
Pos (mm) (in)
a 50 mm 1.969"
b 10 mm x 45° (4x)  0.394" x 45° (4x)
w W - 100 mm W - 3.937"
h H-100 mm H - 3.937"
Thickness steel sheet 0.7 mm 0.028"

Teraslevyn paksuus

TOJ'ILI.[MHS CTanbHOro nucTa

Plattjocklek

Spessore della lamiera Note: All dimensions are nominal values

D 100 mm 3.037" Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumarme: Bce paamepbl HOMUHaMNbHbIE

Obs: Alla méatt &r nominella
Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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GE extension frames, assembly

GE-vastakehysten asennus / GE BHyTpeHHne pambl, MoHTax / GE motram, installation / Controflangia GE, assemblaggio

www.roxtec.com

The G frame is suitable to bolt onto sandwich structures or walls made of plaster,
wood or other building materials. It can be complemented with a GE extension
frame which is bolted onto the opposite side of the wall and meets the G frame
inside the wall structure, which prevents the building materials from interfering with
the penetration and gives the installation a smooth appearance.

G-kehys soveltuu pultattavaksi kerrosrakenteeseen, kipsilevyseinaan, puuhun
tai muihin rakennusmateriaaleihin kiinni. Kehysta voidaan taydentaa GE-vasta-
kehyksella, joka pultataan seinan vastakkaiselle puolelle kiinni kohdaten
G-kehyksen seinan sisalla. Nain estetaan rakennusmateriaalien sekoittuminen
lapivientiin ja saavutetaan tasainen lapivientipinta.

Pama G noaxogut ans kpennexus 6onTamm k C3HABKY - MAHENSIM UMW NePEropoaKam,
chenaHHbIM M3 rvnca, AepeBa unu Apyrux CTpouTenbHbIX MaTepuanos. Pama G moxeT
KOMMJIEKTOBATLCA AONOMHUTENBHON pamoit GE, koTopasi KpenuTest k BHyTPEHHEN CTOPOHE
MPOXOAHOTO OTBEPCTMS U COMPUKACAETCS C paMoi. OTO COEAUHEHME M30NMPYeT BBOZ OT
nonagaHusl CTPOUTENbHbIX MaTepUanoB 1 yBenuunBaeT rybuHy npoxoaa.

G-ramen kan fastas med bultning till sandwichkonstruktioner eller sektioner av gips,
tra eller andra byggnadsmaterial. Den kan kompletteras med en GE-férlangning
vilken skruvas fast i motsatta &nden av passagen fram till G-ramen. Detta 6kar
djupet i genomféringen, och skyddar byggnadsmaterial fran att komma i vagen
samt ger ett bra utseende.

Il telaio G puo essere imbullonato in una struttura a sandwich, a parete, fatta in
cartongesso, legno, plastica o altro materiale di costruzione. Linstallazione puo
essere completata con una controflangia GE inserita dal lato opposto del telaio G
per una migliore finitura del passaggio.
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Preholed Entry Plates

Esirei'itetyt laipat

CneuunanbHble NaHenu ¢ 0TBEPCTUAMU U NPOEMaMU

Forborrade flansplatar

Piastre ingresso cavi preforate

1

The compact frame solutions

CF 8, CF 10, CF 16, CF 24,
CF 32 and RG M63 can be supplied
with an adapter plate for installation
into cabinets with existing openings.
Specify when ordering. B

IEI Tatningarna CF 8, CF 10, CF 16,

CF 24, CF 32 och RG M63 kan

kompletteras med en adapterplat (flans-

plat) for skapsinstallation i befintlig hal-
tagning. Ange héltyp vid bestallningen.
|
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III Kompaktit kehysratkaisut

CF 8, CF 10, CF 16, CF 24,
CF 32 ja RG M63 voidaan toimittaa
l&pivienti-laipalla, joka voidaan asentaa
kaappeihin ja koteloihin, joissa on jo
aukot valmiina. Tarkenna tilatessasi. B

| telai compatti CF 8, CF 10,

CF 16, CF 24, CF 32 e RG M63
possono essere fomiti con una piastra
adattatrice per installazione dentro
quadri con aperture gia esistenti.
Specificare in fase di ordinazione. B

[ins pam cepun KomnakT CF 8,

CF 10, CF16, CF 24, CF 32 n RG
M63 noctaBnsioTca aganTypoBaHHbIE
NnacTUHbl Ans 06neryeHms yCcTaHoBKM pam
B LWKadbl. YTO4YHUTE 3TO Npu 3akasze. M

www.roxtec.com
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Preholed entryplates

Esirei'itetyt laipat / CneuuanbHble naHenu / Forborrade flansplatar / Piastre ingresso cavi preforate

EP R 2 (for 1 CF 16) EP R 3 (for 2 CF 16) EP B CF 16 (cover for CF 16) EP R 1 (for 2 RG M63)
EP00010020012 EP00010030012 EPB0010011612 EP00010010012
Ulkomitat Paino
Esirei'itetyt laipat HxW (mm) ‘ HxW' (in) (kg) ‘ (b) Tuotenumero
BHewwHre paamepbl Bec
CneuuanbHble naHenu HXW (Mm) HXW (atoitm) (kr) (mtoiim) ApT. Ne
Yttermatt (tum) Vikt
Foérborrade flansplatar HxW' (mm) ‘ HxW' (in) (k@) ‘ (Ib) Artikelnummer
Dimensioni esterne Peso
Piastre ingresso cavi preforate HxW  (mm) HxW (in) (k@) (Ib) Art. Nr.
External dimensions
Preholed entryplates HxW (mm) HxW (in)
EP R 2 (for 1 CF 16) 339 x 149 13.346 x 5.866 0.65 1.433 | EP00010020012
EP R 3 (for 2 CF 16) 530 x 149 20.866 x 5.866 0.95 2.094 | EP00010030012
EP B CF 16 (cover for CF 16) 222 x 80 8.740 x 3.150 0.35 0.014 | EPB0010011612
EP R 1 (for 2 RG M63) 330 x 90 12.992 x 3.543 0.35 0.772 | EP00010010012

For information about other sizes that are not standard, please contact your
local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

Lisatietoa muista kuin standardikokoisista ratkaisuista saat paikalliselta Roxtec
edustajaltasi tai sahkopostitse: info@roxtec.com

[ns nonyyeHust MHopMaLMy O ApyruX pa3mepax, He SBNSIOLLUXCS CTaHLapPTHBIMU
06paTUTECh K PErvoHanbHOMY NpencTaBuTENo POKCTaK U HanpaBbTe 3anpoc Ha:
info@roxtec.com

For information om andra storlekar an standard, var god kontakta lokal aterforsal-
jare eller Roxtec via e-post: info@roxtec.se

Per informazioni su altre dimensioni no standard, contattare il Vostro fornitore
locale Roxtec o e-mail: info@roxtec.com.
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Sleeves with/without flange

Laipalliset ja laipattomat holkit
Mnb3bl ¢/6e3 ¢naHuya

Hylsor med/utan flans
Manicotti con/senza flangia

m The Roxtec R, RS and III Roxtecin R-kehykset seka Mydtbl R, RS, RS OMD,

RS OMD frames and seals RS- ja RS OMD-tiivisteet yCTaHaBMnMBaTCA BO BTYNKu/
are installed in sleeves when hole asennetaan holkkeihin silloin, kun rUnb3bl, KOraa HEBO3MOXHO caenarb
drilling is not possible or prepared. reian poraaminen ei ole mahdollista KayecTBeHHOe oTBepcThe. BTynKku/rmnbabl
Sleeves can be welded, bolted or cast  tai sopivat reiat eivat ole valmiina. MOryT ObITb NPUBAPEHbI, 3aKPENeHb! Ha
depending on the type of construction Holkit voidaan hitsata, pultata tai valaa ~ 6onTax, unu 3aknagpieatbca B 6eToH B
and application. B kiinni, riippuen rakenteesta ja kaytto- 3aBMCUMOCTY OT TUNa coopyxeHus. M

tarkoituksesta. B

Roxtecs R-, RS- och RS OMD- | telai Roxtec R e i passaggi
ramar och -tatningar ar avsedda circolari RS OMD e RS vengo-

att installeras i hylsor i de fall karn- no installati in manicotti quando non
borrning inte ar mojlig eller forberedd. e possibile effettuare la foratura. |
Hylsorna kan svetsas, skruvas eller manicotti possono essere imbullonati
gjutas in beroende pé typ av konstruk- o cementati a seconda del tipo di
tion och applikation. l struttura ed applicazione. B
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SL sleeves, primed, mild steel without flange

Laipattomat holkit pohjamaalattua terasta / SL mnb3bl, 6a30Bble, cTanbHble, 6e3 dnaHua / SL-hylsor, lackerat konstruktionsstal
utan flans / Manicotti SL, in acciaio con prima mano d’antiruggine, senza flangia

SLR 100 @114/101-55MM PRIMED
ASLR001000012

Ulkomitat Soveltuu Paino
Holkki D (mm) | D(n R-kehys | RS-iiviste kg (b) Tuotenumero
BHeLuHue pasmepsl Mcnonb3ytoTes ans Bec
Turb3a D (mM) | D (atoiim) Rmydptel | RS mygbl (kr) | (coyn7) Apt.Ne
Yttermatt Passar Vikt
Hylsa @ (mm) | @ (tum) R-ram | RS-tatning kg | U Artikelnummer
Dimensioni esterne Adatto per Peso
Manicotto @ (mm) ‘ @ (in) Telaio R ‘ Passaggio circolare RS | tkg) ‘ (Ib) Art. Nr.
SLR 70 &83/71.5-55MM primed 83 3.262 | R70 0.6 1.320 | ASLR100700012
SLR 75 @89/76.5-55MM primed 89 3.498 | R75 0.7 1.537 | ASLR100750012
SLR 100 @114/101-55mm primed 114 4.480 R 100 0.9 2.076 | ASLR101000012
SLR 125 @140/126-55mm primed 140 5.502 R 125 1.2 2.766 | ASLR101250012
SLR 127 &140/128-55mm primed 140 5502 | R127 1.1 2.389| ASLR101270012
SLR 150 @164/151-55mm primed 164 6.445 R 150 1.4 3.042| ASLR101500012
SLR 200 ©@214/201-55mm primed 214 8.410 R 200 1.8 4.007 ASLR102000012
SLRS 23 &32/23.5-35mm primed 32 1.258 RS 23 0.1 0.223 | ASL1000230012
SLRS 25 ©34/25.5-35mm primed 34 1.336 RS 25 0.1 0.239| ASL1000250012
SLRS 31 @40/31.5-35mm primed 40 1.572 RS 31 0.1 0.287 ASL1000310012
SLRS 43 952/44-65mm primed 52 2.044 RS 43 0.3 0.674 | ASL1000430012
SLRS 50 ©63/51-65mm primed 63 2.476 RS 50 0.5 1.201 | ASL1000500012
SLRS 68 83/69.5-65mm primed 83 3.262 RS 68 0.8 1.807 | ASL1000680012
SLRS 75 @89/76.5-65mm primed 89 3.498 RS 75 0.8 1.816 | ASL1000750012
SLRS 100 @114/101-65mm primed 114 4.480 RS 100 | 1.2 2.630 | ASL1001000012
SLRS 125 &140/126-65mm primed 140 5.502 RS 125 | 1.5 3.269 | ASL1001250012
SLRS 150 ©164/151-65mm primed 164 6.445 RS 150 | 1.6 3.595| ASL1001500012
SLRS 200 ©214/201-65mm primed 214 8.410 RS 200 | 2.0 | 4.382| ASL1002000012
SLRS 225 ©239/227-65mm primed 239 9.393 RS 225 | 2.2 4.909 | ASL1002250012
SLRS 250 ©264/252-65mm primed 264 | 10.375 RS 250 | 2.5 5.436 | ASL1002500012
SLRS 300 ©@314/302-65mm primed 314 | 12.340 RS 300 | 3.0 | 6.489| ASL1003000012
SLRS 350 ©364/352-65mm primed 364 | 14.305 RS 350 | 3.4 7.543 | ASL1003500012
SLRS 400 ©414/402-65mm primed 414 | 16.270 RS 400 | 3.9 8.596 | ASL1004000012
SLRS 450 @464/452-65mm primed 464 | 18.235 RS 450 | 4.4 9.650 | ASL1004500012
SLRS 500 ©514/502-65mm primed 514 | 20.200 RS 500 | 4.8 |10.703 | ASL1005000012
SLRS 550 ©564/552-65mm primed 564 | 22.165 RS 550 | 5.3 |11.756 | ASL1005500012
SLRS 600 @614/602-65mm primed 614 | 24.130 RS 600 | 5.8 |12.810| ASL1006000012
SLRS 644 ©658/646-65mm primed 658 | 25.859 RS 644 | 6.2 |13.737 | ASL1006440012
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SL sleeves, acid proof stainless steel without flange

Laipattomat holkit haponkestavaa ruostumatonta terasta / SL mydTbl, KuCnoToycToNUMBasA HepxasetoLlas ctanb, 6es dnanuya /
SL-hylsor, syrafast rostfritt stal / Manicotti SL, in acciaio inox resistente agli acidi, senza flangia

e

#

\

e .

SLR 100 @144/101-55mm AISI 316L
ASFR001000012

Ulkomitat Soveltuu Paino
Holkki D (mm) | Dn R-kehys | RS-iiviste kg | Wb Tuotenumero
BHelwHue pasmepbl Mcnonb3ytotes ans Bec
Tnnbsa D (mm) | D (atoiim) Rmydptel | RS mMydbi (kr) | (coyn7) ApT.Ne
Yttermétt Passar Vikt
Hylsa @ (mm) | @ (tum) R-ram | RS-tatning kg | (b Artikelnummer
Dimensioni esterne Adatto per Peso

Manicotto @ (mm) ‘ @ (in) Telaio R ‘ Passaggo circolare RS | (kg) ‘ (Ib) Art. Nr.
SLR 70 ©@83/71.5-55mm AISI 316L 83 3.262 R 70 0.6 | 1.320| ASLR100700021
SLR 75 ©@89/76.5-55mm AISI 316L 89 3.498 | R75 0.7 | 1.537| ASLR100750021
SLR 100 @114/101-55mm AISI316 L 114 4.480 | R 100 0.9 | 2.076| ASLR101000021
SLR 125 &140/126-55mm AISI 316L 140 5.502 R 125 1.2 | 2.766 | ASLR101250021
SLR 127 &140/128-55mm AISI 316L 140 5.502 R 127 1.1 2.389 | ASLR101270021
SLR 150 @164/151-55mm AISI 316L 164 6.445 | R 150 1.4 | 3.042| ASLR101500021
SLR 200 §214/201-55mm AISI 316L 214 8.410 | R 200 1.8 | 4.007 | ASLR102000021
SLRS 23 ©32/23.5-35mm AISI 316L 32 1.258 RS 23 0.1 | 0.223| ASL1000230021
SLRS 25 ©@34/25.5-35mm AISI 316L 34 1.336 RS 25 0.1 | 0.239| ASL1000250021
SLRS 31 ©40/31.5-35mm AISI 316L 40 1.572 RS 31 0.1 | 0.287 | ASL1000310021
SLRS 43 @52/44-65mm AISI 316L 52 2.044 RS 43 0.3 | 0.674| ASL1000430021
SLRS 50 ©63/51-65mm AISI 316 L 63 2.476 RS 50 0.5| 1.201| ASL1000500021
SLRS 68 ©83/69.5-65mm AISI 316L 83 3.262 RS 68 0.8 | 1.807| ASL1000680021
SLRS 75 ©89/76.5-65mm AISI 316L 89 3.498 RS 75 0.8| 1.816 | ASL1000750021
SLRS 100 ©114/101-65mm AISI 316L 114 4.480 RS 100 1.2 | 2.630| ASL1001000021
SLRS 125 ©@140/126-65mm AISI 316L 140 5.502 RS 125 1.5 | 3.269| ASL1001250021
SLRS 150 @164/151-65mm AISI 316L 164 6.445 RS 150 1.6 | 3.595| ASL1001500021
SLRS 300 ©314/302-65mm AISI 316L 314 12.340 RS 300 3.0 | 6.489| ASL1003000021
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SL sleeves, primed, mild steel with flange

Laipalliset holkit pohjamaalattua terésté / SL runbabl, 6a3oBble, cTanbHble, ¢ dnaHuem / SL-hylsor, lackerat konstruktionsstal
med flans / Manicotti SL, in acciaio con prima mano d’antiruggine, con flangia

SLR 100 @114/101-55mm primed
ASLR001000012

Ulkomitat Soveltuu Paino
Holkki D (mm) | Dn) R-kehys | RS-iiviste kg | Wb Tuotenumero
BHelwHe pa3mepbl Mcnonbaytotes ans Bec
Tnb3a D (vm) | D (awonm) Rwmydptel | RS mygrsl (kr) | (cpynT) ApT.Ne
Yttermatt Passar Vikt
Hylsa @ (mm) | @ (tum) R-ram | RS-tatning kg | (b Artikelnummer
Dimensioni esterne Adatto per Peso

Manicotto @ (mm) ‘ @ (in) Telaio R ‘ Passaggio circolare RS | (kg) ‘ (b) Art. Nr.
SLFR 70 ©@83/71,5-55mm primed 83 3.262 R 70 1.1 2.333 | ASFR100700012
SLFR 75 ©89/76,5-55mm primed 89 3.498 R 75 1.2 | 2.584 | ASFR100750012
SLFR 100 @114/101-55mm primed 114 4.480 R 100 1.6 | 3.430 | ASFR101000012
SLFR 125 &140/126-55mm primed 140 5.502 R 125 1.9 | 4166 | ASFR101250012
SLFR 127 ©140/128-55mm primed 140 5.502 R 127 1.7 | 3.789 | ASFR101270012
SLFR 150 @164/151-55mm primed 164 6.445 R 150 2.1 | 4611 ASFR101500012
SLFR 200 &214/201-55mm primed 214 8.410 R 200 2.8 | 6.094 | ASFR102000012
SLFRS 23 @32/23,5-35mm primed 32 1.258 RS 23 0.3 | 0.615 | ASF1000230012
SLFRS 25 ©@34/25,5-35mm primed 34 1.336 RS 25 0.3 | 0.665 | ASF1000250012
SLFRS 31 ©40/31,5-35mm primed 40 1.672 RS 31 0.3 | 0.755 | ASF1000310012
SLFRS 43 952/44-65mm primed 52 2.044 RS 43 0.5 | 1.177 | ASF1000430012
SLFRS 50 @63/51-65mm primed 63 2.476 RS 50 0.9 | 2.043 | ASF1000500012
SLFRS 68 ©83/69,5-65mm primed 83 3.262 RS 68 1.2 | 2.736 | ASF1000680012
SLFRS 75 @89/76,5-65mm primed 89 3.498 RS 75 1.3 | 2.863 | ASF1000750012
SLFRS 100 @114/101-65mm primed 114 4.480 RS 100 1.8 | 3.984 | ASF1001000012
SLFRS 125 @140/126-65mm primed 140 5.502 RS 125 2.1 | 4669 | ASF1001250012
SLFRS 150 &164/151-65mm primed 164 6.445 RS 150 2.3 | 5.164 | ASF1001500012
SLFRS 200 @214/202-65mm primed 214 8.410 RS 200 | 3.0 | 6.627 | ASF1002000012
SLFRS 225 ©240/227-65mm primed 240 9.393 RS 225 3.4 | 7.378 | 5ASF000005709
SLRFS 250 &264/252-65mm primed 265 10.375 RS 250 | 3.7 | 8.112 | ASF1002500012
SLFRS 300 ©314/302-65mm primed 315 12.340 RS 300 | 4.4 | 9.616 | ASF1003000012
SLFRS 350 ©364/352-65mm primed 365 14.305 RS 350 | 5.0 |11.119 | ASF1003500012
SLFRS 400 ©414/402-65mm primed 415 16.270 RS 400 5.7 |12.596 | ASF1004000012
SLFRS 450 ©@464/452-65mm primed 464 18.235 RS 450 6.4 |14.040 | ASF1004500012
SLFRS 500 ©@514/502-65mm primed 515 20.200 RS 500 7.6 |16.796 | ASF1005000012
SLFRS 550 @564/552-65mm primed 565 22.165 RS 550 | 8.4 [18.408 | ASF1005500012
SLFRS 600 ©614/602-65mm primed 615 | 24.130 RS 600 | 9.1 [19.988 | ASF1006000012
SLFRS 644 ©658/646-65mm primed 659 25.859 RS 644 9.7 |21.407 | ASF1006440012
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SL sleeves, galvanised, mild steel with flange

Laipalliset holkit galvanoitua terasta / SL runb3bl, ranbBaHM3MpoBaHHble, CTanbHble, ¢ dnaHuyem / SL-hylsor, galvaniserade med
flans / Manicotti SL, galvanizzati, con flangia con prima mano d'antiruggine

SLFR 100 @114/101-55mm galv
ASFR001000015

Ulkomitat Soveltuu Paino
Holkki D (mm) | Dn) R-kehys | RS-tiiviste kg | Wb Tuotenumero
BHeluHre paamepbl Mcnonb3ytoTes ans Bec
Tnb3a D (mm) | D (aroiim) RmydTel | RS mydThl (kr) | (coyn7) ApT.Ne
Yttermatt Passar Vikt
Hylsa @ (mm) | @ (tum) R-ram | RS-tatning kg) | Ub) Artikelnummer
Dimensioni esterne Adatto per Peso

Manicotto @ (mm) ‘ @ (in) Telaio R ‘ Passaggio circolare RS | (kg ‘ (Ib) Art. Nr.

SLFR 70 983/71,5-55mm galv 83 3.262 | R70 1.1 | 2.333 | ASFR100700015
SLFR 75 ©89/76,5-55mm galv 89 3.498 | R75 1.2 | 2.5684 | ASFR100750015
SLFR 100 @114/101-55mm galv 114 4.480 | R 100 1.6 | 3.430 | ASFR101000015
SLFR 125 ©140/126-55mm galv 140 5502 | R125 1.9 | 4.166 | ASFR101250015
SLFR 127 ©&140/128-55mm galv 140 5.502 | R 127 1.7 | 3.789 | ASFR101270015
SLFR 150 @164/151-55mm galv 164 6.445 | R 150 2.1 | 4611 | ASFR101500015
SLFR 200 ©214/201-55mm galv 214 8.410 | R 200 2.8 | 6.094 | ASFR102000015
SLFRS 23 @32/23,5-35mm galv 32 1.258 RS 23 0.3 | 0.615 | ASF1000230015
SLFRS 25 @34/25,5-35mm galv 34 1.336 RS 25 0.3 | 0.665 | ASF1000250015
SLFRS 31 ©40/31,5-35mm galv 40 1.572 RS 31 0.3 | 0.755 | ASF1000310015
SLFRS 43 952/44-65mm galv 52 2.044 RS 43 0.5 | 1.177 | ASF1000430015
SLFRS 50 @63/51-65mm galv 63 2.476 RS 50 0.9 | 2.043 | ASF1000500015
SLFRS 68 ©83/69,5-65mm galv 83 3.262 RS 68 1.2 | 2.736 | ASF1000680015
SLFRS 75 @89/76,5-65mm galv 89 3.498 RS 75 1.3 | 2.863 | ASF1000750015
SLFRS 100 @114/101-65mm galv 114 4.480 RS 100 1.8 | 3.984 | ASF1001000015
SLFRS 125 @140/126-65mm galv 140 5.502 RS 125 2.1 | 4.669 | ASF1001250015
SLFRS 150 @164/151-65mm galv 164 6.445 RS 150 2.3 | 5.164 | ASF1001500015
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SL S|EEVES, aperture dimensions for holting

Aukkokoot pultattaville holkeille / SL runb3bl, pasmepbl 0TBEPCTUI ANs yCTaHOBKM Ha GonTax / SL-hylsor, haltagningsmétt
for infastning med skruv / Manicotti SL, dimensioni delle aperture per installazioni a imbullonare

Minimisyvyys
(mm) | (in)
MuHumanbHas rnybuHa
(mm) | (atonm
Minsta héltagningsdjup
(mm) \ (tum)
Profondita minima necessaria

Holkin tuotenumero

Kehys / Aukon koko holkille
Tiiviste @ (mm) | @ (in)
[nameTp oTBEPCTUI ANS TUNb3
Mydra B(Mm) | J(pronm)
Ram/Tatning Haltagningsmétt for hylsa
(mm) | (tum)
Telaio/Passaggio Diam. del foro per manicotti
circolare @ (mm) ‘ @ (n)
R70 95 3.740
R 75 95 3.740
R 100 125 4.921
R 125 150 5.906
R 127 150 5.906
R 150 180 7.087
R 200 230 9.055
RS 23 40 1.575
RS 25 45 1.772
RS 31 50 1.969
RS 43 65 2.559
RS 50 70 2.756
RS 68 85 3.346
RS 75 95 3.740
RS 100 125 4.921
RS 125 150 5.906
RS 150 180 7.087
RS 200 235 9.252
RS 225 260 10.236
RS 250 285 11.220
RS 300 88b) 13.189
RS 350 385 15.157
RS 400 435 17.126
RS 450 485 19.094
RS 500 535 21.063
RS 550 585 23.031
RS 600 635 24.999
RS 644 680 26.772
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(mm)

‘ (in)

60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
40 1.575
40 1.575
40 1.575
70 2.756
70 2.756
70 2.756
70 2.756
70 2.756
70 2.756
70 2.756
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362

Pohjamaalattu | Galvanoitu
ApT.MyT
6a3oBble | ranbBaHM3MpoBaHHble
Hylsa
Lackerad | Galvaniserad
Manicotto art.

Con prima mano d'antiruggine ‘ galvanizzato
ASFR000700012 ASFR000700015
ASFR000750012 ASFR000750015
ASFR001000012 ASFR001000015
ASFR001250012 ASFR001250015
ASFR001270012 ASFR001270015
ASFR001500012 ASFR001500015
ASFR002000012 ASFR002000015
ASF0000230012 ASF0000230015
ASF0000250012 ASF0000250015
ASF0000310012 ASF0000310015
ASF0000430012 ASF0000430015
ASF0000500012 ASF0000500015
ASF0000680012 ASF0000680015
ASF0000750012 ASF0000750015
ASF0001000012 ASF0001000015
ASF0001250012 ASF0001250015
ASF0001500012 ASF0001500015
ASF1002000012
5ASF000005709
ASF1002500012
ASF1003000012
ASF1003500012
ASF1004000012
ASF1004500012
ASF1005000012
ASF1005500012
ASF1006000012
ASF1006440012
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SL sleeves, aperture dimensions for holting

Aukkokoot pultattaville holkeille / SL runb3abl, pasamepbl 0TBEPCTUI 4115 YCTaHOBKM Ha BonTax / SL-hylsor, haltagningsmatt
for infastning med skruv / Manicotti SL, dimensioni delle aperture per installazioni a imbullonare

Cut a hole in the partition and position the sleeve inside the hole
with only the flange protruding. Attach the bolts as shown.

Tee aukko rakenteeseen ja aseta holkki aukon sisélle siten, etté
ainoastaan laippa j&a esiin. Kiinnita pultit kuten kuvassa.

Cpenaitte 0TBepCTUE U BCTaBbTe MMMb3y B HErO.
SaerI'Il/ITe 6onTamu kak nokasaHo Ha PUCYHKe.

Tag upp ett hal i vaggen. Sétt i hylsan i halet s& att endast flansen
syns pé utsidan. Fast med skruvarna som bilden visar.

Realizzare un foro e posizionare il manicotto con la flangia esterna.
Serrare i bulloni.

SL sleeves, welding

Holkkien hitsaus / SL runbabl, npusapueanue / SL-hylsor, insvetsning / Manicotti SL, saldatura

Bulkhead/Vertical Deck/Horizontal
Laipio/Pystysuoraan Kansi/Vaakasuoraan
IMNepebopkal BepTukansHo K \ Many6a/ropu3oHTansHO
Skott/Vertikalt Dack/Horisontellt
Paratia/verticale Ponte/orizzontale

4 4 ¥

H A [N

SL sleeves, casting

Holkkien valaminen / SL runba3bl, 3aknagka B 6eToH / SL-hylsor, ingjutning / Manicotti SL, muratura

The sleeve is positioned with the flange centered in the wall before casting.
Holkki sijoitetaan ennen valua siten, etta laippa tulee seinan keskelle.

'mnb3a dukenpyetcs B HeoBX0AMMOM NONOXEHUM Nepez 3anuBkon B 6eToH

Hylsan placeras med flansen centrerad i vaggen fére betonggjutning.

Il manicotto € posizionato con la flangia centrata nel muro prima della colata.
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Casting Moulds

Valumuotit / 3aknagHble dopmbl / Gjutformar / Inserti per colata in muratura

~

Paper casting mould for R 70
AMC0000700091

Valumuotit

3aknagHble (opmbl

Gjutform, papp

Inserti per colata in muratura

Paper casting mould for RS 23
Paper casting mould for RS 25
Paper casting mould for RS 31
Paper casting mould for RS 43
Paper casting mould for RS 50
Paper casting mould for RS 68
Paper casting mould for R 70
Paper casting mould for R/RS 75
Paper casting mould for R/RS 100
Paper casting mould for R/RS 125
Paper casting mould for R 127
Paper casting mould for R/RS 150
Paper casting mould for R 200/RS 200

Cover Paper casting mould for R/RS 100
Cover Paper casting mould for R 127
Cover Paper casting mould for R/RS 150
Cover Paper casting mould for R 200

Casting mould 2/ 4/ 6
Casting mould 8

* Passaggio circolare RS

www.roxtec.com

Casting mould 2/ 4/ 6
CM00002460099

Casting mould 8

CM00000080099
Ulkomitat Soveltuu

D (mm) | D Gn) R-kehys | RS-iiviste
BHeLLHWe pa3mepbi Vicnonbaytotes ans

D (mm) | D (atoitm) R mydbI | RS mydhThI

Yttermatt Passar

(mm) | (tum) R-ram | RS-tatning
Dimensioni esterne Adatto per
D (mm) ‘ D Gn) Telaio R ‘ P.c. RS*
1200 47.244 RS 23
1200 47.244 RS 25
1200 47.244 RS 31
1200 47.244 RS 43
1200 47.244 RS 50
1200 47.244 RS 68
1200 47.244 R 70

1200 47.244 R 75 RS 75
1200 47.244 R 100 RS 100
1200 47.244 R 125 RS 125
1200 47.244 R 127

1200 47.244 R 150 RS 150
1200 47.244 R 200 RS 200

360 14.173

360 14.173

B, G-kehysten
aukot

B,G pambl
pasm.npoéma
B-, G-ram
STorlek

Aperture
telai B, G

2/ 4/ 6/
8

Tuotenumero
ApT.Ne
Artikelnummer

Art. No.

ACM0000230091
ACM0000250091
ACMO0000310091
ACM0000430091
ACMO0000500091
ACM0000680091
ACM0000700091
ACM0000750091
ACMO0001000091
ACM0001250091
ACMO0001270091
ACMO0001500091
ACM0002000091

ACMO0011000091
ACMO0011270091
ACMO0011500091
ACMO0012000091

CMO00002460099
CMO00000080099
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TSL sealing strip

Tiivistenauhat / YnnotHutenbHble nenTel / Tatningslister / Guarnizione di tenuta TSL

TSL 0.6 Sealing Strip TSL 1.0 Sealing Strip TSL 50x18 Sealing Strip
ATS0000061000 ATS0000101000 ATS0000181000

TSL sealing strips for use with flanged frames.

TSL-tiivistenauhoja kaytetéaéan laipallisten kehysten kanssa.

TSL ynnoTHUTenbHas neHTa Ncnonb3ayeTcs ¢ (naHLeBbIMiN paMamu.

TSL tatningslist for anvandning tillsammans med flansforsedda ramar.

Guarnizione di tenuta TSL da utilizzare con i telai con flangia

202

www.roxtec.com



Assembly / Disassembhly Tools

Asennustyokalut / VIHCTpymeHT anst MoHTaxa u aemoHTaxa / Installations/demonteringsverktyg /
Utensili per il montaggio e lo smontaggio

The Pre Compression tools, small and large, help compressing
installed modules and stayplates to make more room for the Roxtec
Wedge. During installation they also help keeping the items in place.

Esipuristintyokalut, pieni ja iso, auttavat puristamaan asennettuja
moduuleja ja vélilevyja kasaan, jotta saadaan tehtyé tilaa Roxtec
Puristinyksikolle. Asennuksen aikana ne myds auttavat pitdmaan
tuotteet paikallaan.

Pre Compression Tool, small Pre Compression Tool, large
5ICT000001269 ICTO001000000 MHCprMSHT ANnA npeaBapuTenbHOro Cxatusa, Marblit M 6onbLION, ucnonb3yetca

ANs NPeABapUTENbHOMO CKATUS YNNOTHUTENbHBIX MOAYIEN U CTanbHbIX NNAacTUH,
yTo obecneynBaeT cBo6oaHOE pasmeleHne KomnpeccrorHoro 6noka Roxtec
Wedge. OHu Taioke Mcnonb3yloTes Ans hukcalmm Moaynen 1 nnactuH B pame npu
MOHTaxe.

Forkompressionsverktygen hjélper till att komprimera moduler och
stagbrickor och ge plats for Roxtec Wedge. Kan ocksé anvéandas for
att hélla delar péa plats i ramen under montaget.

Gli utensili di precompressione, piccoli e grandi, aiutano, comprimen-
do i moduli e le piastre di ancoraggio installate, a creare piu spazio
per il Roxtec Wedge. Durante I'installazione questi utensili aiutano a
mantenere i vari componenti in posizione.

- The different types of pre-compression tools facilitate installations by
ﬂ".‘_“_ g compressing rows of modules and stayplates to make more room for
. ey ' i ry the Roxtec Wedge during installation.
- . “ 'xh ‘

i . Erityyppiset esipuristintydkalut helpottavat asennusta puristamalla
Pre-compression eccentric tool, Pre-compression eccentric tool, moduulirivit ja vélilevyt ja siten tekemalla tilaa Roxtec Puristinyksikolle
small large asennuksen aikana.

ICT0001000302 ICT0001000301

VIHCTPYMEHTbI NpeABapUTENBHOTO CXaTUs 0bnervaloT ycaaky ynnoTHUTENbHbIX
Moayneit 1 CTanbHbIX NNacTuH, obecneynsas cBoBOAHOE pa3melLieHne
KomnpeccumonHoro 6rnoka Roxtec Wedge.

De olika forkompressionsverktygen anvands tillfalligt for att kompri-
mera moduler och stagbrickor i genomféringen. Kan anvandas for att
ge mer plats for Roxtec Wedge.

Pre-compression wedge 60/40 Pre-compression wedge Le differenti tipologie degli utensili di precompressione facilitano le
5/CT000001269 ICT0001000500 installazioni, comprimendo le file di moduli e le piastre di ancoraggio,
per creare piu spazio al Roxtec Wedge durante I'installazione.

Handgrip pre-comp
ICTO001000401
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Assemhly / Disassemhly Tools

Asennustyokalut / VHCTpymeHT ans moHTaxa u aemoHTaxa / Installations/demonteringsverktyg /
Utensili per il montaggio e lo smontaggio

Stayplate clamps for horizontal installations. To be used with stayplates, minimum width
120 mm, 4.724".

Valilevyn pidike vaakasuoriin asennuksiin. Tarkoitettu kaytettavaksi vélilevyjen
kanssa, minimi leveys 120mm, 4.724".

Knuncbl cTanbHbIX NNacTuH Ans MOHTaxa rOPU3OHTANbHBIX MPOXOAOK. McnonbaytoTes

CO CTanbHbIMK NnacTuHamm, mogynen RM, muaumym 120 mm, 4.724.
Stayplate clamps horizontal inst, 2 pcs

ICT0001000100 Det lasbara verktyget Stayplate clamp underlattar horisontella montage. Anvéands

for ramar och stagbrickor med bredden 120 mm (4.724").

Pinze per piastre di ancoraggio per installazioni orizzontali. Da utilizzare con pias-
tre di ancoraggio da 120 mm

Stayplate clip for use wth RM stayplates, minimum width 120 mm, 4.724".

Valilevyn pidin RM-vélilevyille, minimi leveys 120mm, 4.724".

dukeupyroLas pamka Ansa cranbHblx NnacTud mogynen RM

Stayplate clip
ICT0001000200 Klamverktyget Stayplate clip underlattar alla typer av montage i ramar med inre

breddmatt 120 mm (4.724").

Clip per piastre di ancoraggio da 120 mm.

Box wrenches for use with Roxtec RG M63.

= Kiintoavain Roxtec RG M63:lle.
" -
oy \_\:/ Kntoun ansa dukcaumm mydtel Roxtec RG M63.
RGM 63 tools Fasta nycklar for anvandning ihop med Roxtec RG M63.

5|[RG000001545
Chiave esagonale da utilizzare con Roxtec RG M63
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Assembly / Disassembhly Tools

Asennustyokalut / VIHCTpymeHT ans moHTaxa u aemoHTaxa / Installations/demonteringsverktyg /

Utensili per il montaggio e lo smontaggio

Top Packing Puller
IPP0001000000

Top Packing Puller Adapter
ICT0002000000

Slide Caliper

- -“‘1
- e, —~—
4, i
- - 4
o, H’.
= *,f /
Slide Caliper
IQR0O001000000

www.roxtec.com

Solid state tool for maintenance of installations using older Roxtec Top Packing
units.

Top Packing Puller on tydkalu vanhojen asennusten purkamiseen.
370 cneumanbHbIi MHCTPYMEHT NSt MOHTaXa KOMNPECCUOHHOTO Brioka CTapoi KOHCTPYKLWK.

Top Packing Puller &r ett kvalitetsverktyg for utdragning av aldre topptatningar av
av typ Roxtec Top Packing.

Utensile per la manutenzione di installazioni con vecchie guarnizioni di chiusura

Utility tool for removal of traditional compression units of other brands.

Top Packing Puller Adapter on tarkoitettu muiden valmistajien puristinyksikoiden
poistamiseen/ulosvetamiseen lapiviennista.

ApanTep AN AeMOHTaxa HECTaHAAPTHbIX KOMMPECCUOHHbIX 6rokos.

Top Packing Puller Adapter underlattar borttagning av traditionella kompression-
senheter av olika fabrikat.

Utensile per rimuovere la tradizionale unita di compressione di altri marchi

A handy tool for easy selection of proper module size and its adaptation. Shows
cable OD, corresponding module and approximately how many layers to peel in
each module half.

Kateva tyokalu oikean moduulin valitsemiseen ja sovittamiseen. Nayttaa kaapelin
ulkohalkaisijan, siihen sopivan moduulin seka arvion siita, kuinka monta kerrosta
kummastakin moduulipuoliskosta tulee kuoria pois.

MameputenbHbIi MHCTPYMEHT ANnA obneryeHus npouecca NOAroHKM BHYTPEHHEro Anametpa
YNNOTHUTENBbHOIO MOAyna nog kabenb. MsmepﬂeT AnameTp umeroLerocsa kabens n yKa3blBaeT
KONN4eCTBO CNOEB, KOTOPble HeobxoaMMO yAaanuTb U3 NONOBUHOK MOAYNA.

En praktisk hjalp for att valja lamplig modulstorlek och dess anpassning. Visar
kabeldiameter, motsvarande modul och ungefarliga antalet skikt som bor skalas
bort i varje halva.

Un maneggevole utensile per scegliere facilmente le esatte grandezze dei moduli.
Mostra il diametro del cavo, i corrispondenti moduli e approssimativamente quanti
strati devono essere rimossi in ogni meta del modulo.
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Assembly instruction

Asennusohje / VHcTpykuns no moHTaxy / Monteringsanvisning / Istruzioni di montaggio

All our products come with an assembly instruction. These are also available at www.roxtec.com

Kaikki tuotteemme toimitetaan asennusohjeineen. Naméa ovat saatavana myds osoitteesta: www.roxtec.com
Bcs npoaykumsi nocTaBnsieTcst BUECTE C MHCTPYKUMEN. Bbl MOXeTe ckauaTb MHCTPYKLMM MO MOHTaXYy Ha caiiTe www.roxtec.com
Alla véra produkter levereras med en monteringsanvisning. Dessa finns ocksé p& www.roxtec.com

Tutti i nostri prodotti vengono forniti con le istruzioni di montaggio. Queste istruzioni sono anche disponibili
Su www.roxtec.com

0.1-1Tmm
0.004-0.039"

Remove any dirt inside the Lubricate the inside faces of the =~ Adapt those modules which are  Try to achieve a 0,1-1 mm gap
frame. frame. Make sure to get to hold cables or pipes by between the two halves when
lubricant into the corner. peeling off layers. held against the cable/pipe.

S
Lubricate the modules tho- Insert the modules according to  Insert a stayplate on top of Before inserting the final row of
roughly with Roxtec lubricant, your transit plan. Start with the  every finished row of modules. modules, insert two stayplates.
both the inside and outside largest modules.
faces.

\

Separate the two stayplates and  Drop the upper stayplate on top  Lubricate and insert the wedge  Tighten the screws until stop
insert the final row of modules of the modules. on top of the frame (standard (approx. 20 Nm (15 ft.Ib.))
between the stayplates. position).
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Packing plan

Pakkausmalli / MnaH pasmelyerus / Packplan / Schema di passaggio

You can find our printable Packing plans at www.roxtec.com

Printattavat pakkausmallit 16ytyvat myds osoitteesta: www.roxtec.com
lnaHbl pa3meLLeHns Mogyrnei MOXHO ckayaTb Ha canTe www.roxtec.com
Du hittar véra packplaner pd www.roxtec.com

Potete stampare i nostri schemi di passaggio dal sito www.roxtec.com

Packing plan fer regulsr frames sizes 2, 4,8, 8 backoqge [ -
Frame sire B
=]
£ i
: £
- H
E ] e E -
Packing pla= Packing pla= Packing plaa
Frame sios § Frume sire 4 Erama sizn
el L] Hre
£ ] §
i § i
B B |
E [t E o p— E —

207
www.roxtec.com



RTM Software

RTM Software
RTM nporpamma
RTM Software
RTM Software

The Roxtec Transit Manager
(RTM) is a utility software
specifically developed to simplify the
work of planning and installing Roxtec
cable and pipe transits. The RTM

lets you cut corners by features such
as Autoplanning, import options and
other strong benefits to save time at
all phases of a routing project. B

@ Planeringsprogrammet Roxtec
Transit Manager forenklar olika
arbetsmoment i samband med dimen-
sionering, inkdép och installations-
ritningar for Roxtecs genomforingar.
Funktioner som Autoplanning, impor-
tering och andra specialfunktioner
sparar tid i alla steg av ett projekt. B

208
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III Roxtec Transit Manager (RTM)

on ohjelma, joka on kehitetty
yksinkertaistamaan kaapeli- ja
putkilapivientien suunnittelua.
Automaattinen suunnittelu, tiedostojen
tuontimahdollisuudet sek& muut edut
saéastavat aikaa lapivientiprojektin
kaikissa vaiheissa. B

Il Roxtec Transit Manager
(RTMD & un utile software
sviluppato specificatamente
per semplificare il lavoro di pianifi-
cazione e installazione dei passaggi
Roxtec di cavi e tubi. Il software RTM
Vi permette di ridurre i tempi di pro-
gettazione, grazie alla funzione di
autoplanning e alla possibilita di impor-
tare file di elenco cavi. B

Roxtec Transit Manager (RTM)

3T0 nporpamma ans
NpOEKTUPOBaHMs BBOAOB kabernei 1
Tpy6 Roxtec. RTM gaeT Bo3MOXHOCTb
Autoplanning ( aBTomaTnyeckoro
NNaH1poBaHus), 1 3KOHOMUT BpPEMS Ha
BCeX cTagusix paboTbl Haz NPOEKTOM (Ans
Poccun paspabotaHa cBos Bepcus 3ToM
nporpammb). Il

www.roxtec.com
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Product range

This catalogue contains our standard
range of products. Special and modified
versions of frames and modules could
not be covered in this catalogue. If you
need help finding a solution that fits into
your design or structure, do not hesitate
to contact your local Roxtec supplier or
e-mail info@roxtec.com for guidance.

All rights reserved

We reserve the right to make changes to the product and technical infor-
mation without further notice. Any errors in print or entry are no claims
for indemnity. The content of this publication is the property of Roxtec
International AB and is protected by copyright.
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Assembly parts

Roxtec Wedge

Roxtec Stayplate

Roxtec Wedge cover ES
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Roxtec EMC Marketing Tool

Lubricant, Assembly Gel
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Accessories

See pages
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[F] Sisilti

Roxtec EMC-tiivistysjarjestelma

Moduulit
214 Roxtec RM EMC-moduulit
222 Roxtec CM EMC-moduulit
Suorakulmaiset kehykset
224 S-kehys
224 SF-kehys
224 G-kehys
225 CF 8-kehys EMC
225 CF 32-kehys EMC
225 CF 16-kehys EMC

Pyoreit kehykset/tiivisteet

/ 226 R-kehys EMC . . . i
/ 229 RS-tiiviste EMC . ™ n *
Asennustarvikkeet o
Roxtec Puristinyksikk Tuotevalikoima
/ 234 x ur| nyxst Tama tuoteluettelo siséltaa standardi-
235 Roxtec Valilevy tuotevalikoimamme. Mikali tarvitset
236 Puristinyksikon EMC-suojakupu alpua sopivan ratkﬁisun Ic")ytékmlilsessé,
N PR ala eparoi ottaa yhteytta paikalliseen
/ 236 EMC merkmtatyokalg Roxtec-edustajaan. Voit kysya
4 237 Rasva, Asennusgeeli lisatietoja myOs osoitteesta:
L info@roxtec.com
' Lisatarvikkeet
2t 189208 Kts sivu
Kaikki oikeudet pidatetaan
Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteiden ja teknisen infor
maation siséltoon ilman erillisté iimoitusta. Mahdolliset painovirheet
eivat oikeuta vahingonkorvauksiin. Taman julkaisun sisaltd on Roxtec
- International AB:n omaisuutta ja on suojattu tekijanoikeuksin.
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Ecnu Bam Heobxoanma nomolLLb B NPUHATMM
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Bawwemy npoekty, noxanyiicta obpatutech k
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Bce npaBa sawuwenbl

MbI ocTaBnsiem 3a co60il NPaBo U3MEHSITb U3AENUS U TEXHNYECKYH MHChOPMaLMIO
6e3 kakoro-nubo ysegomnerus. He npuHmMatoTcst TpeboBaHms 0 KoMneHcauum 3a
ntoBble owmbku B nevatn. Copepxanue atoit nybnmukawmm - cobcteeHHOCTb Roxtec
International AB 1 3alLuLLEeHO aBTOPCKUM NPaBOM.
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‘ ‘ ¢ 189-208 Se sida
Ansvarsfrihet
Vi forbehéller oss ratten att utan férvarning férandra produkter och speci-
fikationer. Vi friskriver oss fran ansvar i samband med eventuella tryckfel
och presenterade uppgifter. Upphovsratten till information presenterad
- i denna publikation tillhér Roxtec International AB och ar copyrightskyd-
212 dad i lag.
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Gamma dei prodotti

Questo catalogo contiene il range dei

Nostri prodotti standard. Se avete
necessita di un supporto per trovare
la soluzione pit idonea alle Vostre

applicazioni , non esistate a contattare

il distributore Roxtec locale oppure
scriveteci all’” indirizzo email
info@roxtec.com

Tutti | diritti sono riservati .

Il contenuto di questa pubblicazione & di proprieta di Roxtec International

AB ed & protetto da copyright. Ci riserviamo il diritto di effettuare

modifiche e cambiamenti sui prodotti e sulle informazioni tecniche senza

prewviso.
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RM EMC-moduulit

YnnotHutenbHble

moaynu RM EMC
RM-moduler for EMC
Moduli RM versione EMC

214

Roxtec RM ES and RM PE

Modules
A Roxtec RM ES and RM PE sealing
module consists of two halves, and
has removable layers and a center
core. Thanks to the multidiameter
technology, one single module can
seal a cable or pipe of several diffe-
rent diameters simply by peeling lay-
ers away from the module halves until
a perfect fit is achieved. The Roxtec
ES and PE modules, 60 mm deep,
have a conductive foil which estab-
lishes a full 360 degree low transfer
impedance contact with each individ-
ual cable screen, thereby leading the
induced disturbances via the frame
to ground. In addition, the ES version
has a conductive rubber screen, which
effectively shields against electro-
magnetic fields. The Roxtec RM EMC
modules are used together with the B,
G, S, SF and R frames. Together the
modules seal a diameter range from
3.0 to 99.0 millimetres.

Roxtec RM ES B and RM PE B
Modules

A Roxtec RM ES B and RMPE B
sealing module consists of two
halves, and has removable lay-

ers and a centre core. Thanks to
the multidiameter technology, one
single module can seal a cables or
pipes of several different diameters
simply by peeling layers away from
the module halves until a perfect fit
is achieved. The Roxtec ES B and
PE B modules differ from standard
Roxtec ES and PE modules by hav-
ing the conductive foil attached

to the back of the module instead
of the centre. These modules are
appropriate when the integrity of
only one side of the seal can be
threatened by hazards such as fire,
water and dust. None of the mod-
ules” EMC capabilities are lost, but
installation is made easier. B

Roxtec RM ES- ja RM PE-

moduulit
Roxtecin RM ES- ja RM PE-tiivis-
te-moduulit koostuvat kahdesta
puoliskosta, ytimesté ja revittavista
liuskoista. Multidiameter-teknologian
ansiosta yksi moduuli pystyy tiivista-
méén useita eri kaapeli- ja putkihalkai-
sijoita puoliskojen liuskoja kuorimalla,
kunnes haluttu halkaisija saavutetaan.
Roxtecin ES- ja PE-moduulit ovat 60
mm syvié ja niissé on johtava kalvo,
joka muodostaa kunkin yksittaisen
kaapelipalmikon kanssa téyden 360
asteen liitdntapinnan, jolla on alhainen
siirtoimpedanssi, ja joka johtaa synty-
neet hairidt kehyksen kautta maahan.
Lisaksi ES-versiossa on johtava kumi-
suojus, joka muodostaa tehokkaan
suojan sdhkomagneettisia kenttia
vastaan. Roxtecin RM EMC-moduuleja
kaytetéan B-, G-, S-, SF- ja R-kehyk-
sissa. Moduulit tiivistavat halkaisijava-
lit 3,5 mm — 99,0 mm.

Roxtec RM ES B- ja RM PE B-
moduulit

Roxtecin RM ES B- ja PE B-tiiviste-
moduuli koostuu kahdesta puoliskos-
ta, ytimesta ja revittavista liuskoista.
Multidiameter-teknologian ansiosta
yksi moduuli pystyy tiivistdmaan
useita eri kaapeli- ja putkihalkaisijoita
puoliskojen liuskoja kuorimalla, kun-
nes haluttu halkaisija saavutetaan.
Roxtecin ES B- ja PE B-moduulit
eroavat standardi Roxtec ES- ja PE-
moduuleista siing, etté niiden johtava
kalvo on kiinnitetty moduulin taakse
eiké keskelle. Naitd moduuleja voidaan
kayttaa, kun lapivienti on suojattava
esimerkiksi tulelta, vedelta ja polylta
vain toiselta puolelta. EMC-suojaus-
kapasiteetti on sama, mutta asennus
on helpompi tehda. B
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POKCT3K ynnoTHUTeNnbHbIE

moaynu RM ES n RM PE
YnnotHuteneHble Moy RM ES u
RM PE 370 MHOrocnonHbsle Mogynu,
COCTOSILLME U3 ABYX MOMOBUH U
cepgeyHnka. OanH Tako Mogysnb MOXET
1Cnonb30BaThCs ANS YNNOTHEHNS
kabenen pasnuyHbIx auameTpos. Mogynu
ES v PE, 60 Mm rny6uHon, cHabxeHbl
TOKONPOBOAsLLEN DONbron, KoTopas
obecneunBaeT HagexHbIn, 360 rpaa.
3NEKTPUYECKUIA KOHTAKT C 3KpaHOM
kabens, Takum 06pa3oM, UHOYLMPOBAHHbIE
nomMexv NepeaarTcs Yepe3 MoAynu Ha
3a3eMneHHylo pamy. B fononHexve,
ES mogudukaums mogynei, cHabxeHa
TOKOMPOBOASLLMM CIIOEM 3M1acToMepa,
KOTOpPbIN NO3BONSIET APPEKTUBHO
MPOTUBOCTOSATb NPOHUKHOBEHMIO
3NEKTPOMArHUTHbIX NOMEX.
RM EMC mopynu ucnonbs3ytotcst BMecTe ¢
B, G, S, SF pamamu n mycptamm R.
Bce atv ynnoTtHUTENbHBIE MOAYM
MO3BONAT YNNOTHUTL kabenu u Tpyobl
anametpamu ot 3,5 4o 99 mm.

PoKCTaK ynnoTHUTenbHbIE MOAYNN
RMES BuRMPEB

YnnotHutensHble mogynm RM ES

B n RM PE B 310 MHOrocnoiHble
MOZYMM, COCTOSILLME U3 ABYX MONOBWH

u ceppeyHnka. OauH Takoi Moaynb
MOXeT 1CNOoNb30BaThCs ANs YNNOTHEHUS
kabene pa3nunyHbIx anameTpos. OHM
OTnMYaKTCA OT cTaHaapTHeiX RM ES n RM
PE mogynen Tem, YTO TOKOMPOBOAALLAS
thonbra pacnonoxeHa He No LEeHTpy
MOZYNSl, @ C OQHOM ero CTOPOHbI.

3970 He0bX0aAMMO, KOraa BO3MOXHO
BO3/E/CTBME OrHsl, AaBNeHUs BOAbI,
MPOHUKHOBEHWE MbIAW C OJHON CTOPOHbI
kabenbHoro BBoga. Mpy UCMomnb3oBaHNUM
3TVX Moaynei yposeHb EMC 3awmTbl He
CHUXAETCS, U MOHTaX He ycnoxHsietcs. Ml

www.roxtec.com

@ Roxtec RM ES- och

RM PE-moduler
En Roxtec RM ES- och RM PE-modul
bestar av tva halvor med l6stag-
bara skikt och en karna i mitten.
Multidiametertekniken gor att en enda
modul kan tata en kabel eller ett ror
inom ett stort diameteromféng. De
olika RM ES- och PE-modulerna, som
ar 60 mm djupa, tacker tillsammans
ett diameteromfang mellan 3.5 och
99.0 mm. Roxtecs RM ES- och PE-
moduler anvands tillsammans med
B-, G-, S-, SF- och R EMC-ramar for
EMC-installationer. Roxtec RM ES-
och PE-versioner har en ledande folie
som ger mycket god kontakt med lagt
overgangsmotstand runt hela kabel-
skarmen for var och en av kablarna,
och leder bort de inducerade stérn-
ingarna via ramen till jord. Dessutom
har ES-versionen en ledande gum-
miskaérm som ger ett effektivt skydd
mot elektromagnetiska falt.

Roxtec RM ES B- och

RM PE B-moduler

En Roxtec RM ES B- och RM PE
B-modul bestar av tva halvor med
|6stagbara skikt och en karna i mitten.
Multidiametertekniken gor att en enda
modul kan tata en kabel eller ett ror
inom ett stort diameteromféng. De olika
RM ES B- och PE B-modulerna skiljer
sig fran standardmodulerna ES och

PE genom att den ledande folien finns
applicerad baktill i modulerna, i stéllet
for i mitten. ES B- och PE B-modulerna
ar darmed lattare att installera. Dessa
moduler &r avsedda for skydd nar
endast en sida ar exponerad for brand,
vatten eller damm. Modulerna &r i 6vrigt
fullt EMC-kompatibla. ll

Moduli Roxtec RM ES e

RM PE
| moduli di tenuta Roxtec RM ES e
RM PE sono costituiti da due meta
con strati amovibili e un nucleo
centrale. Grazie alla tecnologia multi-
diametro, i singoli moduli possono
contenere cavi o tubi di diametri dif-
ferenti semplicemente sfogliando i vari
strati dalle due meta fino a ottenere
una tenuta perfetta. | moduli Roxtec
ES e PE, profondi 60 mm, presentano
una lamina conduttiva che assicura un
contatto a 360° a bassa impedenza
di trasferimento con la guaina di ogni
cavo, scaricando quindi a terra le
interferenze indotte tramite il telaio.
Inoltre, la versione ES prevede uno
schermo in gomma conduttiva che
protegge efficacemente dai campi
elettromagnetici. | moduli RM EMC
Roxtec vengono utilizzati insieme ai
telai B, G, S, SF e R. Insieme, i modu-
li di tenuta possono essere utilizzati
per diametri da 3,5 a 99,0 millimetri.

Moduli Roxtec RM ES B e RM PE B
| moduli di tenuta Roxtec RM ES B

e RM PE B sono costituiti da due
meta con strati amovibili e un nucleo
centrale. Grazie alla tecnologia multi-
diametro, i singoli moduli possono
contenere cavi o tubi di diametri dif-
ferenti semplicemente sfogliando i vari
strati dalle due meta fino a ottenere
una tenuta perfetta. | moduli Roxtec
ES B e PE B differiscono rispetto ai
moduli ES e PE standard per la lamina
conduttiva ubicata sul retro anziché

al centro del modulo. Questi moduli
sono appropriati quando l'integrita di
un solo lato della tenuta puo essere
minacciata da pericoli come incendi,
acqua e polvere. La capacita dei
moduli EMC rimane la stessa, ma
I'installazione & pit semplice. B
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Multidiameter modules ES

ES-moduulit / Mogynu ES Mynbtuagnametp / Multidiametermoduler / Moduli multidiametro ES

RM 40 ES
ERMO0100401181

e eee @ @6 @

RM 15 RM 15w40 RM 20 RM 20w40 RM 30 RM 40 RM 40 10-32

Front view

|
RM 60 RM 60 24-54 RM 90 RM 120
Back view
IEI Kaapelien/putkien Kaapeli/putkihalkaisijalle Ulkomitat (mm) Paino
Moduuli lukumaara a-b (mm) | a-b (in) HxW (D=60 mm) kts sivu 220 Tuotenumero
KonuuecTso [uameTp kabenen/Tpy6 BHeluHWe pasmepbl Bec
Moaynb kabenen/Tpyd (Mm) | (mtorim) HxW (D=60 mm) cm.cTp.220 ApT. Ne
IEI For kabel-/rordiameter Yttermétt (mm) Vikt
Modul Antal kablar/rér a-b (mm) \ a-b (tum) HxW (D=60 mm) Se sida 220 Artikelnummer
Numero di Per diametro cavo/tubo Dimensioni esterne Peso
Modulo cavi/tubo a-b (mm) ‘ a-b (in) HxW (D=60 mm) Ved. Pag. 220 | Art. Nr.
|
with core / kiintealla ytimella / ¢ cepgeyHukom / med karna / con nucleo
RM 15 ES 1 0+ 3.0-11.0 0+0.118-0.433 15x15 ERMO0100151181
RM 15w40 ES” 3 0+ 3.5-10.5 0+0.138-0.413 15x40 ERMO0115401181
RM 20 ES 1 0+ 4.0-14.5 0+0.157-0.571 20x20 ERMO0100201181
RM 20w40 ES” 2 0+ 3.5-16.5 0+ 0.138-0.650 20x40 ERMO0120401181
RM 30 ES 1 0+ 10.0-25.0 0+ 0.394-0.984 30x30 ERM0100301181
RM 40 ES 1 0+ 21.5-34.5 0+ 0.846-1.358 40x40 ERMO0100401181
RM 40 10-32 ES 1 0+ 9.5-32.5 0+0.374-1.280 40x40 ERMO0140101181
RM 60 ES 1 0+ 28.0-54.0 0+1.102-2.126 60x60 ERMO0100601181
RM 60 24-54 ES 1 0+ 24.0-54.0 0+ 0.945-2.126 60x60 ERMO0160201181
RM 90 ES 1 0+ 48.0-71.0 0+ 1.890-2.795 90x90 ERMO0100901181
RM 120 ES 1 0+ 67.5-99.0 0+ 2.657-3.898 120x120 ERM0101201181
without core/ iiman kiinte&a ydinta / 6e3 cepgeyHuka / utan karna / senza nucleo
RM 60 ES woc 1 28.0-54.0 1.102-2.126 60x60 ERMO0000601181
RM 90 ES woc 1 48.0-71.0 1.890-2.795 90x90 ERM0000901181
RM 120 ES woc 1 67.5-99.0 2.657-3.898 120x120 ERMO0001201181

) See page 220 / Kts sivu 220 / Cm. c1p. 220 / Se sida 220 / ved. Pag. 220
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Multidiameter modules ES B

ES B-moduulit / Mogynu ES B Mynbtnguametp / Multidiametermoduler ES B/ Moduli multidiametro ES B

RM 40 ES B
ERM1100401181

m@@@@@@

RM 15 RM 15w40 RM 20 RM 20w40 RM 30 RM 40 RM 40 10-32

. RM 60 RM 60 24-54 RM 90 RM 120
Back view
Kaapelien/putkien Kaapeli/putkihalkaisijalle Ulkomitat (mm) Paino
Moduuli lukuméaara a-b (mm) | a-b (in) HxW (D=60 mm) kts sivu 220 | Tuotenumero
Konuuectso [nameTp kabenei/Tpyd BHelwHe pasmepbl Bec
Mogynb kabenen/Tpy6 (Mm) | (mrorim) HxW (D=60 mm) cMm.cTp.220 ApT. Ne
For kabel-/rérdiameter Ytterméatt (mm) Vikt
Modul Antal kablar/ror a-b (mm) ‘ a-b (tum) HxW (D=60 mm) Se sida 220 Artikelnummer
Numero di Per diametro cavo/tubo Dimensioni esterne Peso
Modulo cavi/tubo a-b (mm) ‘ a-b (in) HxW (D=60 mm) Ved. Pag. 220 | Art. Nr.

\
with core / kiintealla ytimella / ¢ cepgeyHukom / med karna / con nucleo

RM 15 ES B 1 0+3.0-11.0 0+ 0.118-0.433 15x15 ERM1100151181
RM 15w40 ES B» 3 0+3.5-10.5 0+ 0.138-0.413 15x40 ERM1115401181
RM 20 ES B 1 0+4.0-14.5 0+ 0.157-0.571 20x20 ERM1100201181
RM 20w40 ES B» 2 0+3.5-16.5 0+ 0.138-0.650 20x40 ERM1120401181
RM 30 ES B 1 0+10.0-25.0 | 0+ 0.394-0.984 30x30 ERM1100301181
RM 40 ES B 1 0+21.5-34.5 | 0+ 0.846-1.358 40x40 ERM1100401181
RM 40 10-32 ES B 1 0+9.5-32.5 0+0.374-1.280 40x40 ERM1140101181
RM 60 ES B 1 0+28.0-54.0 | 0+ 1.102-2.126 60x60 ERM1100601181
RM 60 24-54 ES B 1 0+24.0-54.0 | 0+ 0.945-2.126 60x60 ERM1160201181
RM 90 ES B 1 0+48.0-71.0 | O+ 1.890-2.795 90x90 ERM1100901181
RM 120 ES B 1 0+67.5-99.0 | 0+ 2.657-3.898 120x120 ERM1101201181
without core/ iiman kiinteaa ydinta / 6e3 cepaedHuka / utan karna / senza nucleo

RM 60 ES B woc 1 28.0-54.0 1.102-2.126 60x60 ERM1000601181
RM 90 ES B woc 1 48.0-71.0 1.890-2.795 90x90 ERM1000901181
RM 120 ES B woc 1 67.5-99.0 2.657-3.898 120x120 ERM1001201181

) See page 220 / Kts sivu 220 / Cm. c1p. 220 / Se sida 220 / ved. Pag. 220
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Multidiameter modules PE

ES B-moduulit / Mogynu ES B Mynbtugnametp / Multidiametermoduler ES B/ Moduli multidiametro ES B

RM 40 PE

PRM0100401181
see [® o0 ® @ @

RM 15  RM 15w40 RM 20 RM 20w40 RM 30 RM 40 RM 40 10-32

Front view

RM 60 RM 60 24-54 RM 90 RM 120
Back view
III Kaapelien/putkien Kaapeli/putkihalkaisijalle Ulkomitat (mm) Paino
Moduuli lukumaara a-b (mm) ‘ a-b (in) HxW (D=60 mm) kts sivu 220 Tuotenumero
Konuyectso [nameTp kabenei/Tpyd BHelwHwve pa3mepbl Bec
Mogaynb kabenei/Tpy6 (Mm) [ (nroitm) HXW (D=60 mm) cM.cTp.220 ApT. Ne
For kabel-/rérdiameter Yttermatt (mm) Vikt
I_EI Modul Antal kablar/ror a-b (mm) | a-b (tum) HxW (D=60 mm) Se sida 220 Artikelnummer
Numero di Per diametro cavo/tubo Dimensioni esterne Peso
III Modulo cavi/tubo a-b (mm) ‘ a-b (in) HxW (D=60 mm) Ved. Pag. 220 | Art. Nr.
\
with core / kiintealla ytimellé / ¢ cepgedHukom / med karna / con nucleo
RM 15 PE 1 0+3.0-11.0 0+ 0.118-0.433 15x15 PRM0100151181
RM 15w40 PE” 3 0+3.5-10.5 0+ 0.138-0.413 15x40 PRMO0115401181
RM 20 PE 1 0+4.0-14.5 0+ 0.157-0.571 20x20 PRMO0100201181
RM 20w40 PE” 2 0+3.5-16.5 0+ 0.138-0.650 20x40 PRMO0120401181
RM 30 PE 1 0+10.0-25.0 | O+ 0.394-0.984 30x30 PRM0100301181
RM 40 PE 1 0+21.5-34.5 | 0+ 0.846-1.358 40x40 PRMO0100401181
RM 40 10-32 PE 1 0+9.5-32.50 | + 0.374-1.280 40x40 PRM0140101181
RM 60 PE 1 0+28.0-54.0 | 0+ 1.102-2.126 60x60 PRM0100601181
RM 60 24-54 PE 1 0+24.0-54.0 | 0+ 0.945-2.126 60x60 PRMO0160201181
RM 90 PE 1 0+48.0-71.0 | O+ 1.890-2.795 90x90 PRM0100901181
RM 120 PE 1 0+67.5-99.0 | 0O+ 2.657-3.898 120x120 PRM0101201181
without core / ilman kiintedé ydinta / 6e3 cepaeyHuka / utan karna / senza nucleo
RM 60 PE woc 1 28.0-54.0 | 1.102-2.126 60x60 PRM0000601181
RM 90 PE woc 1 48.0-71.0 | 1.890-2.795 90x90 PRM0000901181
RM 120 PE woc 1 67.5-99.0 | 2.657-3.898 120x120 PRM0001201181

) See page 220 / Kts sivu 220 / Cm. c1p. 220 / Se sida 220/ ved. Pag. 220

218
www.roxtec.com



Multidiameter modules PE B

PE B-moduulit / Mogynu PE B Mynbtugmametp / Multidiametermoduler PE B /Moduli multidiametro PE B

RM 40 PE B
PRM1100401181

®

@

®

@]

@@

o @es)

) See page 220

www.roxtec.com

/ Kts sivu 220 / Cwm. ctp. 220 / Se sida 220/ ved. Pag. 220

RM 15 RM 15w40 RM20  RM 20w40 RM 30 RM 40 RM 40 10-32
Front view
b
]
\ RM 60 RM 60 24-54 RM 90 RM 120
Back view
III . Kaapelien{}?ufkien Kaapeli/putkihalkaisijallg Ulkomitat (mm) Pfaino
Moduuli lukuméaara a-b (mm) | a-b (in) HXW (D=60 mm) kts sivu 220 | Tuotenumero
Moy Seneiloys o T oo | w20 | Apr
For kabel-/rérdiameter Ytterméatt (mm) Vikt
IEI Modul Antal kablar/ror a-b (mm) ‘ a-b (tum) HxW (D=60 mm) Se sida 220 | Artikelnummer
Moduo ovitubo v e oW 60 | Ved. Pag. 220 | Act N
with core / kiintealla ytimella / ¢ ceppeynnkom / med kérna / con nucleo
RM 15 PE B 1 0+ 3.0-11.0 0+0.118-0.433 15x15 PRM1100151181
RM 15w40 PE B" 3 0+ 3.5-10.5 0+0.138-0.413 15x40 PRM1115401181
RM 20 PE B 1 0+ 4.0-14.5 0+0.157-0.571 20x20 PRM1100201181
RM 20w40 PE B" 2 0+ 3.5-16.5 0+0.138-0.650 20x40 PRM1120401181
RM 30 PEB 1 0+10.0-25.0 0+0.394-0.984 30x30 PRM1100301181
RM 40 PE B 1 0+21.5-34.5 0+0.846-1.358 40x40 PRM1100401181
RM 40 10-32 PEB 1 0+ 9.5-32.5 0+0.374-1.280 40x40 PRM1140101181
RM 60 PE B 1 0+28.0-54.0 0+1.102-2.126 60x60 PRM1100601181
RM 60 24-54 PE B 1 0+24.0-54.0 0+0.945-2.126 60x60 PRM1160201181
RM 90 PE B 1 0+48.0-71.0 0+1.890-2.795 90x90 PRM1100901181
RM 120 PE B 1 0+67.5-99.0 0+2.657-3.898 120x120 PRM1101201181
without core / ilman kiinteaa ydinta / 6es cepaeyHuka / utan karna / senza nucleo
RM 60 PE B woc 1 28.0-54.0 1.102-2.126 60x60 PRM1000601181
RM 90 PE B woc 1 48.0-71.0 1.890-2.795 90x90 PRM1000901181
RM 120 PE B woc 1 67.5-99.0 2.657-3.898 120x120 PRM1001201181
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Multidiameter modules weight

Moduulien painot / Bec Mogyneit Mynstugnametp / Multidiametermoduler, vikter /Peso moduli multidiametro

RM 15 (ES, ES B, PE, PE B)

RM 15w40 (ES, ES B, PE, PE B)
RM 20 (ES, ES B, PE, PE B)

RM 20w40 (ES, ES B, PE, PE B)
RM 30 (ES, ES B, PE, PE B)

RM 40 (ES, ES B, PE, PE B)

RM 40 10-32 (ES, ES B, PE, PE B)
RM 60 (ES, ES B, PE, PE B)

RM 60 24-54 (ES, ES B, PE, PE B)
RM 90 (ES, ES B, PE, PE B)

RM 120 (ES, ES B, PE, PE B)

RM 60 woc (ES, ES B, PE, PE B)
RM 90 woc (ES, ES B, PE, PE B)
RM 120 woc (ES, ES B, PE, PE B)

*) Smart tip: Whenever possible we
recommend choosing twin or triplet
modules like RM20w40 or RM15w40.
Benefits are an even higher area effi-

ciency per frame opening, quicker instal-

lation and better cost effectiveness.

*) Praktiskt tips: Nérhelst mojligt rekom-
menderar vi anvandning av tvilling- eller
trillingmoduler, sdésom RM 20w40 eller RM
15w40. Fordelarna ar annu hogre yteffek-
tivitet genom fler kablar eller ror, snabbare
installation och battre kostnadseffektivitet.

220

*) Vinkki: aina kun mahdollista, suositte-
lemme tupla- tai tripla-moduulien, kuten
RM 20w40 tai RM 15w40, kayttoa. Nailla
saavutetaan yha tehokkaampaa tilankéayt-
téé kehyksen pakkaustilassa, asennus on
nopeampi ja samalla lisataan kustannus-
tehokkuutta.

*) NB:ogni volta che € possibile, vi racco-

mandiamo di scegliere moduli doppi o tripli
come RM 20w40 o RM 15w40. Il vantaggié
una migliore densita di passaggio dei cavi,

un'installazione piu rapida e un’ottimizza-
zione dei costi.

Paino Min — Maks
(X)) \ (b)
Bec Mun — makc
(k) | (yH)
Min — Maxvikt
kg | (b)
Peso Min — Max

(kg) \ (Ib)
0.01-0.02 0.022 - 0.044
0.04 - 0.05 0.088 - 0.110
0.02 - 0.04 0.044 - 0.088
0.04 - 0.07 0.088 - 0.154
0.04 - 0.08 0.088 - 0.176
0.07 -0.14 0.154 - 0.309
0.07 -0.14 0.154 - 0.309
0.13-0.33 0.287 - 0.728
0.13-0.33 0.287 - 0.728
0.39-0.72 0.860 - 1.587
0.62-1.25 1.367 - 2.756
0.13-0.26 0.287 - 0.573
0.39 - 0.56 0.860 - 1.235
0.62 - 0.94 1.367 - 2.072

*) MpenmyLectso: Besae, rae BO3MOXHO

Mbl PEKOMEH/lyeM UCTOMb30BaTb ABOIHbIE W
TpoMHble Mogynu, kak RM15w40 nnm RM 20w40.
310 nossonset 6onee addekTMBHO
1CrOMNb30BaTh NPOCTPAHCTBO 30Hb! YMNOTHEHMS
1 CHUXaeT cebecToMmocTb.

www.roxtec.com



Solid compensation modules ES, ES B, PE, PE B

Umpinaiset taytemoduulit: ES, ES B, PE, PE B / LienbHble komneHcauuorHble mogynu ES, ES B, PE, PE B /
Solida utfylinadsmoduler ES, ES B, PE, PE B / Moduli di compensazione ES, ES B, PE, PE B

EEEEEE

Ulkomitat (mm) Paino
Moduuli HxW (D=60 mm) (kg | (Ib) Tuotenumero
BHelwHue pasmepbl Bec
Moaynb HxW (D=60 mm) (kr) | (cbyHT) ApT. Ne
Yttermatt Vikt
Modul HxW (D=60 mm) (k@) ‘ (Ib) Artikelnummer
Dim. Esterne Peso
Modulo HxW (D=60 mm) (k@) ‘ (Ib) Art. Nr.
RM 5w120/0 ES 5x120 0.06 0.126 ERM1351201181
RM 10/0 ES 10x10 0.01 0.024 ERMO0300101181
RM 10w120/0 ES 10x120 0.12 0.254 ERM0310121181
RM 15/0 ES 15x15 0.02 0.046 ERM0300151181
RM 20/0 ES 20x20 0.04 0.088 ERMO0300201181
RM 30/0 ES 30x30 0.08 0.181 ERM0300301181
RM 40/0 ES 40x40 0.15 0.320 ERM0300401181
RM 60/0 ES 60x60 0.34 0.754 ERMO0300601181
RM 5w120/0 ES B 5x120 0.06 0.126 ERM1305121181
RM 10/0 ES B 10x10 0.01 0.024 ERM1300101181
RM 10w120/0 ES B 10x120 0.12 0.254 ERM1310121181
RM 15/0 ES B 15x15 0.02 0.046 ERM1300151181
RM 20/0 ES B 20x20 0.04 0.088 ERM1300201181
RM 30/0 ES B 30x30 0.08 0.181 ERM1300301181
RM 40/0 ES B 40x40 0.15 0.320 ERM1300401181
RM 60/0 ES B 60x60 0.34 0.754 ERM1300601181
RM 5w120/0 PE 5x120 0.06 0.126 PRM1351201181
RM 10/0 PE 10x10 0.01 0.024 PRM0300101181
RM 10w120/0 PE 10x120 0.12 0.254 PRM0310121181
RM 15/0 PE 15x15 0.02 0.046 PRMO0300151181
RM 20/0 PE 20x20 0.04 0.088 PRM0300201181
RM 30/0 PE 30x30 0.08 0.181 PRM0300301181
RM 40/0 PE 40x40 0.15 0.320 PRMO0300401181
RM 60/0 PE 60x60 0.34 0.754 PRM0300601181
RM 5w120/0 PE B 5x120 0.06 0.126 PRM1305121181
RM 10/0 PE B 10x10 0.01 0.024 PRM1300101181
RM 10w120/0 PE B 10x120 0.12 0.254 PRM1310121181
RM 15/0 PE B 15x15 0.02 0.046 PRM1300151181
RM 20/0 PE B 20x20 0.04 0.088 PRM1300201181
RM 30/0 PE B 30x30 0.08 0.181 PRM1300301181
RM 40/0 PE B 40x40 0.15 0.320 PRM1300401181
RM 60/0 PE B 60x60 0.34 0.754 PRM1300601181

www.roxtec.com
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GM ES, GM PE Multidiameter modules with core

CM ES-, CM PE-moduulit kiintealla ytimella / CM ES, CM PE mogynn MynbTuauameTp ¢ cepaeyHukom /
CM ES, CM PE Multidiametermoduler med karna / Moduli multidiametro CM ES, CM PE con nucleo

CM 20w40 PE
PC00120401181

CM 20w40 ES
ES00120401181

Back view

Front view Back view Front view

=/

© ©6©

©@@©@®

CM 15w40 CM 20 CM 20w40 CM 30w40 CM 40 10-32

IEI Kaapelien/putkien Kaapeli/putkihalkaisijalle Ulkomitat (mm)

Moduuli lukumaara a-b (mm) ‘ a-b (in) HxW (D=40 mm) Paino *) Tuotenumero
Konuuectso [uameTp kabenen/Tpy6 BHeLwHWe pasmepbl

Mogynb kabenen/Tpy6 a-b (Mm) | a-b (groiim) HxW (D=40 mm) Bec * ApT. Ne
IEI For kabel-/rérdiameter Yttermatt

Modul Antal kablar/ror a-b (mm) ‘ a-b (in) HxW (D=40 mm) Vikt Artikelnummer
III Numero di Per diametro cavi/tubi Dimensioni esterne

Modulo cavi/tubi a-b (mm) a-b (in) HxW (D=40 mm) Peso Art. Nr.

Number of For cable/pipe diameter External dim. (mm)

cables/pipes a-b (mm) a-b (in) (HxW) (D=40 mm) Weight *)
CM 15w40 ES» 3 0+ 3.5-10.5 0+ 0.138-0.413 15x40 EC00115401181
CM 20 ES 1 0+ 4.0-14.5 0+ 0.157-0.571 20x20 EC00100201181
CM 20w40 ES» 2 0+ 3.5-16.5 0+ 0.138-0.650 20x40 EC00120401181
CM 30w40 ES 1 0+ 10.0-25.0 | 0+ 0.394-0.984 30x40 EC00130401181
CM 40 10-32 ES 1 0+ 9.5-32.5 0+ 0.374-1.280 40x40 EC00140121181
CM 15w40 PE" 3 0+ 3.5-10.5 0+ 0.138-0.413 15x40 PC00115401181
CM 20 PE 1 0+ 4.0-14.5 0+ 0.157-0.571 20x20 PC00100201181
CM 20w40 PE? 2 0+ 3.5-16.5 0+ 0.138-0.650 20x40 PC00120401181
CM 30w40 PE 1 0+ 10.0-25.0 | 0+ 0.394-0.984 30x40 PC00130401181
CM 40 10-32 PE 1 0+ 9.5-32.5 0+ 0.374-1.280 40x40 PC00140101181
) Weight Min — Max / Paino Min — Maks / Bec Mun-Makc / Vikt Min — Max / Peso min. — max.
Module (k) (b) / (libra)
CM 15w40 (ES, PE) 0.03 - 0.04 0.066 - 0.088
CM 20 (ES, PB) 0.01 - 0.03 0.022 - 0.055
CM 20w40 (ES, PE) 0.03 - 0.05 0.066 - 0.110
CM 30w40 (ES, PE) 0.04 - 0.08 0.088 - 0.176
CM 40 10-32 (ES, PE) 0.05-0.10 0.110 - 0.220
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2 52

Solid compensation modules CM ES, GV PE

Umpinaiset taytemoduulit / BHewwnue pa3mepsl / Solida utfyllnadsmoduler / Moduli di compensazione

CM 5w40/0 ES CM 10w40/0 ES
EC00305401181 EC00310401181

Front view Back view Front view Back view
CM 5w40/0 PE CM 10w40/0 PE
PC00305401181 PC00310401181

Front view Back view Front view Back view
Ulkomitat (mm) Paino
Moduuli HxW (D=40 mm) (k@) ‘ (Ib) Tuotenumero
BHeluHmre pasmepbl Bec
Mogynb HXW (D=40 mwm) (kr) | (dyHT) ApT. Ne
Yttermatt Vikt
Modul HxW (D=40 mm) (kg) \ (b) Artikelnummer
Dimensioni esterne Peso
Modulo HxW (D=40 mm) (k@) (b) Art. Nr.

External dim. (mm)

HxW (D=40 mm)

CM 5w40/0 ES 5x40 0.01 0.022 EC00305401181
CM 10w40/0 ES 10x40 0.02 0.044 EC00310401181
CM 5w40/0 PE 5x40 0.01 0.022 PC00305401181
CM 10w40/0 PE 10x40 0.02 0.044 PC00310401181
223
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S, SF B, G frame

S, SF, B, G kehykset / S, SF, B, G pambl / S, SF, B, G ram / Telai S, SF, B, G

Frames suitable for EMC installations togheter with RM ES or RM PE modules

see page 40 S frames, acid proof stainless steel
see page 73 =3 | SF frames, acid proof stainless steel
i\ |

[

|

|
see page 92 B frame parts, galvanised, mild steel
see page 101 G frames, galvanised, mild steel

see page 102 _— . G frames, acid proof, stainless steel

For information about other frames that are not standard made in
galvanised or acid proof, stainless steel, please contact your local
Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com
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CF 8 / CF 32 / GF 16 frame, EMC

EMC CF8/CF32/CF 16/ CF 8/ CF 32/ CF 16 pambl, EMC / CF 8 / CF 32 / CF 16, EMC /
Telai CF 8 / CF 32 / CF 16, EMC

CF 8 EMC
ECF0000080035

CF 16 EMC
ECF0000160019

@\

T e o

CF 32 EMC
ECF0000320035

CF 16 EMC Open
ECF1000160019

C Compression unit ES AISI 316

ECC0001001123

C Compression unit IP/PE
CC00001001023

‘ IP: 67 - UL/NEMA. 4, 4X, 12, 13

Paino
\

Bec

Vikt
\

Peso

(Ib)

(cpyw)
(Ib)

(Ib)

Tuotenumero
ApTt.Ne
Artikelnummer

Art. Nr.

IEI Ulkomitat
Kehys HxW (mm) \ HxW (in) k@)
BHelUHWe pasmeps!
Pama HXW (Mm) | HxW(atorm) (r)
@ VYttermétt
Ram HxW (mm) \ HXW (in) (kg
IEI Dimensioni esterne
Telaio HxW (mm) HxW (in) (k@)
External dimensions
HxW (mm) HxW (in)
CF 8 EMC 140 x 75 5.512 x 2.952 0.6
CF 32 EMC 230 x 130 9.055 x5.118 1.4
C Compression unit ES AISI 316 70 x 40 2.756 x 1.575 0.2
C Compression unit IP/PE 70 x 40 2.756 x 1.575 0.2
CF 16 EMC 234 x 93 9.213 x 3.661 1.4
CF 16 EMC Open 234 x 93 9.213 x 3.661 1.4

www.roxtec.com

1.213
3.086

0.340
0.340

3.086
3.086

ECF0000080035
ECF0000320035

ECC0001001123
CC00001001023

ECF0000160019
ECF1000160019
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R frame ENMIC

EMC-suojatut R-kehykset
R mycTe1 EMC

R EMC-ramar

Telaio Roxtec R EMC

Roxtec R EMC is a shielded

version of the R frame,
intended for installations in metal
sleeves connected to earth. The
frame is filled with Roxtec RM ES or
PE modules. &

Roxtec R EMC &r en skérmad

variant av Roxtec R avsedd
att installeras i jordade metallhylsor.
Ramen fylls med Roxtec RM ES eller
RM PE-moduler. B
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Roxtec R EMC-kehys on

tavallisen R-kehyksen suojattu
versio, joka on tarkoitettu asennetta-
vaksi maadoitettuihin metalliholkkeihin.
Kehys taytetaan Roxtec RM ES- tai
PE-moduuleilla. B

Roxtec R EMC & una

versione schermata del tel-
aio R, progettata per installazioni
all'interno di manicotti metallici colle-
gati a terra. |l telaio viene riempito con
i moduli Roxtec RM ES o PE. R

Mydta R EMC akpaHnupytowas
moaudmkaums R mydtbl
npeaHasHayYeHa Ans yCTaHoBKM
B 3a3eMIEeHHbIe MeTannnyeckme
BTYNKU/Tpy6bl. MydhTa komnnekTyeTcs
YNAoTHUTENbHBIMM Moaynsmin RM ES
wv PE. B
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R frame EMC, galvanised fittings

EMC R-kehys, galvanoidut helat / R mydta EMC, ransBaHusnposanHas / R EMC-ramar, galvaniserade beslag /
Telaio Roxtec R EMC, componenti galvanizzati

R 150 EMC galv
ERO0A01501118

‘ F: A-Class, H-Class, EI 60/120 - WP 4 bar - GP: 2.5 bar

III Kehys
Pama
IEI Ram
III Telaio

R100 EMC galv
R127 EMC galv
R150 EMC galv
R200 EMC galv

Pakkaustila (mm)

30Ha YNNOTHEHUA
()

Packningsutrymme
(mm)

Spazio disponibile
(mm)

60 x 60
80 x 80
90 x 90
120 x 120

www.roxtec.com

Ulkomitat Paino
OxD (mm) | @xD (in) (kg \ (Ib) Tuotenumero
BHelwHve paamepbl Bec
@DxD (mm) | @xD (awoim) (r) | (dyHT) ApT. Ne
Ytterrmétt Vikt
@xD (mm) ‘ @xD (tum) (k@) ‘ (Ib) Artikelnummer
Dimensioni esterne Peso
@xD (mm) ‘ @xD (in) kg ‘ (9] Art. Nr.
100 x 85 3.937 x 3.346 0.7 1.499 ERO0A01001118
127 x 70 5.000 x 2.756 1.1 2.447 ER00A01271118
150 x 70 5.906 x 2.756 1.6 3.638 ER00A01501118
200 x 70 7.874 x 2.756 2.6 5.732 ER00A02001118

For information about other sizes that are not standard, please contact your
local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

Lisatietoa muista kuin standardikokoisista kehyksista saat paikalliselta Roxtec
edustajaltasi tai sahkopostitse: info@roxtec.com

[inst nonyyeHust MHchopMaLy o APYruX KOHUrypaLmsx obpaTuTeCh K peruoHansHoMy
npeacTasuTenio POKCTaK Unn HanpasbTe 3anpoc Ha: info@roxtec.com

For information om andra storlekar an standard, var god kontakta lokal
aterforséljare eller Roxtec via e-post: info@roxtec.se

Per informazioni su altre dimensioni non standard, contattare il Vostro fornitore
locale Roxtec o e-mail: info@roxtec.com.
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R frame EMC, acid proof stainless steel fittings

EMC R-kehys, haponkestavat ruostumattomat helat / R mydta EMC, kucnotoyctonumsas / R EMC-ramar, syrafasta
rostfria beslag /Telaio Roxtec R EMC, componenti in acciaio inox resistente agli acidi

R 150 EMC AISI 316
EROO0A01501121

‘ F: A-Class, H-Class, El 60/120 - WP 4 bar - GP: 2.5 bar

Kehys

Pama

Telaio

CEELE

R 70 EMC AlSI 316
R 75 EMC AISI 316
R 100 EMC AISI 316
R 127 EMC AISI 316
R 150 EMC AISI 316
R 200 EMC AISI 316
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Pakkaustila (mm)

3oHa
YNNOTHEHMS! (MM)

Packningsutrymme
(mm)

Spazio
disponibile (mm)

40 x 40
40 x 40
60 x 60
80 x 80
90 x 90
120 x 120

Ulkomitat
@xD (mm) | @xD (in)
BHelwuHWe pasmepbl
(Mm) | (mrovim)
Ytterrmétt
@xD (mm) \ @xD (tum)
Dimensioni esterne
@xD (mm) ‘ @xD (in)
70 x 70 2.756 x 2.756
75 x 70 2.953 x 2.756
100 x 85 3.937 x 3.346
127 x 70 5.000 x 2.756
150 x 70 5.906 x 2.756
200 x 70 7.874 x 2.756

0.5
0.5
0.6
1.1
1.6
2.6

(Ib)

(cpynT)
(Ib)

(b)

1.014
1.102
1.499
2.447
3.638
5.732

Tuotenumero
ApT. Ne
Artikelnummer

Art. Nr.

ERO0A00701121
ER00A00751121
ERO0A01001121
ERO00A01271121
ER00A01501121
ER00A02001121

For information about other sizes that are not standard, please contact your
local Roxtec supplier or e-mail: inffo@roxtec.com

Lisatietoa muista kuin standardikokoisista kehyksisté saat paikalliselta Roxtec
edustajaltasi tai sahkopostitse: info@roxtec.com

[insi nonyyeHust MHdhopMaLy 0 APYruX KOHUrypaLmsx oGpaTuTeCh K perMoHansHoMy
npeacTasuTeno POKCTaK v HanpasbTe 3anpoc Ha: info@roxtec.com

For information om andra storlekar an standard, var god kontakta lokal
aterforséljare eller Roxtec via e-post: info@roxtec.se

Per informazioni su altre dimensioni non standard, contattare il Vostro fornitore
locale Roxtec o e-mail: info@roxtec.com.
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RS seal EMC

EMC-suojatut RS-tiivisteet
RS Mydta EMC
RS EMC-tatningar

Passaggio circolare Roxtec RS EMC

The round Roxtec RS seal is

available in versions for
EMC applications. Roxtec ES with
electromagnetic screen and Roxtec
RS PE for potential equalization. B

Den runda RS-tatningen finns

aven i varianter for applikation-
er inom EMC-omradet: RS ES med
elektromagnetisk skarm och RS PE
for potentialutjgmning. W

www.roxtec.com

Roxtecin pyorea RS-tiiviste on Mydra RS EMC npegHasHayeHa

saatavana my0Os suojattuina Ons ynnoTHEHWs BBOJOB
versioina EMC-sovelluksiin. Nama OAMHOYHbIX Kabernelt B 3a3eMreHHbIX
tiivisteet ovat Roxtec RS ES-tiiviste, MeTannnyeckux BTynkax/mnb3ax.

sahkdmagneettinen suojaus, ja Roxtec  [MocTtaBnawTcs MydThl ABYX

RS PE-tiiviste, potentiaalin tasaus. l moaudmkaumin; RS ES (ans 3awutsl ot
3NEKTPOMArHNUTHbIX u3nyyeHuit) u RS PE
(ans BblpaBHMBaHWS noTeHyuanos). M

III Il passaggio circolare Roxtec
RS e disponibile anche in ver-

sioni per applicazioni EMC. Roxtec
ES con schermo elettromagnetico e
Roxtec RS PE per I'equalizzazione di
potenziale.
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RS seal ES, acid proof stainless steel fittings with core

RS ES-tiivisteet ytimella, helat haponkestavéaé ruostumatonta terasta / RS mydta ES, kucnotoycronunsas ¢ cepaeqHuKom /
RS EMC-tatningar med karna och syrafasta rostfria stélbeslag / Passaggio circolare Roxtec RS EMC con nucleo,
componenti in acciaio inox resistente agli acidi

RS 100 ES AISI 316
ERS0101001121

‘ F: A-Class, H-Class, El 60/120 - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar

III Tiiviste
Mydra
IEI Tatning
III Telaio

RS 23 ES AISI 316
RS 25 ES AISI 316
RS 31 ES AlSI 316
RS 43 ES AISI 316
RS 50 ES AISI 316
RS 68 ES AISI 316
RS 75 ES AISI 316
RS 100 ES AISI 316
RS 125 ES AISI 316
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Kaapeli/putkihalkaisijalle

(mm) ‘ (in)
[ns kabeneit/Tpy6
(Mm) | (aroiim)
For kabel-/rérdiameter
(mm) | (tum)
Spazio disponibile
(mm) ‘ (Gin)
0+3.6-11 0+0.142-0.433
0+3.6-12 0+0.142-0.472
0+4-17 0+0.157-0.669
0+4-23 0+0.157-0.906
0+8-30 0+0.315-1.181
0+26-48 0+1.024-1.890
0+26-48 0+1.024-1.890
0+48-70 0+1.890-2.756
0+66-98 0+2.598-3.858

Ulkomitat
@xD (mm) ‘ @xD (in)
BHewwHwit gnam. Mnbabl
@xD(mm) | @xD(atoiim)
Yttermatt
@xD (mm) | @xD (in)
Dimensioni esterne
@xD (mm) ‘ @xD (in)
23 x40 | 0.906 x 1.575
25 x40 | 0.984 x 1.575
31 x40 | 1.220x 1.575
43 x 78 | 1.693 x 3.071
50x 78 | 1.969 x 3.071
68 x 78 | 2.677 x 3.071
75 x 78| 2.953 x 3.071
100 x 83 | 3.937 x 3.268
125 x 83 | 4.921 x 3.268

(kg)
(kr)
(kg)

(k@)

0.04
0.04
0.06
0.2
0.3
0.5
0.7
1.0
1.6

Paino

Bec

|
Vikt
\

Peso

(Ib)

(cpynT)
(b

(Ib)

0.086
0.093
0.132
0.529
0.639
1.102
1.543
2.205
3.417

Tuotenumero
ApT.Ne
Artikelnummer

Art. Nr.

ERS0100231121
ERS0100251121
ERS0100311121
ERS0100431121
ERS0100501121
ERS0100681121
ERS0100751121
ERS0101001121
ERS0101251121

For information about other sizes that are not standard, please contact your
local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

Lisatietoa muista kuin standardikokoisista tiivisteista saat paikalliselta Roxtec
edustajaltasi tai sahkopostitse: info@roxtec.com

[ns nonyyeHnst HcopmaLmm o apyrux KoHUrypaumsix obpaTuTeCh K perMoHanbHoOMYy
npeacTasuTento POKCTaK Unu HanpaebTe 3anpoc Ha: info@roxtec.com

For information om andra storlekar an standard, var god kontakta lokal

aterforséaljare eller Roxtec via e-post: info@roxtec.se

Per informazioni su altre dimensioni non standard, contattare il Vostro fornitore
locale Roxtec o e-mail: info@roxtec.com.
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RS seal ES, acid proof stainless steel fittings without core

RS ES-tiivisteet ilman ydinta, helat haponkestévaa ruostumatonta terasta / RS mydra ES, kucnotoycronumsas 6e3
cepaevHuka / RS EMC-tatningar med karna och syrafasta rostfria stélbeslag / Passaggio circolare Roxtec RS EMC
senza nucleo, componenti in acciaio inox resistente agli acidi

RS 100 ES AISI 316 woc
ERS0001001121

‘ F: A-Class, H-Class, EI 60/120 - WP 4 bar - GP: 2.5 bar

III Tiiviste
Mydpra
IEI Tatning
III Telaio

RS 100 ES AISI 316 woc
RS 125 ES AISI 316 woc

RS 150 ES AISI 316 woc

www.roxtec.com

Kaapeli/putkihalkaisijalle

(mm) ‘ (in)
Nins kabenein/Tpy6
(Mm) | (atorim)
For kabel-/rérdiameter
(mm) | (tum)
Spazio disponibile
(mm) ‘ (in)
48-70 1.890-2.756
66-98 2.598-3.858
93-119 | 3.661-4.685

Ulkomitat
@xD (mm) ‘ @D (in)
BHewwHwit anam. Mnbabl
@xD(mm) | @xD(atoitm)
Yttermétt
@xD (mm) | @xD (in)
Dimensioni esterne
@xD (mm) ‘ @xD (in)
100 x 83 3.937 x 3.268
125 x 83 4,921 x 3.268
150 x 85 | 5.906 x 3.346

Paino
kg | (Ib)
Bec
(k) | (cpynr)
Vikt
kg | (Ib)
Peso
(k@) ‘ (Ib)
0.8 1.874
1.2 2.756
1.6 3.417

Tuotenumero
ApT.Ne

Artikelnummer

Art. Nr.

ERS0001001121
ERS0001251121

ERS0001501121

For information about other sizes that are not standard, please contact your
local Roxtec supplier or e-mail: inffo@roxtec.com

Lisatietoa muista kuin standardikokoisista tiivisteista saat paikalliselta Roxtec
edustajaltasi tai sahkopostitse: info@roxtec.com

[ns nony4yeHus nHhopMaLuv o Apyrix KOHUrypaLmsix 06paTuTech K peruoHanbHoMy
npeacTaBuTento POKCTaK unn HanpasbTe 3anpoc Ha: info@roxtec.com

For information om andra storlekar &n standard, var god kontakta lokal

aterforsaljare eller Roxtec via e-post: info@roxtec.se

Per informazioni su altre dimensioni non standard, contattare il Vostro fornitore
locale Roxtec o e-mail: info@roxtec.com.
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RS seal PE, acid proof stainless steel fittings with core

RS PE-tiivisteet ytimell, helat haponkestévaa ruostumatonta terasté / RS mydta PE, kucnotoycroitunsas ¢ cepaeyHukom /
RS PE-tatningar med kérna och syrafasta rostfria stélbeslag / Passaggio circolare Roxtec RS PE con nucleo, componenti
in acciaio inox resistente agli acidi

RS 100 PE AISI 316
PRS0101001121

‘ F: A-Class, H-Class, EI 60/120 - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar

III Kaapeli/putkihalkaisijalle Ulkomitat Paino
Tiiviste (mm) | (in) @xD (mm) | @xD (in) kg | (Ib) Tuotenumero
[ins kabenen/Tpy6 BHewwHwit anam. Mmnb3bl Bec
Mydpra (mm) | (atoiim) @xD(mm) | @xD(atoiim) (k) | (dyH7) ApT.Ne
IEI For kabel-/rérdiameter Ytterméatt Vikt
Tatning (mm) \ (tum) @xD (mm) | @xD (in) kg | (b) Artikelnummer
Spazio disponibile Dimensioni esterne Peso
Telaio (mm) ‘ Gn) @xD (mm) ‘ @xD (in) k@) ‘ (Ib) Art. Nr.

RS 23 PE AISI 316 | 0+3.6-11 0+0.142-0.433 23 x40 | 0.906 x 1.575 0.04 0.086 | PRS0100231121
RS 25 PE AISI 316 | 0+3.6-12 | 0+0.142-0.472 25x40 | 0.984 x 1.575 0.04 0.093 | PRS0100251121
RS 31 PE AISI 316 | 0+4-17 0+0.157-0.669 31 x40 | 1.220x 1.575 0.06 0.132 | PRS0100311121
RS 43 PE AISI 316 | 0+4-23 0+0.157-0.906 43 x 78 | 1.693 x 3.071 0.2 0.529 | PRS0100431121
RS 50 PE AISI 316 | 0+8-30 0+0.315-1.181 50x 78| 1.969 x 3.071 0.3 0.639 | PRS0100501121
RS 68 PE AISI 316 | 0+26-48 0+1.024-1.890 68 x 78 | 2.677 x 3.071 0.5 1.102 | PRS0100681121
RS 75 PE AISI 316 | 0+26-48 0+1.024-1.890 75x 78| 2.953 x 3.071 0.7 1.543 | PRS0100751121
RS 100 PE AISI 316 | 0+48-70 0+1.890-2.756 | 100 x 83 | 3.937 x 3.268 1.0 2.205 | PRS0101001121
RS 125 PE AISI 316 | 0+66-98 0+2.598-3.858 | 125x83 | 4.921 x 3.268 1.6 3.417 | PRS0101251121

For information about other sizes that are not standard, please contact your
local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

Lisatietoa muista kuin standardikokoisista tiivisteista saat paikalliselta Roxtec
edustajaltasi tai sahkopostitse: info@roxtec.com

[ns nonyyeHust UHhopMaLmm o Apyrux KoHUrypauusx obpaTutech K permoHanbsHoMy
npeacTaBuTenio POKCTaK unu HanpasbTe 3anpoc Ha: info@roxtec.com

For information om andra storlekar an standard, var god kontakta lokal
aterforséljare eller Roxtec via e-post: info@roxtec.se

Per informazioni su altre dimensioni non standard, contattare il Vostro fornitore
locale Roxtec o e-mail: info@roxtec.com.
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RS seal PE, acid proof stainless steel fittings without core

RS PE-tiivisteet ilman ydinta, helat haponkestéavaa ruostumatonta terasta / RS mydpra PE, kucnotoycroitumsas 6e3
cepaeyHuka / RS PE-tatningar med kérna och syrafasta rostfria stélbeslag / Passaggio circolare Roxtec RS PE senza

nucleo, componenti in acciaio inox resistente agli acidi

RS 100 PE AISI 316 woc
ERS0001001121

‘ F: A-Class, H-Class, El 60/120 - WP: 4 bar - GP: 2.5 bar

III Tiiviste
Mydrta
IEI Tatning
III Telaio

RS 100 PE AISI 316 woc
RS 125 PE AISI 316 woc

RS 150 PE AISI 316 woc

www.roxtec.com

Kaapeli/putkihalkaisijalle
(mm) | (Gin)

[ns kabenei/Tpyd

(Mm) \ (atoiim)

For kabel-/rérdiameter
(mm) | (tum)
Spazio disponibile
(mm) ‘ (in)

48-70 1.890-2.756

66-98 2.598-3.858

93-119 3.661-4.685

Ulkomitat
DxD (mm) | @xD (in)
BHeluHwit auam. Mnb3bl
OxD(mm) | @xD(atoitm)
Yttermatt
OxD (mm) | @xD (in)
Dimensioni esterne
@xD (mm) ‘ @xD (in)
100 x 83 3.937 x 3.268
125 x 83 4,921 x 3.268
150 x 85 5.906 x 3.346

Paino
kg) | (Ib)

Bec
(k) |

Vikt
kg | (Ib)

Peso
(k@) ‘ (Ib)

(cpyw)

0.8 1.874
1.2 2.756

1.6 3.417

Tuotenumero
ApTt.Ne
Artikelnummer

Art. Nr.

PRS0001001121
PRS0001251121

PRS0001501121

For information about other sizes that are not standard, please contact your
local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

Lisatietoa muista kuin standardikokoisista tiivisteista saat paikalliselta Roxtec
edustajaltasi tai sahkopostitse: info@roxtec.com

[ns nonyyYeHns nHopmaLv o Apyrix KOHGUrypaLmsix 0bpaTuTech K permoHanbHoMy
npeacTaBuTento POKCTaK unn HanpasbTe 3anpoc Ha: info@roxtec.com

For information om andra storlekar &n standard, var god kontakta lokal

aterforséljare eller Roxtec via e-post: info@roxtec.se

Per informazioni su altre dimensioni non standard, contattare il Vostro fornitore
locale Roxtec o e-mail: info@roxtec.com.
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Wedge kit/parts, acid proof stainless steel

Puristinsarjan osat, ruostumaton teras / Komnpeccuontbi 6ok (Wedge kit)/yactu, kucnotoycroitumsas cranb /
Wedge-kit/-delar, syrafast rostfritt stdl / Componenti del wedge kit, in acciaio inox resistente agli acidi

Wedgekit AISI 316

AWK0001201021
III Puristinyksikko
Kowmn. Briok
[SE] weage
[T Wedge

Wedge kit AISI 316*

Wedge 120 AISI 316
Wedge 60 AISI 316

Wedge AISI 316
ARWO0001201021

Ulkomitat
W (mm) ‘

BHeluHve pasmepsl
W(mm) | W(atorm)
Yttermatt

(mm) ‘ (tum)

Dimensioni esterne

W (mm) W (in)

External dimensions

W (mm)
(wedge) 120

W (n)
(wedge) 4.724

120
60

4.724
2.362

Wedge 60 AISI 316

ARWO0000601021

Paino

(kg \ (Ib) Tuotenumero

Bec

(r) | (coynr) ApT.Ne
Vikt

(kg) ‘ (Ib) Artikelnummer
Peso

(X)) (b) Art. Nr.

1.5 3.307 AWKO0001201021
0.8 1.764 ARWO0001201021
0.4 0.882 ARWO0000601021

* The Wedge kit includes one Roxtec wedge 120, five stayplates, one lubricant and installation instructions..
Puristinsarja sisaltaa yhden Roxtec Puristinyksikon120, viisi valilevya, yhden rasvan seka asennusohjeet.
Habop koMnpeccuoHHoro Grioka CoCTOUT U3: KOMNPECCUMOHHOTO Grioka 120 MM LUMPUHOW, NSITU pasaenuTenbHbIX, CTanbHbIX nnacTuH 120 M,
0fHOrO THoBMKa CMasku — IMGPUKAHT, U MHCTPYKLMM MO YCTaHOBKE Ha pasHbIX S3blkaX.
Ett Wedgekit innehéller en Roxtec Wedge 120, fem stagbrickor, en forp. smérjmedel och montageinstruktion.
Il wedge kit include un Roxtec wedge 120, cinque piastre d'ancoraggio, un lubrificante e istruzioni di montaggio.

=

a

Compressed
Puristettuna kasaan / Cxatoe coctosHme /
Komprimerad / Compresso

A o h
i

Uncompressed
Puristamaton / Paaxatoe coctosHme /
Okomprimerad / Decompresso

)
e
8
)] Romtes é
B
w W
Wedge 120 Wedge 60
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Pos  (mm) (Gin)

a 109 4.291

b 130 5118
48 1.890

d 29 1.142

e SW 13 SW0.512

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHwe: Bce pasmepbl HOMUHanbHbIE

Obs: Angivna métt &r nominella.

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

www.roxtec.com
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Stayplate

Valilevy / CtanbHble nnactuHbl / Roxtec Stagbricka / Piastra di ancoraggio

— - -"""--_._
Stayplate 120 galv Stayplate 60 galv Stayplate 120 AISI 316 Stayplate 60 AISI 316
ASP001200018 ASP000600018 ASP001200021 ASP000600021
Sopii pakkaustilaan Paino
Valilevy W (mm) ‘ W (in) (k@) ‘ (Ib) Tuotenumero
LWnpuHa Bec
CT. nnactuHa W (Mm) [ W (aroim) (kr) | (cpyHT) ApT.Ne
Passar packningsutrymme Vikt
Stagbricka (mm) ‘ (tum) (k@) ‘ (Ib) Artikelnummer
Spazio di montaggio Peso
Piastre d'ancoraggio W (mm) ‘ W (in) (kg) ‘ (ib) Art. Nr.
Stayplate 120 galv 120 4.724 0.1 0.243 ASP0001200018
Stayplate 60 galv 60 2.362 0.06 0.132 ASP0000600018
Stayplate 120 AISI 316 120 4.724 0.1 0.243 ASP0001200021
Stayplate 60 AISI 316 60 2.362 0.06 0.132 ASP0000600021
galv Galvanised Stayplate 120 Pos  (mm) (i
Galvanoitu e R
TanbBaHW3MpOBaHHas liii:“iiiﬂ a 0.5 0.020
Galvaniserad a \ [ A b 86 3.386
Galvanizzato f*i**'i** © c 4 0157
|
AISI 316 Acid proof stainless steel ! B —— ——— —— d 62 2.499
Haponkestéava ruostumaton terés H b e 26 1.024
Kucnotoycroitumeas cranb wi c D 82 3.298
Syrafast rostfritt stal W '
Acciaio inox resistente agli acidi H 5 0.197
Stayplate 60 W1 19 4.685
1
EE w 127 5.000
| w2 59 2.323
a
= ﬁ o w2 67 2.638
|
E— 4" R E—|
H é Note: All dimensions are nominal values
> Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
W Cl BHumaHue: Bce pasmepbl HOMUHanbHblE
w2 Obs: Angivna métt ar nominella.

www.roxtec.com

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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Roxtec EMC Marking Tool

Roxtec EMC-merkintatyokalu / Pokctak EMC mapkupoBoyHoe npucnocobnenue / Roxtec EMC Mérkverktyg /

Attrezzo per marcatura Roxtec EMC

—y 'y
.-ff

EMC Marking Tool
Art No. / Tuotenumero / ApT.Ne / Art. Nr. / Art. Nr.
IQR0002000000

VIHCTPYMEHT Ansi MapKUpOBKW No3BONSeT
ObICTPO pa3MeTUTb kabenb Ans 3a4NCTKU OT
HapyHO U30NSILMM U NPOBEPUTL NPABUIBHOCTL
pasMelLLeHmns 3a4MLLEHHOTO kabens B
YNNOTHUTENBHOM MOAYIIE.

Roxtec Wedge cover ES

The marking tool is used for simple and
quick guidance on where to peel off the
cable sheath, and to add check marks
on the cables before assembly to make
sure both the cable and its uncovered
cable screen is fitted correctly into the
module.

Verktyget anvands for att underlatta arbetet
med att markera pé kabeln var manteln skall
skalas av, och for att satta hjalpméarken pa
kabeln infér monteringen sé att kabelskar-
men hamnar ratt i modulen.

Merkintatyokalu on nopea- ja helppokéyt-
téinen mittalaite, joka nayttaa, mista
kaapelivaippaa on kuorittava, ja mihin
kaapelien kohtaan on lisattava tarkistus-
merkit ennen asennusta, jotta voidaan
varmistaa, etté kaapeli ja avoin palmikko
tulevat oikeisiin kohtiin moduulin sisélle.

L'attrezzo per marcatura si utilizza per
indicare in modo semplice e rapido dove
occorre spelare la guaina del cavo e
marcare il cavo prima dell'assemblaggio
affinché il cavo e la guaina scoperta siano
posizionati correttamente nel modulo.

Roxtec puristinyksikon ES-suojakupu / Roxtec Wedge cover ES / Roxtec Wedge-képa ES /

Coperchio per cuneo Roxtec ES

Wedge cover ES galv
Art No. / Tuotenumero / ApT.Ne / Art.Nr. / Art. Nr.
ERC0001201018

Wedge cover ES AISI 316
Art No. / Tuotenumero / Apt.Ne/ Art. Nr. / Art. Nr.
ERC0001201021
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The Roxtec wedge cover ES is carefully
designed to prevent airborne electromag-
netic disturbances from passing through
the frame and is fitted to the wedge. The
wedge cover ES is available in yellow
chromated mild steel or electropolished
stainless steel.

Kpbiluka komnpeccuorHoro 6roka ES
npefHasHayeHa Ans npefoTBpaLleHus
NPOHWUKHOBEHWS SMEKTPOMArHUTHbIX

noMex Yepes NpoCcTPaHCTBO, 3aHNMaemoe
KoMnpeccoHHbIM 6riokom. MocTasnseTcs
XPOMUPOBAHHbIM, KENTOro LBeTa, a Takke 13
HepXxaBeloLLelt cTanu.

Il coperchio per cuneo Roxtec ES & proget-
tato appositamente per prevenire i disturbi
elettromagnetici all'interno del telaio e viene
montato sul cuneo. Il coperchio per cuneo
Roxtec ES & disponibile in acciaio dolce
cromato in giallo oppure in acciaio inox
lucidato elettroliticamente.

Roxtec puristinyksikon ES-suojakupu on
huolellisesti suunniteltu siten, etté se estaa
iiman mukana kulkevien sahkdmagneettisten
hairididen paasyn kehykseen. ES-suojakupu
kiinnitetdan puristinyksikkéon kiinni.
Puristinyksikon ES-suojakupu toimitetaan
keltaisesta kromatusta teréksesté tai séh-
kokiillotetusta ruostumattomasta teréksesté
valmistettuna.

Roxtec Wedge-képa monteras p& wedgen
och ar noggrannt utformad for att forhindra
elektromagnetiska storningar frén att
passera genomféringen. Wedge-képa ES
finns i gulkromaterat konstruktionsstal samt
elpolerat rostrfritt stal.

www.roxtec.com



Lubricant

Rasva / Jly6pukaHt/cmaska / Smorjmedel / Lubrificante

] e
1] mmi
== =
Lubricant 10 ml Lubricant 25 ml
ALTO000001000 ALT0O000003000

Assembly Gel

Asennusgeeli / MonTaxHbil renb / Assembly Gel / Lubrificante in gel

. =t L L.

-lu...___'
Assembly Gel 30 ml Assembly Gel Bag 10 ml
ALT0000004000 ALT0000005000

www.roxtec.com

Natural tallow is used to lubricate the sealing modules, Roxtec Wedge and
the inside of the frame. This provides even compression, a secure seal.

Luonnontalia kaytetddn moduulien, Roxtec Puristinyksikon seké kehyksen
sisépinnan voiteluun. Néin saavutetaan tasainen puristus ja varma tiiveys.

HaTypanbHbIii XXUBOTHBIN XUP UCNOMb3YETCH ANA CMa3ku YNMnOTHUTENbHLIX MOAYNEN,
KOMMPECCMOHHOTO B0Ka 1 BHYTPEHHEN YacTy pambl. ITO MO3BONAET YNYYLWNTbL CxaThe
W rapaHTUpyeT KaYeCTBO YNIOTHEHMS.

Naturtalg avsett for smorjning av moduler, Roxtec Wedge och insida av
ram for jamn kompression och tatning.

Il lubrificante in sego naturale & usato per lubrificare i moduli di sigillatura,
il Rotec Wedge e I'interno del telaio. Questo garantisce, insieme alla com-
pressione, a una sicura sigillatura.

Assembly Gel is used to lubricate the sealing modules, Roxtec Wedge and
the inside of the frame, for even compression and a secure seal. Only allowed
to be used in installations with IP 54 rating or lower.

Asennusgeelia kaytetdan moduulien, Roxtec Puristinyksikon seka kehyksen
sisépinnan voiteluun tasaisen ja tiiviin puristuksen aikaansaamiseksi. Soveltuu
kaytettavaksi ainoastaan IP54-luokiteltuihin tai sitd alempiin asennuksiin.

MoHTaXxHbIN renb Ucnonb3ayeTcs Ang CMaski YNNOTHUTENbHBIX MOAYNen, KOMNPECCUOHHOTO
6noka Roxtec n BHYTpeHHel YacTu pambl 415 0DecrneyeHmnst KaUeCTBEHHOTO CXaTuUst U
YNNOTHEHUS. 'eNb MOXET NPUMEHSATLCS TOMBKO A1 YNOTHEHUI C ypoBHEM 3awwuThl P 54
N HUXeE.

Syntetiskt smorjmedel for smorjning av moduler, Roxtec Wedge och insida
av ram for jamn kompression och tatning. Avsett for trycktatning upp till
IP 54.

Il lubrificante in gel & usato per lubrificare i moduli di sigillatura, il Roxtec
Wedge e I'interno del telaio. Da utilizzare esclusivamente in installazioni con
classe IP 54 o inferiori.
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D) Roxtec

Order date

n B n E H I u H M Year Mounth Day

Your Purchase Order number Customer number

Delivery Address Invoice Address

Goods label Your reference

Delivery date Your contact information

Tel no Fax no.

E-mail
Year Mounth Day

Items

Pos  Part no. Description Qty.

N
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Roxtec ®, registered Trademark by Roxtec International AB
Multidiameter™, Trademark used by Roxtec International AB
Roxtec system, a number of products used for cable entries

© Roxtec International AB 2005 Photo/illustration: Roxtec AB, Production: Roxtec Market Communications



D) Roxtec

Roxtec International AB

Box 540, SE-371 23 Karlskrona, SWEDEN
PHONE +46.455.36 67 00, FAX +46.455.820 12
EMAIL info@se.roxtec.com, www.roxtec.com
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